ARTIKEL:BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

MATERIAL:POLYETHYLEN, 55G

ARTICLE :BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

TISSU :MICROPOREUX, 55G

ARTICLE: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

s FABRIC: POLYETHYLENE, 55G

C €064

20USP 20UsP

20UsP

Lesen Sie sich vor der Verwendung der SchutzKleidung diese Anleitung sorgfaltig durch.
Sprechen Sie zusatzlich mit dem Sicherheitsheauftragen oder Ihrem unmittelbaren

Veuillez ire attentivement cette notice avant d'utiliser le vétement de sécurité. Consultez

EINSATZBEREICHE: Kleidung vom Typ 6 wurde einem Test fiir den kompletten Anzug unterzogen (Bestandigkeit gegen
également votre responsable de sécurit ou votre supérieur pour connaitre s

'CONTEXTES D'UTILISATION : Tout vétement de Type 6 est entiérement soumis a un test de pulvérisation pour
das Eindringen von Spray).Die Schutzkleidung st fr die Verwendung alsSchutzin Falen einer potenczellen Exposition

Please read these instructons careflly before using thissafety lothing. You should also verfea rsistance 3 pénétraton deiuidesCes vetements de proection sont destinés  éteutliss dans des

AREAS OF USE: The protective (Iothmg isintended for use in cases of a potential exposure to a light spray,

consult your safety officer or iperior with regard for your id ls or low pressure, against which a complete liquid permeation barrier (at Vorgesetzten ber die fiir Ihre Tatigkeit geeignete Schutzkleidung. Bewahren Sie diese gegeniiber Sprihnebe,Flissigaerosolen oder Spritzer it niedrigem Druck/geringem Volumen vorgeschen, gegen die vétements qui conviennent a votre travail. Conservez pré desorte  casqui pasune \.qmdes (aunniveau moléculaire),
specicworksituation.Store thee nstructions carefulys thatyou a consuthem the molecular level) is not vequwed and airborne solid particulates. These coveralls offer protection against Anleitung auf, damit Sie e zu einem spiteren Zeitpunkt noch einmal lesen kénnen gen Flissigkeiten (auf nicht apouvmrvausyrefevezawu(mamem e A des pulvérisations légeres, des aérosols liquides ou
UK atany time. infective agents. Genauere Angaben zu entsprechenden Standards entnehmen Sie bif festen Partikeln. s bieten Schutz gegen Infeki desi ions détail les normes limitées ainsi qu'a lides en suspension. C p,mgg,.ugs.nd.v.d..mmyg les
Refer to the g label for th Clothing Type 6 have been subjected to the test of the entire suit (resistance to penetration by spray test). Kleidungsetikett. MaBgeblich sind nur die sowohl auf dem Klei Kleidung vom Typ 6 wurd Test fir den kompletten Anzug unterzogen (Bestandigkeit gegen das Eindringen appllquees Seules Ies normes mentionnées a la fois sur le vétement et dans agents infectieux
n standards. Only d icon: on both the theuser | Exposure to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier properties, als auch in der folgenden Benutzerinformation aufgefiihrten Standards von Spray). tice sont réglement EU Tout vétement de Type 6 est entiérement soumis 3 un test de pulvérisation pour vérifier sa ésistance a la
® information below are applicable. EINSCHRANKUNGEN: Eine Exposition gegeniiber bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen an Chemikalien

cither i terms of the performances o the fabric o in the construction of the uit, such areas can be protected und Symbole. . pénetaton deliquies.
MARQUAGE : a oua de élevées d hi

len die Anford

Al these garments comply with the requirement of Regulation (EU 2016/425) and Regulation Verordnung

CATIHI by garments n type 1 to type 4. The user shall be the sole judge of the suitabilty,the type of protection amtice g Kkann hihere Barrierceigenschaten erfordern, entweder in Bezug auf die Materialeistung oder in der Ausfihrung des ipeutéte
2016/425 as broughtinto UK law and amended. requited and the correct combinations of coveralls and adGitional equipment. e NG Scuaanzugs BetefendeBereihe Knnen mitels Shuakeding derypen 1 s 4 geschitztveden, DerNutzer alen Une étiquette est présente a ntérieur tousles vétements, Ell indique e type de nécesale dopter poutun (s plus éssant binaison plus tion,
: e korekte

istfi die Entscheidung dber die Fignung der Kleidung, den
Overall und erganzender Ausristung verantwortiich.

protection ainsi que les informations ci-dessous :

WARNINGS: Before use check that the clothing i in perfect condition (no punctures, unseaming etc.) by otecionain o e e E 1
i 1. Margue du abricant 2. Catégorie 'EPl selon e réglement UE 2016/425.

Les vétements de type 1a 4 sont requis dans certains cas. Lutilisateur ot \e seula pnuvmr]ugevdu typede
avisual inspection. h ‘thalthedelhmqlslhe Pprop . The approved configuration
ha gloves, breath t

Jedes Kleidungsstiickist mit einem nnenetkett vrschen. Das Innenetikett gibt den
protection, de a combinaison et des accessoires supplémentaires quiconviennent  ses besoins.

MARKING: gewahvlen S(humyp ansovie weitre Informationen wie im Folgenden angegeben:

Each garment isidentified by an inside label. Thislabel indicates the type of potection

MANUFACTURER :

\ cannot be moified or altered..Ifts necessary S erordnung (£0) 20161425 WARNHINWEISE: “hE'P'“'“"S'eEﬁ"Z“‘“""”*‘ Namuswlv‘mf;g’:’zv:gi“gfhmdemm;ﬂv:{';gg::; 3. Marguage CEet deforganisme dansle ATTENTION : procédez 3 n examen visuel pour vous asurer que e vétement est en parfaite condiion (nitroué,
PORTWEST, Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland Va\ afforded along with other information as below: boots etc) in cases to provide for full body protection, these muslhavealIeaslequwa\enl(hava(levlsu(s in 3 (- Ke,,mm,“,,‘gw ‘Anzahi notifzerter, bei der g dassdierichtig orliegt. Die geneh P mme,fmn oder abgewandelt werdn, . mn'!qm\edupm;iw;fnal. n\deguusu fl()etvev\ﬁezqul\ esta votre taille avant uiisation. Une fois approuvés,ces vétements ne peuvent
DR I WES r 1. Manufacturer's Trademark 2. PPE Category according to Regulation EU 2016/425 terms of chemical protection and they must be checked for compatibility in coverall. To obtain full protection, Stellen. 4. Anwendbare Standards . Piktogramme ot o et msicher et rfordemchsei ot Handschhe el usw) am einen 4. Normes applicables (gants, appareil espiratores, bottes..)
® 3. CE/UKCA mark and and number of Notified / Approved Body involved in final product 5. Pictogrammes.

all apertures should be closed. Prolonged wear may lead to heat stress. Heal slress and discomfort can be

(®) EN13034:2005 + A1:2009 - Schutz gegen flissige Chemikalien, leichten i diese mindestens diesel
reduced or eliminated by the use of approp equipment. In ase

u pnurune protection totale du corps, ils doivent respecter les mémes normes de protection que les combinaisons
Spriihnebel, Typ 6 - Typ 6 st zur Verwendung als Schutz gegen Sprihnebel, gegen Chemikalien aufweisen und auf i ibiliit mit

et étre compatibles avec ces derniéres. Pour une protection totale, toutes les ouvertures doivent étre fermées. Un

CE NOTIFIED BODY AND ONGOING SURVEILLANCE im Hinblick auf den Schutz

control.

® EN 13034 2005+A1 2009 - Protection contre les produits chimiques liquides
Ié

werden. Um chut
CENTROCOT 4. Applicable standards of airbore solid particulates it s advisable to cover the zipper and to surround the extremity of the sleeves Flusigaerosole oder Spritzr it niedrigem Druck/geringem Volumen vorgeschen, 2u gewahrleisten, miissen alle Gffnungen geschlossen sein. Das Tragen ber einen lingeren Zeitraum kann zu einer pul fon ; I‘ww Lﬁ Ypef b d‘ mveaulemusha‘sd‘e pnnpmlangsds\ammhmalmnpiu((ausevunesensat\ondm(unﬁ)nouunslvsss(herm\qus Celapeut étre
CENTRO CENTRO TESSILE CONTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.PA. 5. Pictograms and the leggings with adhesive ribbon. Coveralls are for single use only and must be disposed of after each dig gegen Fliissigkeiten erforderlich Be\a;m"gdu,(y,Waymge,,.w.[km"gf\m,e" Belastung und Unbehagen durch Warmeentwicklung kénnen durch die protection contre les agents df ‘"‘"1"?3 sapplique dans des cas qui ne necessitent pas redunnyevnegra(eaIumlsauu de ventilatic uappmpvle
i (B) EN13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray job. If tears, punctures etc. occur, immediately leave the working area and replace with a new coverall. The t,.B.vemn derTrager der Bedeidung m fall einer eitnah ved\menadevehmlmenwemen une protection compl oot ‘Pf""f;“"" de liquides, comme lexposiion des n as dexposition a de stspenslon, st recom dé de lafe et
TESSILE 1-PIAZZA S ANNA, 2-21052 BUSTO ARSIZIO (VA) Type 6 - Type 6 s intended to be used for exposure to a light spray, liquid aerosolsorlow  manufacturer cannot be held liable n case of improper or incorrect use. The person wearing the electrostatic adaquate M vom Typ 6 bietet. ImFa\lefestevPamkelmderLuﬂwwdrh geres, des aérosols liquides ou a basse p dentourer hes ainsique e chville  aide de ruban adhesit inasons sonta usage
UKCA pressure, low volume splashes, against which a complete liquid permeation barrier is not dispaiv proectve lothing shall b property arthed. Th resistance b the person and the earth shall S(huumvmgegen(hemlkahenundws&fwdenSmutzgegenememeghmefxnesmon um die Biindchen an Armeln sowie Beinen empfohlen. Oveval\sslndfuvdleelnmallqeVerwendungvmqesehenund Timitées. Cesvétements sont par exemple adaptésauxindividus qui pewent prendre unique et doivent étre jeté se perce, quitter
required i.e. when ble to take timely hen their clothing is be < 7.9 100 by wearing adequate footwear. Electrostatic dissipative pm(g(“vg dmhmg shall not be opened gegeniiber Spriihnebel oder pritzern miissen jeweils nach ihrem Einsatz entsorgt werden. Sollten Risse, Durchstiche o. 4. auftreten, muss der Arbeitsbereich 3“19"\?"“{‘-‘,5 mesures appropriées ‘WSCI"e leur tenue est <°’“a""ﬂee immédiatementla zone de travail et en enfiler une nwvel\e Le fabricant et pas responsable en cas d'usage
APPROVAL BODY AND ONGOING SURVEILLANCE contaminated. Type 6 protective clothing form the lowest level of chemical protection and orremoved in the presence of explosive explosive Volumen vorgesehen. unverziiglich verlassen und der Overall durch einen neuen ersetzt werden. Im Falle unsachgemaBer oder falscher 150 1 ! I abusif. L un vétement aux doit sassurer que ce dernier est branché &
i i i N (B) ENIS013982-1:2004 + A1:2010 - Schutz gegen feste luftgetragene Verwiendung ann derHerstllech athar gmnacht werden. Tragervon Schutzkeidung it eekrostatisch Type 5 - LeType 5 correspond au adaptés auxrisques d' d laterre. La é électrique entre Iindividu et tere doit étre inférieure a 7,9 x 10°0 et assurée par le port de
SATRA are intended to protect from a potential exposure to small quantities of spray or accidental substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen eniched atmospheres K
Jow volume splashes wihout prior approvalof the respongibl safety engineer. The insulating effect of te protective lothing willbe Chemikalien, Typ 5 -Typ 5 st zur erwendung als Schutz des gesamten Rumpfes ableitenden det sein.Der korrekt Zwischen der Person und der produits chimiques et qui offrent une protection au corps entier contre les particules chaussuresappropices e type de vtement e doi i étre ourt i eiéenprsencedesubstances nflammables
SATRATECHNOLOGY CENTRE, WYNDHAM WAY, TELFORD WAY, 1 :2010- Protection against solid-ai i P " yend 9 P e gegen das Risiko einer Expositon gegeniiber Chemikalen vorgesehen und resistent Frde mus durch das Tragen von Schubwerk einund < 79X 10°0 betragen. solides transportées par [air ou explosives i utlisé d hi torisation préalablede lingénieur chargé
y , ' e oot teducadbywetnes umidtyarsvert egen das Endringen fester,in der uftverbreteter Parthel, ableitende darf nichtin der Nah ode Atmosphare oder wahrend EN1149-5:2018 - Vétements de p iétés & delaséurié effetsolantde cevétement de protectionest rédui ar fhumicit et transpiaton.
KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UK v Type 5-Type 51s ntended to be used forisks of exposure to chemical products esistant to HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING: Remove the coveralls from ts packaging, open zipper fully and put EN 114 on entflammbatel s g p p p
I . ), UK. N Do . 3 9-5:2018 - des Umgangs mit explosiven g uderausgezogen werden. Elektmslauszh Cette catégorie de vetemem offre une pmtemon(ummlesdemarges mcendlalres PORT D'UN VETEMENT DE PROTECTION : sortez |a combinaison de son embalage, ouvez ennéremem la
f f )
TYPEG the penetration of solid particles dispersed in the air for the entire trunk on. Fully dlose the zipper. The dlothing should be worn firmly closed. In case of airborne solid particulate risk ist zur Verwendung als bleitenden ableitende darfin mit Atmosphre nicht oh EN 1149: Les vétements 3 ntdestinés 3 I etenﬁlezlevetemem Reform afermeture i 12 comb Tt ére bien
EN13034 EN1149-5 (©) EN1149-5:2018 - Protective Clothing with Electrostatic properties - itis advisable to tape up the zipper and if you use protective gloves, tape the extreity of the sleeves and the vorgesehen, um Schutz vor entziindlichen Entladungen zu bieten i erwendet werden. Die isolierende Wirkung dg,;(huuk\m,.g w‘,d dm Nasse, anes1, 2,20, 21 et 2 (Vm,[N 60079 10-1 7] etEN 50079-10- -2 (8]) dans lesquelles fermée. En cas dexposit icules solides en suspension, il est éd |a fermeture
EN ISO13982 18 isintended to be used for electrostatic dissipative protective clothing to protect against leggings with adhesive ribbon, making sure that the sleeve covers the glove opening. Only wear garments of EN 1149: Elektrostatisch ableitfahige Kleidung sollin den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 Feuchtigkeit oder SchweiB beeintrachtigt. le dall Nest pas moins de 0.016m) E
05/+A1/09 Jings v : ‘ ! ! P dalv Swouspuvlezdesganlsdepvme(\wn assurez-vous dentourer Fextrémite des manches et fes chevilles
. . -10- - , :Nehmen Sie den Overall aus der Verpackung, offnen Sie den ReiBverschluss
+ -1/04+A1/10 incendiary discharges. asuitable size. Products which are either too loose or too tight willrestrict movement and will not provide the (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen werden, in denen die RICHTIGES TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG: Nehmen Sie den Overall aus der Verpackung, offnen Sie den Reitversch

o
@ EN 107322002 Prolemon contre la contamination radloamve Cette b adhéslfaﬁnqnel

tégent leur ouverture. Ne portez que des vétements a votre
t adaptée a des risques de

mle Des articles trop serrés ou trop liches restreignent vos mouvements et ne permettent pas un niveau de
protection optimal.
'STOCKAGE ET ELIMINATION : s combinaisons de protection doivent étre conservées dans leur emballage

EN 1149: Electrostatic dissipative clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21& 22 gp\imum level of protection.
(see EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2 (8]) in which the minimum ignition energy ofany ~ STORAGE. : Protect
explosive atmosphere is not less than 0.016m)J

Mindestziindlichkeit explosiver Atmosphere nicht weniger als 0,016 m) betragt
EN 1073-2:2002 - Schutz gegen radioaktive Kontamination - ist zur
Verwendung als Schutz gegen das Risiko einer Exposition gegeniiber radioaktiv

volstandig und ziehen S den Overallan. SchieBen Sie den ReiBverschluss anschlieBend wieder komplett. Der
Schutanugsalte rindich verclosen etagen weden, B bestendem Exposonsiso egetbefesten
Partikeln n der Luftwird empf ben. Fall H

CATII

be stored n original packaging and kept ina dry place
away from heatsources, I the garmentsare o contaminated they may b disposed of a urban waste. When

fovmedepam(u\es.
werden, sollten i its chimigy

Catégorie lll

S . getrag
(®) EN 13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray Type 6 (©) EN1073-2:2002- Protection radioacti isintended to protective coveralls must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations. kontaminierten Partikeln vorgesehen 5 Bandchen von Armeln und Beinen ebenla\ls mit K\ebeband “’“W"ke" und dabei sichergestellt werden, dass die Armel ANSI/ISEA 101-2014 Test selon les normes américaines dorigine et dans un endroit sec, a [écart de sources de chaleur.Siles vétements ne sont pas contamings, ls doivent
EN IS0 13982-1:2004-+-A1:2010 - Protection against solid-airborne chemicals, Type 5 c E 0624 be used for protection against risks of exposure to particulate radioactive contamination Dispose after use. Do not reuse. Schutzkeidun g gegen Che  Kategorielll die Handschuhaﬂnunlghlrleb:vdecken TraqenSleau:‘s;:\(\:‘egl’:it:chuukle\dung in hver GroBe. Zu weite oder 2u enge 6. Pictogrammes des tailles selon la norme IS0 13688:2013+A1:2021 - Vétements de étre jetés comme déchets urbains. Sls e sont, vous devez vous en séparer conformément aux lois et régulations

Chemical Protective Clothing Category il MAINTENANCE: Schutzbieten.

. ) y v, protection - Exigences générales 7. Pictogrammes :lisez cette notice avant utilisation applicables.
©) EN1149-5:2018 - Prtective Clthing with Electrostatic properties 032 ANSI/ISEA 101-2014 Tested to American Standards Protective coveralls are for single use only, no maintenance required. Refer to garment abel for corresponding Pitogamme i e Gienbestmmung 5150 136882013+ AT2021 ; \ihe von Hibequellen o W dio e otk lort _Ov: “':‘d m(m‘l‘" 8. Symboles dentretien : Ne pas aver, Ne pas blanchir, Ne pas mettre au séche-linge, N Jeter aprés utilisation. Ne pas réutlser
©) EN1073-2:2002 - Protection against radioactive contamination 6.Size Body measurements pictograms n accordance with 150 13688:2013-+A1:2021 washing details f‘(ﬁ'“‘(lk‘e‘f“"g Allgemeine Anforderungen 7. Piktogramn: Vor dem Gebrauch oot e I e Kontamimation mieon ¢t o oo pasrepasser, Ne pas laver a sec ENTRETIEN :
® chemicl ProtectiveClothing Category I EN1073-2/02 Protective Clothing - General Requirements 7. Pictogram: Read these instructions before use  EXPIRY: a",f,;e';"e‘gyfn‘,f",“e_ Nicht waschen, icht bleichen, nichtim Wischetrockner rocknen, Emmgtwe,m: 9 9 8A. Inflammable: tenir a écart d'un de chaleur, de flamme: détincelles. de protection étant a usag: , aucun entretien nest nécessaire. Reportez-vous  étiquette
g Lategory CLASS 1 8. Care Symbols: Do not Wash, Do not Bleach, Do not Dry, Do not Iron, Do not Dry Clean The product has an advisory maximun lifespan of 5 years from date of manufacture. The month and year of nicht bilgeln, nicht cherisch renigen g ' Nach Gebrauch entsorgen. Nicht wiederverwenden. 9. Composition 10. Identification du modele. duvétement pour connatre s indications de lavage corespondantes.
® ANSI/ISEA101-2014 8A. Flammable: Do not allow near heat, open flames or sparks production is marked on the product label within the lot number. 8A. Entflammbar: Von Hitze,offenen Flammen und Funken ferhalten PFLEGE: Remarque : Fannée de fabrication est indiquée sur Itiquette de tous les EXPIRATION
n ANSI/ISEA 101-2014 9. Material Composition 10. Model Identification. . Eg. HNO622APL was manufactured in 06/22. . aterilzsammensetzung 10 Typenscid ind ligen Gebrauch Keine Pflege erforderlch. Angaben zurWasche emballages. ilest (qnsel\lgvdfutl\lsevts produit au maximum 5 ans aprés sa fabrication. Le mos et 'année de production sont
NOTE: The year of manufacture is indicated on the packaging label of each HINWEIS: istauf dem jedesKartons  sind dem Kleidungsetikett zu entnehmen. indiqués sur [‘étiquette du produit. = LOT Eg. HN0622APL = 06/22
,.. carton or case. baw. jeder Endverpackung angegeben. HALTBARKEIT: CLASSIFICATION SELON LA NORME EN 14325 : VOIR LE TABLEAU CI-DESSOUS
BIZTEX CLASSIFICATION ACCORDING TO EN 14325: SEE SEPARATE TABLE il betrgt 5 Jahre ab dem Datum der Herstellung. Auf dem Produktetikett
Herstell h = L0T Eg. HNOG22APL = 06/22
TESTED ON WHOLE SUIT STANDARD REQUIREMENT stostsistis | 1 KLASSIFIKATION GEMA EN 14325; SEHE SEPARATE TABELLE s “"qsm"a‘"”d iahangegeben. = 0T . HN06224PL =06/ TEST SUR LA COMBINAISON ENTIERE NORME EXIGENCES sosmssts s
[ J
Resistance to liquid penetration, Spray test type 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Pass s TEST AM GESAMTEN SCHUTZANZUG STANDARD ANFORDERUNGEN sostsists | B Résistance 1la pénétration de liquides, test d Type6 | ENISO 17491-4 met. A— EN 13034 i i
108-112 Limn, 82/90 < 30% ass oo 1 o » ) o Limn, 82/90 < 30% i Oui
CM ‘_E Resistance to aerosol penetration, Inward leakage type 5 EN IS0 13982-2 — EN IS0 13982 O Sion Resistance 3 la pénétration d'aérosols et aux fuites, Type 5 EN IS0 13982-2 — EN IS0 13982 e Sioe
1244 Nominal protection factor EN IS0 13982-2 — EN1073-2 Class 1 gegen die von Flisighelt, P2y | e\ 166 17491-4 et A EN 13034 estanden - Bestanden Facteur de protection nominal ENIS0 139822 — EN1073-2 Classe 1
B Practical performance tests EN 1073-2 Pass TestTyp 6 Tests de p pratiques EN1073-2 Pass
INCH ST Tasss W Gass3 Bestandigheit_gegen die Durchdingung van Aerosolen, Leck- | ¢\ T Do Ljmn, 82/90 < 30% Bestanden || Bestanden TN <150 Tassed N Classe3
USER INFORMATION 54.56 164 Seams:strength ENIS0 13935-2 s <3000 dichtigkeit nach innen Typ 5 - Ls 810 <15% Coutures :force ENIS0 13935-2 ST
EUR 1% A O NETERIC Nominaler Schutzfaktor ENIS0 13982-2 — EN1073-2 Klasse 1 e ———
H2504 30%: Cass3 || Cass3 aee sl diie — H2504 30%: Classe3 | Classe3
. A lass. lass. 3 0.
Class 3:< 1% NaOH 10%: a3 K o3 Nahte: Nahtfestgheit EN IS0 13935-2 2l < 123N Klasse 3§ Masse 3 U (lasse3: < 1% NaOH 10%: lassd | Classe3
B 1—p XXXX Resistance topenetraton toliuid EN IS0 6530 Class 2: < 5% e G 3 Y o3 >125N < 300N Résistance 3 la pénétation de liguides ENIS0 6530 Classe 2: < 5% ooglene CGasseT W Gased
Class 1: < 10% e 5 BT TESTAM MATERIAL Classe 1: < 10% Butan 1ok Casse 3 W Classe 3
0 7 ) & * Qo 32 95% [ H250430%: Class 3 Class 3 Klasse 3: < 1% nzgﬁa]ﬁg/%: Klassezi Klasse; e 5 = 95% (e 2 HZSOASO%: Easse! Classe 3
= & E @ 4— ] : a0H 10%: Class3 | Class3 i ke . 20H 10%: asse asse ] lasse 3: > lasse 2: > | NaOH 10%: asse3 | Classe3
“ L 4 Repellencytoiuid ENISO 6530 Class 2+ > 90% et i T N gegen die jon Flissigkeit ENIS0 6530 Klassez: <5% e dasse T W Kiasse 3 liquides EN 1506530 90% Classe 1: = 0% o-xylene: Gasse 2 W Classe 2
6. Size Body measurements L) FABRIC Class 1: > 80% ButantoF o7 N G2 Klasse 1: < 10% Butan-1-ok: Kiasse 3| Klasse 3 Butan-1-o0f Classe 2 | Classe2
pictograms in accordance with Forason Resstance B30 100 <3000 CGass 2 W Class2 H250430%: Klasse3 || Klasse 3 Résistance 3 [abrasion ENS30 >100 < 500cycles Classed J| Classe2
EN ISO 13688: 2013 + A1:2021 DO NOT REUSE EE] FAI Trapezoidl tear ressance EN1S090734 40N <60N 5 Class 3 Class 3 . § EN 1506530 Klasse 3: > 95% Klasse 2: > | NaOH 10%: asse 3 asse 3 Résstance éz0idal EN1S0 90734 >40N <60N Classe 3 Classe 3
Ereo‘Si(rg\r:'?e(l:'\lt(:mmg - General Tonslestength ENISO 139341 50N <100 CGass 2 W Class2 90% Klasse 1: > 80% oxylel asse 2 asse 2 i 150 139341 >60N<100N Classe) || Classe2
q Puncture resstance EN863- EN 10732 10N <50N Cass 1 W Class 2 Butan-1-0l: asse 2 asse 2 sistance au percement 863- EN1073-2 >10N <50N Classe2 | Classe2
Flox cacki EN7854 100,000 cydes Class § W Class 6 Rbribwiderstand ENS30 >100 < 500cycles asse 2 asse 2 fissurations 7854 > 100,000 cycles Classe 6| Classe 6
A [ 16a-176mm Resistance o qnition N 132744 EN10T32 s ReiBestigkeit EN 150 9073-4 >40N <60N asse 3 asse 3 sistance a lignition 13274-4 EN1073-2 0
Hectric Charge deca ENT149-1/EN 11493 s o Tugfestigkeit EN 150 13934-1 >60N <100N asse 2 asse 2 i harg 1149-T/EN1149-3 0 0
" gedecl 503071 s s EN 863 - EN1073-2 >10N <50N Klasse 2 | Klasse 2 ot 1503071 i i
B s [ L XL XXL 3XL MARKING: LL EN 7854 > 100,000 cycles Klasse 6 ] _Klasse 6
- EN 13274-4 EN1073-2 Bestanden
Metric (cm) 92| 96 [100] 104 |108| 112 [116]120|124|128| 132 [136] 140 Fach garment s identified by an inside label. Elektrischer EN 1149-1/EN 11493 Bestanden Bestanden Téléchargerla dédaration de conformité @ www.portwest
Imperial (inches) | 36 | 38 |40| 41 [42| 44 |46|47|48|50| 52 |54 55 ) ) pH 1503071 Bestanden | Bestanden
D ration by cessed at @ www.portwest.
Euro 46| 48 |50| 52 |54 56 [58|60|62|64| 66 |68 70
Download unter
. . .
ARTYKUL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 ARTICULO: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 IT ARTICOLO: BIZTEX ST30 /ST31/ST35/ST36 POLOZKA: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36
MATERIAL:POLIETYLEN, 556 - TEJIDO:POLIETILENO, 55G - TESSUTO:POLIETILENE, 55G - MATERIAL:POLYETYLEN, 556 -
Przed uzyciem tej j nalezy ¢ niniejsze instrukde OBSZARY STOSOWANIA: Odie?typu 6 poddano testom obejmujacym tafy ubidr (odpomosé na penetragie Lea atentamente las instrucciones antes de usar esa ropa deseguridad. También debera Ams DE USO: La ropa deTipo 6 ha sido somedida aa prueba de trje completo (resistenciaa a penetracicn Si prega dileggere attent presenti istruzioni prima i util i AREE DI UTILIZZ0: Gl mdumenndmpo6sonostan sottapost al(estden iintera tuta (resistenza alla Pred pouitim tohto ochranného odevu si pozorne preitajte tieto pokyny. Mali hvsmam OBLASTI POUZITIA: Odev typu 6 bol podrobeny skike celého ableku (odolnost voci il testom
isczer Wk j do danej pracy nalezy p |eg(owanapyzyuzycmmlpylone wm"l ochronna jest W sytuadjach consultar con el responsabl q U superior i para temas relacionad P de Laropa protectora esta disefiada para usarse en casos de exposiciones disicurezza. Si consiglia inoltre di consultare il proprio responsabile della sicurezza o il proprio mediante test di ¢ destinato all'uso in caso di poradit's pracovnikom zodpovednym za bezpeénost alebo s priamym al'ide o o gwg..myMpo..m.g,,p"padompmg,,(m,,a\nghoWsmgma|ankemu
sie zinspektorem BHP lub bezpostednim przetozonym. Niniejsze instrukeje nalezy narazenia deay diektych aerozoli 6w o niewlelkim d¢nieniu | con el vestuario adecuado para su situacién laboral especifica. Guarde estas inst tencial les | liquidos o de baja presién, a salpicaduras de bajo volumen contra as que no diretto per quanto riguard: adattialla ituazione I aspruzzi diluce, aemm\hquldloahassapvessmne nebulizzazioni a basso volume, vhodnj odev pre vasu konkrétnu pracovniiitudciu. Tletovokynys!avosmvnudwvme,abystesn iu, kvapalnym aerosolom proti ktorym
preechowywacw bespecznym micsc, by moina byl ich w ke objstodd jestwy kowit barkra na przenikanle decry 1 Qe pueda consitartasen cualquier momento. se necesita una barrera completa de permeabilidad contra liguidos (a nivel molecular)y a particulas slidas Iavnraﬂva Conservare con cura questestruzioi per potere consultare i qualsias momento. (ul\tmlquah non & necessari una baiea completadipermeazone deiiqidi ( livellomalecolae), e ich mohi kedykolvek pozrit. ) e je potrebni Uplnd bariéra proti prieniku kvapaliny (na molekulérne] irovni) a tuhyim casticiam, ktoré:
e a temat adnoinych norm podana na etykiede oz oraz na duia sl w powietrzu zastek stabych, Te kombinezony zapewniaja ochrone przed lte a etiq da para obtener detallada sobre suspendidas en el aire. Estos monos offecen protecci6n contra agentes infecciosos. per tagliate sull < riment pese nellaria. Queste tute offrono p dagli agenti infettivi. Podrobné informacie o prislusnjch normach néjdete na stitku odevu. Aplikovatelnési s iria vzduchom. Tieto kombinézy poskytujd ochranu proti povodcom infekcil
y oraz ikony znajdujag ‘zamwnonaodzlezy, ynnikami mfek(yinyn':\ : |3 normativa i plican la normativa e iconos q Laropa de Tipo 6 ha sido sometida a la prueba de traje completo (resistencia a la penetracion mediante prueb St p I e leicone chy liind ditipo 6 sono stati sottoposti al test dellintera tuta (resistenza alla penetrazione mediante iba normy a ikony, ktoré sa objavuju aj na odeve, aj v nizSie uvedenych informéciach Odev typu 6 bol podrobeny skiske celého obleku (odolnost voi penetrcii testom rozprasovanim).
jaklwpomzsly(h |nlnrmaqa(l| dia um kownika. Ocziez typu 6 poddano testom obejmujacym caly ubisr (odpornose na penetraci testowana przy uzyciu aparecen tanto enla prenda como en lai idn d o q de b he sull i per I'utente rip test di spruzzatura). pre pouzivatela. (OBMEDZENIA: Vystavenie niektorym chemickym litkam alebo vysokym koncentraciam moze vyzadovat

Ta odziez spefnia wymagania Rozporzadzenia (UE 2016/425).

rozpylonej ieczy).

OZNACZENIA: Kazda odzie jest oznaczona wewnetrzng etykieta. Na etykiecie podano

oferowany rodzaj ochrony i inne informacje, wymienione ponizej:

1. Znak towarowy producenta 2. Kategoria $01 zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2016/425
3. 0znaczenie CE | numer Jednostki Notyfikowanej uczestniczacej w kontroli produktu

kon(owege 4. Whasciwe normy 5. Plkmqramy

(&) EN 13034:2005+A1:2009 — Odzi igca przed dekly

OGRANICZENIA: W przypadku narazenia na dziatanie niekt6rych chemikaliéw lub wystepowania wysokich
stezeri moga by¢ wymagane wyzsze whasciwosci barierowe, zarowno w odniesieniu do parametréw tkaniny,
jak i konstrukaji odziezy. W takich obszarach ochrong moze zapewniac odzied typéw od 1 do 4. Uzytkownik we
whasnym zakesie ocenia odpowiednios¢, wymagany typ ochrony oraz wlasciwe pofaczenia kombinezon6w i
wyposazenia dodatkowego.

i (Typ 6) - Odziez typu 6 jest do stosowania w sytuacjach

narazenia na dziafanie drobno rozpylonej cieczy, cieklych aerozoli lub rozbryzgow o niewielkim

cisnieniu i objetosci, przed ktorymi nie jest wymagana catkowita bariera na przenikanie

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ warokowo, czy odzie est w niebudzacym zastrzezen stanie
(brak prebic ozpructp). Preed uzyciem nalezy spravizc,zy odzie2 ma odpowiei rozmiar. Zatwierdzonej
kunﬁquvaql nie wolno modyfikowac ani zmieniac. Jezeli w przypadkach wymagajcych zapewnienia petnej
adzen (takich jak rekawice, aparat oddechowy, buty

cieczy, tj. uzytkownik moze w przypadku odziezy podjaé w p
diatanie. odmommnna typut zapewma nanizszy poziom ochrony chemicznejjst
przec dz\ahme matych ilosci

mzpy\nne](\erzy bryzg6 Ik
13982-1:2004+A1:2010 rze
® ENISO AT hrona przed dzi

a continuacion.

Todas estas prendas cumplen los requisitos del Reglamento (UE 2016/425).

ETIQUE

Cada pvenda st identificada por una etiqueta nterior, Estaetiqueta indica el ipo de
proteccion que otorga, junto con otra informacidn, como la siguiente:

1. Marca del fabricante 2. Categoria de EPI (Equipo de protecci6n individual) segin el
Reglamento UE 2016/425

3. Marca CEy ndmero de Organismo notificado implicado en el control del producto final.
4. Normativa aplicable

5. Pictogramas

LIMITACIONES: La exposicion a ciertos productos quimi I

deestos

Tutti questi indumenti sono conformi ai requisiti del regolamento (UE zmsmzs)

dal himiche o ad al

4 richiedere proprieta

Vsetky tieto odevy spiiiajd poziadavku nariadenia (EU 2016/425).

lepsie vlastnosti bariéry, bud pokial ide o vjkonnost materiélu, alebo pokial ide o konstrukciu odevu, tieto

unas propiedades de barrera més altas, tanto en términos de rendimiento del tejido como en la construccion
del traje. Dichas dreas se pueden (ubm conlas prendas deTlpu 1aTipo 4. Elusuario serd el inicoresporsable
de juzgar | tipo de monos y equipos
adicionales.
ADVERTENCIAS: Antes de usarla, compruebe que la ropa esté en perfectas condiciones (sin agujeros ni costuras
Totas,etc. realizando una inspeccion visual. Antes de usarla, compruebe que a ropa sea de a talla adecuada
La configuracion aprobada no podrd cambiarse ni modificarse. Si es necesario usar dispositivos adicionales
(como guantes, aparatos e respiracidn,botas, etc) para proporconar una proteccidn corporal completa, estos

D tener al menos caracter términos de p imica y se debe

@ EN 13034 :2005+A1:2009 - of duct

itp), muszqunemle((onajmme] u(hmny(r ‘lkume(znewsl

ich spvawdzemepndw glecem godnec W nalezy zamkna¢
e cleplny Snescleplnyldyskomforlmazna

ogram(zy( lub ¢, stosujac W przypadku

substancji chemicznych unoszacych sie w powietrzu, typ 5 - Odziez typu 5 |est

przeznaczona do stosowania w sytuacji ryzyka narazenia na dziatanie produktow chemicznych

Zapewniajacochrone calego tufowia przed W powietrzu
aastek talych.
EN1149-5:2018 N
Odzlez g0 odzaju rozprasza fadunki weelu
plon6w, EN 1149: Odziez fadun elek est

Je:
puemacmna do noszenia w Strefach 1, 2, 20, 21 & 22 (zgodnie z EN 60079-10-1 [7]oraz
EN60079-10-2 [8), w ktdrych minimalna energia zaptonu dowolnej atmosfery zagrozenia

‘wybuchem nie jest e 20 016mJ.

unoszacychsi w powietrzu czastek tafych Bleanejest usmmgnezamka biyskawicnego

i skrajow rekawow oraz nogawek tasma

uzytku i nalezy je zutylizowac po kazdej pracy. W przypadku rozdarcia \uh przebicia odziezy nalezy natychmiast
opusciéobszar o et ombinezon na nowy. Producent e ponos odpoviedzialnosc v przypacku

ycia. Osoby
musz3 by¢ pvawnﬂowo uziemione. Rezystangia povmgdzy osebq aziemia powinna wynosl( ponize 79X 10° Qi

nalezy ja zapewnic, stosujac odp )
naley ropinaCaniadefmowac watmostead lub ani pod

bad hronnej jtadunki nie nalezy

stosowa bez uprzed; w obszarach
zawierajacych wzbogacony tlen. Efekt |zu\a(y1ny odziezy ummnnq jestzmme;szany przez wilgotnosc lub pot.

EN1073-2:2002 — i-0dziez STOSOWANIE ODZIEZY OCHRONNEJ: Kombinezon nalezy wyjac z opakowania, rozpiaé calkowicie zamek
tego rodzaju jest de y przed ryzyki nask ast y i zalozy¢. Zapiaé calkowicie zamek blyskawiczny. Odziez nalezy nosic szczelne zapieta, W
promieniotwdrczymi. pr nadlm przez Z] pawmnzu (zqs(k\ s(abe zalecane jest ostoniecie tasmg

0dziez kategorii lll chroniaca przed chemikaliami g k k jawek tasma

ANSI/ISEA 101-2014 Testowano zgodnie 2 normami amerykariskimi samnpvzy\epnq Rekaw musi zakrywac skraj rekawicy. Odziez nalezy nosmwwq:zmewodpnwuedmm fozmiarze.
6. Piktogramy okreslajace wymiary odziezy zgodne z norma IS0 13688:2013+A1:2021: Produkty zbyt luzne lub zbyt g ja ruchy i nie ji p ochrony.

Ociez ochronna — Wymagania og6ine 7. Piktogram: Przed uzyciem nalezy przeczytat
niniejsze instrukge.

PRZECHOWYWANIE | UTYLIZACJA: ochronne nalezy pr oryginalnym opak
wsuchym miejscu, 2 dala od f16delcepla. ezei Kombinezony ie s zaniecsyszczone, mozna e utylzowac jako

¥
Tipo 6 - EI Tipo 6 se utiliza para exposiciones a aerosoles Ilgems
les liquidos o de baja presién 2
barrera absoluta contra la permeacion de liquidos, es deci, siempre que los usuarios puedan
tomar las medidas necesarias de manera oportuna y adecuada cuando se contamina su ropa. £l
vestuario de proteccion de Tipo 6 forma parte del nivel mas bajo de proteccin contra productos
quimicos y est destinada a proteger contra posibles exposiciones a pequefias cantidades de
aerosoles o a salpicaduras accidentales de poco volumen.
® N I5013982 2004+A1:2010- onlemonmntrapmdu:losqmmlms
| Tipo 5 - ElTipo 5 esta
exposicion a productos quimicos y es resistente a la penetracion de particulas sdlidas dispersas
en el aire para el cuerpo completo.

EN 1149-5:2018 - Ropa de proteccién con propiedades electrostiticas -
Est disefiada para usarse en p disipativa para proteger contra
descargas incendiarias. EN 1149: La ropa disipadora de energia electrosttica estd pensada
paraser utizada e 20as 1,2,20, 21 22 (onsutar nomas EN 60075101 (71 EN
60079-10-2 (8]) en las que la energia minima de ignicién de cualg i
no esinferior a 0,016mJ
01 Pmtemon :onlra mm‘ammatlon radiactiva - Esté destinada
de particulas

ausarse como prot
radiactivas
Ropa de proteccion quimica de categoria Il
ANSI/ISEA 101-2014 Probado segiin los estandares americanos
6. Pictogramas de medidas del tamaio corporal de acuerdo a la norma IS0

verificar g tibles con los manos, Para obtener una proteccion completa, todas Iasabenurasdehen

estar cerradas. El uso pm\anqade puede provocar estrés por calor. Se puede reducir y acabar con el estrés por
clory la incomodidad usando ropa interior adecuada o equipo de ventilacion adecuado. En el caso de que
existan particulas so elaire,es la cremalleay rodaros extreas de
las mangas y las perneras con cinta adhesiva. Los monos son de un solo uso y deben d
cada trabajo. Si sufre alguna rotura, pinchazo, etc., abandone inmediatamente el areadeirahawyreempla(eel
‘mono por uno nuevo, El fabricante no se hara responsable en caso de uso inadecuado o incorrecto, La persona
que lleve la ropa de proteccidn disipativa electrostatica tendré un coma(la atierra adecuado. La resistendia entre
lapersonay la tierra debe ser < 7,0 X 10° 0 llevando calzadk . No debe abrirse ni quitarse la ropa de
proteccin dispatv lectostitc cuando s encuentreen a\musferas inflamabls o explosias i m\emvas
manipule sustancias infl debe usar la ropa de p disipativa
atmsferas enriquecidas con oxigeno sm la aprobaclun previa del ingeniero responsable de la sequridad. E\
efecto aislante de la ropa de protecci6n se vera reducido por la humedad o el sudor.
COMO USAR LA ROPA DE PROTECCION: Saque el mono de su embalaje, abra completamente la cremallera
¥ pongaselo. Cierre completamente a cremallera. Debe \IevarIavopaﬁvmemen(e(enada En caso de riesgos
el aire, tapar con cinta adhesiva la cremallera y, si usa

dhe | de las mang: l de que

quantes de proteccidn, tapar con cints

MARCATURA:

Ogni capo & identificato da un'etichetta interna. Questa etichetta indica il tipo di protezione,

di barriera pii elevate, sia in termini di prestazioni del tessuto o nella costruzione della tuta, tali aree
possono essere protette da mdumentl dal tipo 1 al tipo 4. Lutente sara I'unico giudice delldoneita, del

OZNACENIE:

oblasti mdzu byt chrénené odevom typu 1 az typu 4. Pouzivatel by mal byt vyhradnym posudzovatefom
vhodnosti, pozadovaného typu ochrany a spravnych kombinacii kombinézy a dodatoéného vybavenia,

Kazdy odev je identifikovany vniitornym Stitkom. Tento 3titok oznacuje typ
spolu s dal3imi informéciami tak, ako je uvedené niz:
1.Ochrannd znémka wrobcu 2. Katsguna 00P podlanariadeia E) 2016/425

3 ZInacka CE a Cisl ly konecného vyrobku.

ochrany

insieme ad altre informazion, come indicato di seguito: tipodip delle o itute e 99

1. Marcio del poduttore 2. Gategoradi Pl secondo I vegolameanEZm&MZS AVVISO: Prima delluso gliindumenti siano in p (assenza iforaure,

3. Marchio CE e P e cudture, ecc) on unfspezione visiva. Prima delluso verificareche gl indumentisiano della tagia

4. Norme applicabili appropriata. La ta non pt d oalterata. uuhuare

5. nggyamm‘ dispositivi supplememan (quanll, resp\ramn, suval\ S( i, ecc.) per garantire una pi Z t

(A) EN 13034:2005+A1:2009 - Protezione da prodotti chimici liquidi, corpo, questi d quivalenti in termini di pr hi edevono
= erificane la bilita in tuta. Per ottenere una protezione completa, tutte le

limitate Tipo 6 - tipo 6 & dest per fesposizione a

limitate, aerosol Ilqmd\ 0 nebul\zzaz\em abassa pressione e a basso volume, contro i quali non &
Tichiesta una barriera completa di permeazione dei liquid, ssia quando chilo indossa & n grado
diprendere tempestvamente e misure adeguate e propriindumentisono contaminat. i
indumenti i rotezione di ipo 6 osttuiscono il vl pisbasso di prtezione chimica  sono

d

aperture devono essere chiuse. Un'usura prolungata pub causare sollecitazione da calore. Lo stress termico
il disagio possono essere ridotti o eliminati con 'uso di indumentiintimi appropriati o di adeguate

ntil ne. In caso di p: pese nell‘aria & igliabile coprire la

' ita dei gambali con nastro adt Latuta @ monouso e deve
essere smaltita dopo ogni lavoro. In caso di strapp,forature, ecc. lasciare immediatamente Iarea di lavoro

destinatia una spruzzi

accidentalidi basso volume. v L P esustela tuta conuna nuova . | pmdunove on pud essere tenuto responsabien so usn
(®) ENIS013982-1:2004+A1 :2010 - Protezione da particelle chimiche solide di improprio o errato. La ps gli deve avere
nell‘aria, Tipo 5 - Il tipo 5 & destinatc utilizzat npe,, prodoti unadeguata messaaiena La mswstenzaua la personaelamna deve esseve<79)<10‘ﬂ mdnssandu
chimici resistenti alla pene"azlonedl particelle solide disperse nellaria pevlm(ewluvate jone e1eti pa o e aperti fimossi
© EN1149-5:2018 in presenza di almusfeve infiammal hm p tela sostanze

Edestiato ssere utizatopr indumenti prtetcletrostat dspatinper protezone  SPose. G indument i potezion eletrostaric isipatvnon devonoesere tlizan tmosere

da scariche incendiarie arricchite di ossi previ della sicurezza. Leffetto i

EN1149: 12 i d I

indumenti di protezione sara ridotto da umidita o sudum

di qualsiasi atmosfera esplosiva non @ mfenore aU 016 mJ

nel,2,
20,21 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] eEN 60079 10-2 [8]) in cui Ienerqla minima di accensione

COME INDOSSARE GLI INDUMENTI DI PROTEZIONE Togliere[a tuta dallimballaggio, apire
compltamentela cemiera ¢ ndosala. Chisere completamenteaceiea | apodeve ssrendossato

5: Piktogramy

(@® EN13034:2005+A1:2009 - Ochra

jemné

Pred pouitim vi , i e oblecenie v bezchybnom stave (bez prepichnutia,
uvolnenyich Svov atd.) Pred pouzitim skontrolujte, ¢i md odev vhodn velkost. Schvélend konfigurdcia sa
nesmie upravovat'ani menit. Ak je potrebné pouZit pridavné pomacky (napr. rukavice, dychaci pristroj,
topénky atd) v pripadoch, ked je potrebné zabezpeit ochranu celého tela, musia mat prinajmensom
rovnocenné viastnosti 2 hfadiska chemickej ochrany a musf sa skontrolovat ich kompatibilita s
kombinézou. Na ziskanie tplnej ochrany je potrebné, aby boli vietky owory zatvorené. Dlhodobé nosenie
moze vles( k lepe\nemu suesu Tepe\ny sues a nepohodlie mozno zniit alebo odstranit pouZitim

b

y
rozprasovanie Typ 6 - Typ 6 je urceny na pouiitie pri vystaveni jemnej hmle, kvapalnjm
aeroslom alebo nizkotlakovému, mzkuub]emuvemu postriekaniu, proti ktorému sa nevyzaduje
ipln bariéra proti prieniku kvapaliny, tj. ked'st pouzivatelia schopni véas prijat primerané
opatrenia v pripade kontamindcie odevu. Ochranny odev typu 6 tvori najnizsiu droven chemickej
ochrany a je urceny na ochranu pred potencionalnym vystavenim malym mnozstvam hmly alebo
nahodnym nizkoobjemovym postriekaniam
EN 150 13982-1:2004+A1:2010 - Ochrana proti tuhym asticiam chemickych latok,
ktoré sa iria vzduchom, Typ 5 - Typ 5 je urceny na pouitie pri rizikich vystaveniu chemickjm
%obkom odolny voci pnemku tuhy(h Castic rozptyleny(h Vo vzdu:hu pre <e|y (lllp

149-5:2018

Je uréeny na pouitie pre elsklmslatl(ky vudwy ochrannj odev na ochranu pred zapalngmi

vybojmi.

EN 1149: Elektrostatické rozptylovacie oblecenie je urcené na nosenie v zonach 1, 2, 20, 212 22

(pozri EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorej minimélna energia vznietenia v akejkolvek
. .

(©) EN1073-2:2002 - P
utilizato per la p

~E destinat
dai rischi di

la manqa cubrala aherluva del guante. Use tinicamente prendas de su !al\a Los productos que estén demas\ado diparticolato
tados restring elmevnm\enmy [ | nivel dptimo de pi 3 himica Categoria Ill
AlMA(EMAMIEMTOVElIMINA(ION Lo debenals su embalaje original ANSI/ISEA 101-2014 Testato in base aglistandard americani
quardars e un lugar sco aleadosde fuentesde alor il pvenda 10 st contaminad, s puededesecar 6. Pittogrammi di misurazione del corpo secondo la norma IS0 13688:2013-+A1:2021
. En caso de g el p dolas i Requisiti i L istruzi

leyes y normativas aplicables.

pr g :Leggere g
prima dell'uso

radioattiva sotto forma

ben chiuso. n caso dirischio di lle solide sosp igliabil appllcarede\ tr0 ads
sulla cerniera e, se si protettivi, fissare con ich
dei gambali, facendo attenzione che la manica copra Iapertura del guanto. Indossare solo indumenti di
taglia adeguata. Prodotti troppo larghi o troppo strtti limitano i movimenti e non offrono i livello di
protezione ottimale.

ESMAL nellimballaggio
originale e m un luogo asciutto e Inmano da fonﬂ di calore. Se gli indumenti non sono contaminati possono
urbani. | te d smaltite

je mensia nez 0,016 m)
(© EN1073-2:2002 - Ochrana proti radioaktivnej konta

ochranu pred rizikami vystavenia kontamindcii rédioaktivnymi asticami
Chemicky ochranny odev kategéria Il
ANSI/ISEA 101-2014 Testované na silad s americkymi normami

e uréeny na pouiitie na

6. Piktogramy merania velkosti v slade s normou IS0 13688:2013+A1:2021 Ochranny odev —
Vieobecné poziadavky 7. Piktogram: Pred pouiitim i precitajte tieto pokyny
8. Symboly starostlivosti: Neperte, nebielte, nesuste, nezehlite, necistite chemicky

vhodného aleby na vetrane. V pripade tuhjch st irenjch
vaduchom je vhodné zakryt zips a oblepit okraje rukavov a nohavic lepiacou paskou. Kombinézy sti
urcené len na jedno pouzitie a musia sa po kazde] pracizlikvidovat. Ak dojde k mzlrhnuﬂu, prepichnutiu
aped k P p blast a vymerite noy

dné aleb pouitie. Osoba, ktord vodiv§ ochrann odey, musi byt
vhndne uzemnens. anemm primeranej obuvisa musf dosiahnut odpor medzidanou osobou azemou <
7,9X10°0. odivy ochranny odev sa ani vyzliekat v pritomnosti horlavych
alebo vybusnych atmosfér, ani pri mampula s hur\avym\ alebo vybusnyml latkami. Elek(mslatl(ky
vodivy ochranny odev sa ; kyslikom be:
sihlasu technika o(hvannehnn
vinkostou alebo poteni.
AKO NOSIT OCHRANNY ODEV:
Vyberte kombinézu z balenia, tplne otvorte zips a
nosit pevne uzavey.V priade izka tuhjch astc

@ hezpe(nosl Izol saznizuje mokrom,

ecte si ju. Uplne zatvorte zips. Odev je potrebné
enjch vzduchom e vhodné oblepit zps, a ak

pouivate och k anohavic na to, aby
rukav zakvyval otvor mkavl(e Nasle iba odevyvhadne velkosn Pmduk(y, ktoré sti bud'prilis volné, alebo
prilis tesné, by b ohyb a nep

SKlADOVANIEAlIKVIDA( : Ocl é ‘v 0 bal

uchovévat na su(hum mles{e
2likvidovat ak )
s prislusnymi zikonmi a predpismi,

Po pouiti zlikvidujte. Nepouzivaite opakovane.

ﬂmwtepla Akndevy nlesu é, mozno ich
ézy treba zlikvidovat v silade

N N nal Eliminar después de usar. No reutilizar. i : i i in conformita a”eleqmealregﬂ\amenuapphmbm» 0 Starost p ! h ¢ Ochranné kombinézy st iba na jednorazové pouitie, nevyzaduje sa ziadna tdrba. Prislusné podrobnosti
8. Symbole dotyczace konserwacji: Nie prac, Nie wybielac, Nie suszyc, Nie prasowac, Nie odpady komunalne alezy utylizowac zgodnie z rzepisami. 13688:2013-+A1:2021 Ropa de proteccon: requisos generals 7. Pictogram: Lea estas MANTENIM?ENIO‘ 8. Simboli perla cura: Non lavare, Non candeggiare, Non asciugare, Non stirare, Non lavare a secco Smalie dopo 'us. Non futlizzare. 8A. Horlavé: Nedavaite do blizkost tepla, otvoreného plamea alebo iskier o prannéidete na itk odeve,
zyscié chemicznie Zu(yhzowatpu nzy(\u Nie uzywac penewme g 8A. Infiammabile: Non collocare n prossimita di calore, fiamme vive o sintille 9. Materidlové zlozenie 10 Identifikicia modelu.
8A. Latwopalne: nie uzywac w poblize Zrédet ciepta, otwartych plomieni lub iskier Kui instrucciones antes de usar Los monos de proteccién sirven para un solo uso, no necesitan mantenimiento. Consulte la etiqueta de la prenda . Compoizone el materale 10 dentficazione del modello MANUTENZIONE: . et O e 191G 1 modell 5 N . - EXSPIRACIA:
9. Sklad materiatu 10 Identyfikagia modelu Konservat, Smgw dotycace prania pﬂda"m eykiecie dey Y 91 8.Simbolosde cuidado: Nolavar, no usarleia, o secar,no planchar,nolavar en seco para obtener informacion relacionada con el lavad. NOTA: L'anno dip fodiognicartone  Letutedip richied Vedere etichetta per POZNAMKA: Rok vyroby je uvedeny na Stitku balenia na kazdom kartdne alebo krabici. Produkt m odpordéand maximelnu Zvotnost S rokov od ditumu viroby. Mesiaca rok vjroby s
UWAGA: Rok produkjijest podany na etykietach opakowari umieszczonych na DATAWAZNOSC: Maksymalny okres przydatnosc produktu do uzytku wynosi S lat od daty produkci. Miesiaci 8A. Inflamable: No dejar cerca de fuentes de calo, lamas abertas i chispas. CADUCIDAD: o N o i ocassa. idettagh i avaggo corispondent KLASIFIKACIA PODEA EN 14325; POZRITE SAMOSTATND TABUEKU vyznatené na itk produktu =LOT Eg. INOG22APL = 06/22
poszczegdlnych kartonach lub pudtach. rok produkcj podano na etykiecie produktu = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 9. Composicion del material 10 Identificacion del modelo. El producto t vida ttil maxima y de 5 aiios a partir de la fecha de fabricacion. El mesy afio : o ) )
g NOTA: El aii icaciol 4 indicado en la eti del embalaje de cad: de fabricacion vienen indicados en la etiqueta del producto = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 Il pmdqtloha una dn{ratg massima divita consultiva di 5 anni dalla data di produzione. Il mese e 'anno di
caja o funda. produzione sono indicati sulletichetta del prodotto = LOT Eg. HN0622APL = 06/22 TESTOVANE NA CELOM OBLEKU NORMA POZIADAVKA ST30/ST35/ST36 1
KLASYFIKACIA ZGODNIE Z NORMA EN 14325 PATRZ 0SOBNATABELA CLASIFICACION DE ACUERDO CON LA NORMA EN 14325: VER TABLA SEPARADA CLASSIFICAZIONE SECONDO EN 14325 VEDERETABELLA SEPARATA
PROBADO EN TODO EL TRAJE ESTANDAR REQUISITO sosmsistas | s Ao LN R HORNA REQUISTIO STR0ST3SIST3s ) SB1 Odolnost proti prieniku kvapalin, hmlova skika typu 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 silfa ia
TESTOWANO NA CALYM KOMBINEZONIE NORMA WYMOG stostssistse | B ¢ s ikdovni - Limn, 82/90 < 30% Sha Splfa
Resistenda a I penetrcin de fquidos,prueba de puberizadn I, o Resistenza alla diliquidi, test di spruzzo tipo 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Pasito Passato Odolnostproiprieniu aeros6lu, prienik do vnitra typu 5 EN1S013982-2 - ENIS0 13982 s 810 =15%
y ) . EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 - N Limn, 82/90 < 30% Passato Pasato Nominlny ochranny faktor ENI50 139822~ EN 10732 Trieda 1
Odpornoié na penetra ey, test przy Wty oZpyone] Gec- | oo 0 Sehia Speia tipo 6 R llap diaerosol, Perdita tpos | ENISO13982-2-ENISOT3982 /g9~ < 1505 Prakticke skisky nosenim EN 10732 Pass
7y —typb : i = — Resistencia ala penetracidn de aerosoles, fltracion internatipo 5 ENIS0 13982-2 — EN IS0 13982 h’“"ézzomjsx% Hpokado Apokado Fattore di protezione nominale ENIS0 13982-2 - EN1073-2 Classe 1 Suy:peunost EN IS0 13935-2 >75N < 125N Trieda 3 Trieda 3
0dpornosc na penetracie aerazolem, wnikanie do srodka — typ 5 EN IS0 13982-2 — EN 150 13982 imn, 82/90 < 30% pefia penia Factord q NE0 139822~ EN 10732 = el Test i prestazione pratic EN1073-2 Pess 212N < 300N
Ls 810 =15% actor de pr ase Cdture:f EN IS0 13935-2 >75N < 125N Classe 3 Classe 3 TESTOVANE NA MATERI
Nominalny ochron EN IS0 13982-2 — EN 1073-2 Klasa 1 Ensayos précticos de rendimiento EN1073-2 Pass uure: forza 5 >125N <300N "
Praktyczne testy parametréw EN1073-2 Pas Costras: fuerza EN1S013935-2 >IN < 1250 Gase 3 Clase TESTATO SULTESSUTO Trieda 3: < 1% T b feda }
oy IS0 139752 STSN< 125N Kiasa 3 Kiasa 3 >125N <3000 e P — Odolnost proti penetraci kvapalinami ENIS0 6530 Trieda 2: < 5% " ‘e:‘z_ : e :33 . :31
: >125 N < 300N PROBADO EN TEJIDO Classe 3: <1% - s s Trieda 1: < 10% o
TESTOWANO NA MATERIALE : \ I Resistenza alla penetrazione di liquidi ENIS06530 Classe 2: < 5% NaOH 10%: lasse3 Jasst3 utan-1 eda 3 ieda 3
Clase3: < 1% :2534130“/?‘ (U““ (“; Gt < 10% xylene: Classe3 | Classe [ H250430%: eda 3 ieda 3
Klasa 3: < 1% H2504 30%: Kasas N Kiasa$ Resstenciaaa penetracionde iguidos ENIS0 6530 Clase 2: < 5% a0H10%: ase3 ase asse 1: utan-1-of Classe3 | Classe 3 Odpudzovanie kapalin EN 1506530 Trieda 3: > 95% Trieda 2: > | NaOH 10%: eda ieda 3
- 06530 P NaOH 10%: s Kiasa3 PSR o-xylene: Clase 3 Clase 3 2504 30%: Classe3 || Classe 3 4 P 909% Trieda 1: > 80% oxylene eda jeda 2
Iporos na penetracje cieczy lasa 2: < o-xylene: Klasa 3 Klasa 3 ase 1: < Butan-1-ol: Clase 3 Clase 3 Classe 3: > 95% Classe 2: > | NaOH 10%: Classe Classe Butan-1- eda ieda 2
Klasa 1: < 10% Butant-oF [SE BT 12504 30%: Clase3 | Clase33 Repellenzaaiquidi ENIs06530 90% Classe 1: > 80% [o-xylene: Classe Classe Odolnostvodi oderu EN530 100 < 500cydles eda eda 1
H250430%: Klasa 3 Klasa 3 Repelencia o liqudos ENIS06530 Clase 3: > 95% Clase 2: > 90% | NaOH 10%: Clase 3 Clase 3 Butan-1-ol: Classe Classe Odolnost vodilichobezn EN1S09073-4 >40N <60N eda jeda 3
N . Klasa 3: > 95% Klasa 2: > 90% |_NaOH 10%: Klasa 3 Klasa 3 Clase 1: > 80% o-xyler Clase 2 Clase 2 Resistenza all abrasione EN530 >100 < 500cycles Classe Classe Pevnost v fahu EN 150 13934-1 >60N <100N eda jeda 2
Niezwilzalnos¢ ciecz: EN1S0 6530
1 Klasa 1: > 80% o-xylene: Klasa 2 Klasa 2 _ _ Butan-1-ol: Clase 2 Clase 2 Resi trappo trapezoidale ENIS0 9073-4 >40N <60N Classe 3 Classe 3 Odolnost voci prepichnutiu EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N eda jeda 2
Butan-1-ol: Klasa 2 Klasa 2 esistenciaala abrasion ___ EN530 >100 < 500cycles Clase 2 Clase 2 Resist trazione ENIS0 13934-1 >60N <100 N Classe 2 Classe 2 Odolnost voi prasknutiu pri ohybe EN 7854 > 100,000 cycles ieda 6 rieda 6
0dpornos¢ na Scieranie EN530 >100 < 500cycles Klasa 2 Klasa 2 esistencia a a rotura trapezoidal ENIS09073-4 >40N <60N Clase 3 Clase 3 Resists forature EN863 - EN 10732 >10N <50N Classe 2 Classe 2 Odolnost vod vzplanutiu EN 13274-4 EN1073-2 Splia
0dpornosc na rozdzieranie metoda trapezowa EN IS0 9073-4 >40N <60N Klasa 3 Klasa 3 uerza de tension_ ENIS0 13934-1 >60N <100N Clase 2 Clase 2 Resist da flessione EN7854 > 100,000 cycles Classe 6 Classe 6 Povrchovy elektricky naboja EN 1149-1/EN 1149-3 Splha Splfa
& na rozcigganie ENIS0 13934-1 >60N <100N Klasa 2 Klasa 2 esistencia a los pinchazos EN 863 EN1073-2 >10N <50N Clase ) Clase ) Resistenza allaccensione EN 13274-4 EN1073-2 Passato H 1503071 Splia Splia
0Odpornosc na przebicia EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N Klasa 2 Klasa 2 esistencia a as rotures por flexion EN7854 > 100,000 cycles Clase 6 Clase 6 i di superficie / Decadi della carica EN 1149-1/EN 1149-3 Passato Passato
0dpornosc na pekanie pod qinania EN 7854 > 100,000 cycles Klasa 6 Klasa 6 esistencia a la ignicidn EN 13274-4 EN1073-2 Aprobado oH 1503071 Passato Passato
0dpornosé na zaplon EN 132744 EN1073-2 Spenia esistencia de la superfic delacarga EN 1149-1/EN 11493 Aprobado Aprobido
i lektryczna / EN 1149-1/EN 1149-3 Spelnia Spelnia pH 1503071 Aprobado Hprobado Stiahnite si vyhldsenie o zhod rtwest.com/dedlarati
o 1503071 s Sehia iahnite si vyhlasenie o zhode @ www.portwest.com/dedarations
Deklaracje Zgodnosci mozna Sciagnaé z www.portwest.com/declarations D gue la decl d Scarica la dichiarazione di conformita dal sito portwest.
. -
CIKK: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 PT ARTIGO:BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 TR URUN: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 cz ARTIKL: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36
ANYAG:POLIETILEN, 556 P TECIDO:MICROPOR0SO, 55G . KUMAS:POLIETILEN, 55G e TKANINA:POLYETHYLEN, 55G e
Abiztonsigiruh Gt figyelmesen olvassa el ezek 2 ALAS TERULETEI: A 6. tipusd ruh észruhd 5 ikald (dthatol y . " P——— "
0n konkvelfe\adalavavona‘kezomeqfegh)allo ruhdzat tekintetében ke:le:k:\elll;l ;IZ:;nsagl “""“I‘Jgfé,i}.‘é‘i:i“ mm‘n'tH‘egeig':(zakﬁe‘,(:miam"-mw'ka‘rae:.antar:\a:glzi‘pom ! teas st de tiizar est dep D““ﬂ"“‘“'“ AREAS DE UTILIZAGAO: O vesturio dotipo 6foisujeitoaensaios a il de todo o ato (ensaio e resisténcia Bu giivenlik giysisini litfen bu bir . KULLANIM ALANLARI: Net zanete tento bezpetnostni odév pouivt, dilklacé s prectétetyto pokyny. 0 OBLASTI POUZITI: V pripad odévi typu 6 byl vystaven testiim cely odév (odolnost vic priniku pii
megbizott vagy kizvetlen felettese tanicst s. Gondosan tarolja ezeket az i Jeh consultarotesponsavel pela U superior través de aerossol). caso de uma Ayrica, zel galisma durumunuzicin uygun kyafetler konusunda giivenlik gorevinize Tip 6 Gysi, tim takimin testine tabi tutulmustur (piskirtme testile penetrasyona kars direnc) Koruyucu giysi,
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eventual exposicio a pu\venzagues ligeiras, aerossdis liquidos ou de balxa pvessao e salpicos ligeiros, contra os.
quais uma barreira total & pevmea@o dos \Iqu\dos (anivel molecular) nau € necessdria, e a particulas sdlidas
em suspensao. Estes f
Ovestudrio do tipo  foi sujeitoa ensaios a nivelde todo  ato {ensaio de Tesisténcia  penetragio através
de aerossol).

veya st diizey yaneticinize danismalisiniz. Bu talimatlani stedidiniz zaman bunlara
danisabilmeniz adina dikkatli bir sekilde s

tam birswvi gegirme bariyerinin gereki olmadigi (molekiler seviyede);ditik piskirtme, swvi aerosoller veya
diikbsinl, sk hacimiisamaar v hva Kt partkilere mruz aims: durumunda kllanimak

ilgili standanlav il b|

lizere Bu tulumlar, enfektif
Tip 6 Giysi, tiim takimin testine tabi tutulmustur (piiskiirtme testi ile penetrasyona karsi diren).

whodném odévu pro ase konkrétn racovnizatazeni byste s také i porait

im technikem spolecnosti piimyim nadiizenym. Tyto pokyny s
dobe uschovejte, abyste do nich mohlikdykoliv nahlédnout,
Podrobneé informace o prisluSnjch normch naleznete na titku odévu.

bjevui zérovefi na odévu
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postiikovém testu).Ochranny odeév je uréen pro pouiti v piipade potenciéiniho vystavent lehkému postiiku
véetné aerosoli nebo pocakani nizkjm objemem kapaliny pod nizkym tlakem, u kterjch neni vyzadovana tpln
bariéra proti prniku kapaliny (na molekulémi irovni) a v piipadé vystaveni pevnyim casticim piitomnyim ve
vaduchu. Tyto kombinézy predstavuji ochranu proti infekénim latkam.
V piipadé odévii typu 6 byl vystaven testiim cely odév 1odolnus( vildi priniku pii pusmkovem lestu]

Phv Biltiin bu giysiler Yonetmeliin (AB 2016/425) gerekliligine uygunduv SINIRLAMALAI avinformacich pro uivatele uvedenyich i bo ch 1
felel 201 3 requisi osou 5 p OMEZENI: Vystaven uréitym chemikdliim ve vyich Tepsi
Ezen ruhazatok mindegyike megfelel a 2016/425 EU rendelet eldirdsainak. kusmbokel tehet sziikségessé, akdra lexunel eslmkepesse‘ge,akaramhazaﬂe\epwlese !ekmteiehen azilyen Todas estas pecas de P itos do (UE) 2016/425. LIMITAOES: A exposicio a levad: de requerer ISARETLEME: B kimyasallara veyayiksek Konsantrasyonlara maruz el kmasinperformansln vy gysinin yapis Vechny tyo odévy yhovuipotadavkim nafizent <EU 06/425), Virsibaro. t butsoledemnaisstat it nébo s bt odénsocrema s akovh
teriletek 1. vagy 4. tipusii ruhdzattal . Egyediila asziikséges . de barreira mais elevadas, seja em velaqaoan desempenho do tecido ou & construgao do fato; essas dreas Her giysi bir i etiketle tanimlanir, Bu etiket, asagidaki gibi diger bilgilerin yani sra bakimindan daha yiksek bariyer Ktirebil, bu alaar tip 1 la tp 4teki giysierle korunabili Sblastech poskyif o4y tymu 1 254 Posauzent thodnact. nodadovaného ou ochrany asoriund kombinace
JELZES: védelem tipusa, valamint a kezes!:bas és tovibbi védof Jel6 kombindcig MARCAGRO: ) pndemserpmmgmaspowesmamdnupu1anupnA Outizadoréo1nioa poderavalaraadeqagas, o anank : bil, b 3% ! - ch poskytujiodévy typu 1az 4. Posouzeni P P yasp
Minden ruhazatot bels6 azonositd cimkévelIttunk . Ez cimbe a biztositott védelem megitéésére, Cada peca d ¢identificada d locada nointerior. Esta tio saglanan koruma trindi gdsterir ) B Kullania; uygunluk, gereki koruma i ve tulumla ile ek dogru ekipmani kombinasyonu konusunda karar OZNACENI: kombinézy a dakiho vybaveni je vihradné na uivateli.
tipusa melltt az alébbi informacickat is tartalmazza: FIGVEL Hasznlat elott ellendizze, hogy a ruhdzat sllapot; etiqueta indica o tipo de pmlegaocon(endoeﬂuuaslnfolmawes, comosegue: AVISOS: Antes de utilizar, certfique-se de g W,m,m pe,fms (sem ; ‘("E‘?':::m:’:‘;;‘uzm:Eﬁ:;;ﬁ‘:;!“g""’;"::'{‘%“:E‘g::"(ﬁ:fflzeq;’a““; rfv';ﬁﬁe;w olacakr. Zz:::'r'“yS“dsl‘gylyzﬂs"d"azlzfﬁ:"“/fz"""“’a'i'g‘"f““‘vk:‘;‘e‘""“ “‘:I’I'Z‘:" Stitkje uveden typ pouité VAROVANI: Pred pouitim zrakem zkontrolujte, 2da je odév v bezvadném stavu (bez dér, ozpéranych vt
1. Gyirtsi mirkajel 2. PPE besorolds a 2016/425 EU rendelet szerint Van incseneklyak, ffeslet vars st Hasndlat it ellenvizz, oy megfelel- a rizat mérte 1.Marcado abricante 2. Categoria de EP de acordo com o Regulamento (UF) 2016/425 perfuragoes, costurasdesfetas, ) aravesde uma nspecao visual. Ante de utilzar, verifique e  fato & 3. Cereiveson i ont ¥ ylanmis Kurulus saysi. UTARILAR: i kel bt ikl i el ) Gl ool cranysplecr sl nforace nneOOPPy U apod.). Pied pouitim zkontrolujte, zda ma odév vhodnou velikost. Schvélenou konfiguraci nelze upravovat ani
3. CE jellés ésa végtermék ellendrzéscben részt vett bejlentett szervezet szima. A ibvihagvatt ‘modosithatd va mennyiben ovdbbi hasmndlota 3. Marcagio CE e nimero do Organismo Notificado envolvido no controlofnal do produto. o tamanh adequacdo. A configuragio aprovada no pode ser modificada u lterads. Caso Seja necessrio 4 Yyguana llanmadan once, giysiern mikemmel i sekilde konrol edildigini (delinme, parlama v Grsel birkontrol 1 Ocrami ko a2, Kaeg pode ez B " ménit Pokud jo nezbytn pouit el vbaveni (napilc ukavice chai i, pracon oty apod ), aby
4, Ervényes szabvanyok 4. Normas aplicaveis - Piktogramiar ile kontrol edin. Kullanmadan dnce, kiyafetin uygun boyutta oldugunu kontrol edin. Onaylanmis konfigiirasyon nacka (Ea cislo ontrol 5 byla téla, musi mit srovnatelné vlastnosti s ohledem na ochranu

alesp
prot chemikilifm; e také treba kontrolovateho kompatbilitu s kombinézou. Aby byla z2téna pln ochran,
masi bt iechny atvory aveny. Dlouhcdobé osen mize vt v teplem. Unavu teplem a nepohod

sziikséges (mint példaul védokesztyi, légzokésziilék, véddcipd stb.), ha teljestest-védelmet kell b\zlosn(am a utilizar dispositivos adicionais (tais como luvas, aparelhos de pmle(aavesplvamna botas, e(()pava consequir P
aprotegiointeral do orpo, estes disposi

, e deve ser verificada a compatibilidade com os fatos-macaco. Para obter uma

. Pictogramas (@) EN13034: 2005 + A1: 2009 - Siv kimyasallara karsi koruma, dilsiik

4, Piislusné normy
(@) EN13034:2005+A1:2009- Protegio

. Piktogramy

degwstmlemez veya diizenlenemez. Tam viicut korumas! saglayacak durumlarda ek mhaz\ann {eldlven

5. Piktogramok piskiirtme Tip 6 - Tip 6, ek oarak gysilein kontamine olmast durumunda t, cizme vb,) kullanil Kiyorsa, bunlar kimyasal k

ter pelo menos carac
(&) EN13034:2005+A1:2009 - Védelem folyékony vegyszerekkel szemben, 6.

Kiegésat eskozok védelmiszinje egyen egalibb  védruhdzat mbeni vé

ipusi i ila i eayentréki, éselencrizni kel hogy 2 Teles éhen valamennyi li tipo 6 - o tip bid tlizad d kullanialarin zamaninda yeterli Gnlemleri tam bir irme bariyerinir liklere sahi hodnéh iho pradl stracit
§ ilat hé Gterhelés és a ke & g pob -o para ser utilizado em caso de A g olmali ve tulumlarda uyumluluk agisindan kontrol edilmelidir. Tamkorumaeldeelmek\gm ]emuznenmezllnehoodmamlpuuzlvamm P P zafizeni.
SL'Z'Q:TZK:ZY" ﬁ:T;;ma?uﬁl:w!’::r::lqh;(i"f‘vj(aie‘::zi‘slI‘:‘lr\a\:‘e;!Iyehr:p:r'n":y‘::egty::::y st kel zimi. hosszaideg tarthasznlahdterhelishe vesehet A herhelés & Leveqtben exposigao a pulverizagoes ligeiras 6i liquidos ou de baixa pressdo e salpicosligeiros, pme@“ ""egm 'msasahe"msdm"',:;bi’,gii";f s Ouso pmlo"gfad«"%‘:ﬂ;iﬂ';:féﬁ;:zmm geekilmadigy; isi piskirtme, s aroslle veya ik basnl, ik hacm tim Uzun siieli aginma, i1 stresine neden olabili. Is tresi ve rahatsizli uygun ic (® EN13034:2005-+A1:2009 - Ochrana proti kapalnym chemi h st pitomnch ve vduchu @ sipaclolkonci ruivi  nobavic
nem s elleni védelem, merta ruhdzat lhatt saildrd részecskék esetében ajénlat irés komyéke, az inquijak é a nadrigrész vé é,,mezf,afm Contra os quals uma barreira total  permeagio dosliquidos nao € necessdria, ou seja, mlenmadequadonu equipamento de ventilagioapropriado. No s departiclas slidasem suspensio ¢ siramalata marz kakimast durumunda kllatmak (zece tasarlanmisor. T 6 koruyuc giyimin veya uygun havalandirma ekipmanlaninin kullaniimasiyla azaltilabilir veya ortadan kaldulabilir. Havai postiik Typ 6 - Ty  jeurie pro pouit i vystaveni ehkém postik, kapalnjm ) Jepci pskou. Kombinézy sou urdeny pouze na jedno pauitia po pouiit musi bytzilkvidoviny. Pokud dojde
annakvisle Képes dsben megteni 2 megfelelnédedescr A6 s védelem nqasatGonlacaal. A Kezesibas ot eayerei hsandlatrs Zész\j\t mim"e esmadgma" ?u\ladékkém quando é possivel ao utilizador tomar, em tempo ttil, med\dasadequadkas, se 0 vestudrio efechar ngas ¢ das pernas com fita adesiva, 05 giysi, en dilsiik kimyasal ve azmiktarda Kati partikiiler 6z konusu oldugunda fermuarin kapatiimasi ve kollarin uzun kisimlarini ve bacaklan yapiskan aerosolim nebo strikani nizkych objemil kapaliny pod nizkym tiakem, proti kterym neni K toztrzeni, propichnuti apod., okamité opustte pracovigté a obléknte i novou kombinézu Vo
Képezi szembeni védelem keie‘em,ﬁ Hagfla,;adés,,k yukakstb. E,e,?xek meq, haladektalanu! hagyja el ag,,y\“,‘kmm,em ésvegyen forcontaminads. O vestuirlo de prutegio tp presenta nivel mals haixo de pl f para uma (nica utilizagao e devem ser descartados apds cada tarefa. Caso se kazara gerceklesen disiik hacimlisicramalara potansiyel maruziyetten korumas icin seritle sarmas! tavsiye edilr. Tulumlar sadece tek kullanim icindir ve her isten sonra atilmahdir. Yirtinmalar, vyzadovina tplnd haneva proti pmmkuvkapa\my,n pokud osoba, kterd odév nos, mé zadnou zodpovédnost v piipadé nevhodného nebo nespravného pouivani. Osoba, ktera nnslu(hranny’odév
él hasznaland6, amikor a 5 K me“"wseg“ permet vagy fol i kezeslabast. Nem me %elelova Jhelyte\sn hgsznala(ese!ehena gy;nmnem terhelfeleldssé ng q a proteger contr t u salpicos verifiquem rasgoes, perfurages, etc,, abandone a drea de trabalho imediatamente e substitua o fato-macaco tasarlanmistir ) delinmeler vb. meydana qelirse, hemen galisma alanini terk edin ve yeni bir tulumla degistirin. Uygunsuz reagovat, kdyz dojde typu 6 predstavuji pohlcujic elektrostatické vyboje, musi byt fddné uzemnéna. Odpor mezi osobou a uzemnénim musi bjt < 7,9 X
véletlenszerii fraccsens, , e et sidtiatdratou el ceynerfmn el ldlst el Sostani Az "g;fl;g‘:;'g;;'rzoua A1:2010- Protec ‘s quimicas sl por um novo. 0 fabricante ndo pode ser considerado responsavel o caso de utilizagio indevida ou incortta. (®) ENIS013982-1:2004 + A1:2010 im veyayanis ul da ireticisorumlu tutulamaz. Elektrostatik yik yayict koruyucu giysi giyen kisi nejnisi roveri chemické ochvanyalsnu urieny pro ochranu ped potencisnim pisobeni 10° 0; toje tieba zajstt naleitou obuvi. Ochrannyj odév pohlcuiic elektrostatické vjboje nesmi byt rozepingn
EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 - Védelem szildrd, levegaben 16vG vegyszerek -1:2004-+A1:2010 - Protego contra particulas quimicas solidas 0 utilizador de vestuario de protegao com dissipagdo eletrostatica deve estar ligado a terra. A resisténcia Tip 5 -Tip 5, tiim gdvde icin havada dagilmis kati direndl Kisi v toprak arasindaki direnc, yeterli ayakkabi giymek suretiyle <7,9X 10° maljch mnostvi stiikajici kapaliny nebo ndhodnému cikéni malého mnozstvi kapaliny anislékan  holavém nebo vbuiném prostieds ani béhem maripulace s holavjm nebo vjbusnymi

em suspensao, tipo 5 - o vestudrio de protegdo tipo 5 esta concebido para sr utilizado face
a0 risco de exposicao a produtos quimicos e é resistente a penetragdo de particulas solidas
dispersas no ar, em todo o tronco

(© EN1149-5:2018- ario d
concebido parase utizado no ves\uano depre para
proteger contra EN 1149: Roupas de d\sslpagao stitica devem ,O‘e 30 6 reduzid
ser usadas nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 (7] e EN 60079-10-2 [8]) nas quaisa  COMO UTILIZAR O VESTUARIO DE PROTE(AO Reme 0 fam macaco da emha\agem abra completamente
energiaminima de i |gm<ao de qualquer atmosfera explosiva néo e mfenuv 20,016mJ ofecho de correr e vista-o. Fech .0 f: bem fechado. No caso
(@ EN1073-2:2002 - Proteg bido para i

egyénésa foldpolen(nal kazum ellendllds eueke meglelelo Iabbeli vlselesevel <79X10°0,. Az elektmszlaukus
feltoltédést eh i, illetve tlz- vagy

anyagok kezelésénél nem lehet nyitott, illetve nem lehet azt levenni. Az elektrosztatikus feltoltdést elvezetd
ruhazatot oxigénben disitott atmoszféraban nem szabad hasznalni a megbizott biztonsagi mémak eldzetes
engedélye nélkil. Nedvesség, para vagy izzadtsag csokkenti a védéruhazat szigeteld hatdsat.

VEDGRUHAZAT VISELESI MODJA: Vegye ki a kezeslabast a csomagoldsbel, teljesen hizza le a cipzirt, és vegye
fela ruhat. Teljesen hizza fel a ipzart. A ruhazatot teljesen zart allapotban kell viselni. Amennyiben fenndll a
levegdben tallhatd szilard részecskék kockdzata, ajanlott véddkesztyii hasznlata, a cipzarak, valamint az inqujjak

EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 - Ochrana proti pevnyim chemickjm litkam Iitkami. Ochranny odév pohlcujici
ve vzduchu, typ 5-Typ 5 je urcen pro pouZiti v pripadé nebezpeci 1 technika pouzivan v p!
produktiim a zajistuje odolnost vum pmnlkanl pevnych castl( ve vzducnu pro (ely trup snizuje pisobenim mokra, vihkosti nebo potem.
(© EN1149-5:2018 - Och ZPOSOB NOSENI OCHRANNEHO ODEVU:
Pouivé se pro och Vyjméte kombinézu z obalu, zcela oteviete zip a kombinézu i obleéte. Zcela zapnéte zip. Odév je tieba

proti vzniku zapalnych vyboji nosit zcela zapnuty. V pripadé nebezpeci pfitomnosti pevnych stic ve vzduchu se doporucuje zalepit zip

EN 1149: Elektrostaticky disipativni odév je urcen k noseni v zonéch 1, a-v pi\’padé pouiti ochrannych rukavic — také oblepit konce rukvii a nohavic lepici paskou; rukav pritom
EN60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni vznicel pye(ahnete pies mkavl(e Noste pouze odévy vhodné velikosti. Pmdukly, klevepuu piilis volné nebo pFilis tésné,

entre o utilizador e a terra deve ser < 7.9 X 10°0, 0 que pode ser conseguido através da utilizagdo de calgado
adequado. 0 vestudrio de protecdo com dissipacéo eletrostatica ndo deve ser aberto ou removido na presenca
deatmoferas inflamdveis o explosivas o durante  maripulagiodesubstindas nflamaveis o explos.
0 vesmarw P dtica nao deve ser utilizado em atmosferas ricas em oxigénio
Oefeito de isolamento do vestudrio de

kimyasal iiriinlere maruz kalma riski icin kullanilmak iizere tasarlanmigtir

(© EN1149-5: 2018 - Elektrostatik ozellikleri olan Koruyucu Giysi -

Yangina yol agan bosalmalara karsi koruma amaciyla elektrostatik yiik yayici koruyucu
giysiigin kullaniimak iizere tasarlanmistir. EN 1149: Elektrostatik Dagitici Giysilerin,
minimum tutusma enerjisinin 0.0016mJ'den kiigiik olmadigi Balge 1,2 20,21 & 22
gibi patlayici ortamlarda giyilmesi amaclanmistir ( Bakiniz EN 60079-10-1 [7] ve EN
60079-10-2[8]).

©) EN1073-2:2002 - Radyoakif kirlenmeye kars1 koruma - Parcaci

o\malldlv E\eknos(alik yiik yayict koruyucu giysiler, yanici veya patlayic ortamlarin bulundugu ortamlarda veya
yaniaveya patayic madde elfentken agimamal veya gkanimamal.Eetrosttiyiyaya koruyucy
giysiler, sorumlu giivenlik nceden onayi al ksijen bakimindan zengin
kullaniimamalidir. Koruyucu giysilerin yalitim etkisi slaklik, nem veya ler ile azalacaktir.

KORUYUCU GIYSi NASIL GIVILIR:

Tulumlari ambalajindan gikarin, fermuar tamamen agin ve giyin. Fermuan tamamen kapatin. Giysi tamamen
kapali sekilde giyilmelidir. Havai kati partikiil riski soz konusu oldugunda fermuarin kapatilmasi ve koruyucu
eldiven kullaniyorsaniz, kollanin uzun kisimlanini ve bacaklar yapiskan seritle sanimasi ve kollanin eldiven

jboje nesmi byt be
boh Kkyslikem. lzolaén icinnost ochranného odévu se

ellen 5. tipus- 125 npusfelhaszna\asnemlele expomns Kodkdzatalszembeni ellendl
eqyszerek esetében 6 szilérd részecskéi

azegész toraseténheti.
(© EN1149-5:2018-
Felhasznilasi teriilete: ti
elektrosztatikus feltdltodést elvezetd véddruhazat

EN 1149: Az elektrosztatikus disszipativ ruhazat horddsa az 1., 2., 20., 21. és 22. z6naban
javasolt (Iasd EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]), ahol a robbandsveszélyes légkor

dummm respunsavel WM(\IJI(\ é vyboje, které

édelmet biztosito,

20,2122 (viz
jakékoli vybusniny

ésanadrigrész végének lezirisa agasztészalaggal, meggyzddve 6la, hogy az inguij takarja  keszty nylisst derisco porp i S0 € s et oot i s o : neni mensinez 0,016 mJ bu

minimalis gyjtésienergidja nem kevesebb, mint 0,016m.. Csakmegfeleld méreti ruhizatot iseien. A tilsagosan laza vagy tl szoros termekek korltozhatjk a mozgist, és ser uilizado para a protegdo contra o iscos de exposigao 0 por particulas gm,afm,em.dadesdasma,.gasepdaspe,,.am,,.ﬁmdma s e dequess angscbren radyoaldif maruz alma iskine krst koruma amacyla kullanimak agilgins kapatmas anerilc. Sadece uygun biyiKiikte giysiler giyin. Cok gevsek veya ok siki olan iriinler EN1073.2:2002 - Ochrana i i -Pouiiv sepro smwm ALIKVIDA(E poskytovat optiminid

(© EN1073-2:2002 - Radioakti bdé i vé Felhaszndldsi nem fognak optimilis védelmi szintet biztositan; . radioativas aabenuvadasluvas U de vestudrio de d avgoseu uzemﬁﬁvmw:,'“ymmmngmm gi';sﬂmq,’;ve0"“"”'km""‘:jm{::m'”g‘amal‘ da saklanmali ve 1s uzakta kuru bir e(hranupvo(inei:ezpefikon(amina( lioaktivnimi ¢asticemi y musi byt skladovany v i bal amus\bylu\nzenynasu(hemmls(emlmoldro]e

teriilete: védelem radioakti 3 részecskéknek valo kitettség kockazataval szemby | i i ] Vestuario de proteo contra produtos quimicos, categoria Ill i movimentos 3 & i i i

i syl S ke G A e, D i e i i e T e e,
ANSI/ISEA 101-2014 Amerikai szabvanyok szerit tesztelve esetében a védsruhdzat hulladékként val kezeléseaz énvényes orvényeknek é szabalyozdsoknak megfellgen 6.Tamanho Pictogramas com as medidas do corpo de acordo com a norma IS0 ongle mandosum gt s, Tonge defones d o 5.5 o Sodem 6 0 136882013+ 12021 s el o Ko GGl T2V 3 veyonetmelere yunskddemhaedimelr y Poﬂ;lm:;llhzlwsﬂryx;g:;:;&;:i:{am':eza ony a predpisy.

6. Testmeéret-mérések piktogramai 50 13688:2013-+A1:2021 szerint: Védéruhdzat torténjen 13688:2013+A1:2021 Vestudrio de protegdo - Requisitos gerais 7. Pictograma: Leras sertratad iduos urbanos, Caso estej osf devem ser de B e pitogramiar: Koruyucu Giysi - Genel E‘A‘m'm" sonra imha edin.Tekrar kullanmayin. 6. Ptogramy méfeni élesnych rozméru v soulacu s normou 150 13686:2013+41:2021 UDRZBA:

~Altalénos kovetelmények 7. Piktogram: Hasznlat elgtt olvassa el ezt az ttmutatst ékként val6 kezelé alat utan. Tilos i instrugdes antes da utilizagio acordo com a legislagao e regulamentagao aplicaveis. xtogram: : i i . T .

8. KezeéisembGlumok: Mosn o, ehétent s Szt o Vositos, ::w:m‘;:;gkmgmm‘m"'m““"mlm"a‘"" 8. Simbolos de cuidados: Nio lavar,ndo utiizar lixiva, nao secar, ndo engomar, nao E|.mine,°sapofsgmﬁima%ac,e,,mfze P 8.Dikkat Semboller Vnkamawn,Aqartmaylmkvrmmaym,Utu\emeym,Kum Koruyucu tulumlar sadece tek kllanim iginir, bakim gerektirmez. il yikama detaylan iin giysi etketine g;";a"';""d““ Obecné pozadavky 7. Piktogram: Pred détetyto Cramélorly ‘uwuvt@;ykpauSgnaJednonwmuadnaudrzbanemzavotrebl,l’ns\usnepodmhnosu

Vegytiszttésa tilos AvédSruhszat egyszer szolgél, nem igényel sstA onathozs lavara seco. MANUTENCAO: Temizlemeyin bakn. fkalcise D2y naiezncte na Stk odcvu.

8. Symboly pro péci: Neperte, nevybélujte, nesuste, nezehlete, necistéte chemicky
8A. Hoflai

DOBA POUZITELNOSTI:
Maximalni doporucend zivotnost produktu j 5 let od data vjroby. Mésic arok vjroby jsou uvedeny na titku

8A. Inflamével: Manter afastado do calor, das chamas abertas e das faiscas.
9. Composicao 10 Identificagao do modelo.

8A.Yanic: I, alkalev veya knilamlarn yakininda durmasina zin vermeyin
9. Malzeme Bilesimi 10 Model Tanmlama.

0s fatos-macaco de protecao destinam-se a uma tinica utilizaao, pelo que nao requerem manutengao. SON KULLANIM:

Consulte aetiqueta do vestuzrio para obter s nstrugdes de lavagem.

8. Tizveszélyes: Tilos hé, nyiltling vagy szikrék kozelében tartani

informaciok a ruhdzat cimkeéjén tallhatok.
9. Anyagi szetétel 10 Model azonositésa.

FELHASZNALHATOSAG:

{rin imalat tarihinden iibaren 5 ik bir danigmanlk maksimum dmriine sahiptr. Urin etiketinde dretim ay lepouivejte v blizkosti droj tepla,otevieného plamene nebo isker

: " £ lndi " " N _ _ 9. Slozeni materidlu 10 Identifikace modelu. produktu = LOT Eg. HN0622APL = 06/22
Aayértsi év jelolé vagy léda termekajanlott masimalis fehasznilhatosdgideje a gyirtisdl szimitot (50 v, A gyirtés honapja és évea NOTA: 0 ano de fabrico esta indicado na etiqueta de cada embalagem ou caixa. gmudo DE vmmn[d a e b, O P NOT: Uretim yili, her karton veya kutuda ambalaj etiketinde belirtilmistir. veyili belirtilmistir = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 POZNAMKA: Rok vyraby je uveden na ititku na kaidém kartonu nebo bedné.
csomagoldsi imkején taldlhatd termék cimkején taldlhatd. = LOT Eg. HN0622APL = 06/22 ms":'a d“o‘f,:g'z‘:‘"u‘:‘"; dﬂo“"o duto = 10T E HN%ZM 80?5122 mese P EN 14325’ GORE SINIFLANDIRMA: AYRI TABLOYA BAKINIZ
] ) - CLASSIFICAGAO DE ACORDO COM A NORMA EN 14325: VER 0 QUADRO SEPARADO utacop & KLASIFIKACE PODLE NORMY EN 14325: VIZ SAMOSTATNOU TABULKU
BESOROLAS EN 14325 SZERINT: LASD KULON TABLAZAT
TUM TAKIMDA TEST EDILDI STANDART GEREKLILIK REEE EE
RUHAZATON TESZTELVE SZABVANY stosrasisms | smi ENSAIO EFETUADO NO FATO INTEIRO NORMA REQUISITO p— TESTOVAN BYL CELY OBLEK NORMA POZADAVEK staostssize | s
S nifuzuna karsi direng, Piskirtme testitip 6 EN IS0 17491-4 met. A~ EN 13034 Bagnl Basar
Elendil szemben, 6. tipusu permetteszt. EN 150 174914 met. A —EN 13034 T 0 ::z::j: m:gg::: Resisténcia  penetragao de liquidos, ensaio de pulverizagio tipo6 | EN 150 17491-4 met. A— EN 13034 Aprovado Aprovado Aerosol niifuzuna karsi direng,iceiye sizntitip S EN IS0 13982-2 — EN 150 13982 J—h’“"éfﬁf‘ljsﬂ/‘?"/" Bl Bagarl Odolnost vii priniku kapalin, test postiikem  typ 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 T ;::::::: émi
) P - o ncad e < I o - o ,82/90 <
Ellenlis aeroszol dthatolsdvl szemben, 5. tpust EN 150 13982-2 — EN 150 13982 (o S400 =3 Resisténda a penerag atraés de aeosol, fuga para o iteior | o Emnéf}zo/gi s]siz% Aprovado Aprovado e RO TIN5 2 ST Odolnostvié priniku aerosoli, prinik smérem dovnit — typ 5 ENI50 13982-2 - EN IS0 13982 Ly =i
Neévleqes védelm tényezd ENIS0 13982-2 — EN 10732 Osatdly 1 1ipo 5 _ s = Pratik performans testler EN1073-2 Pass Jmenovity ochranng Gintel ENIS0 13982-2— EN 10732 Trida 1
Gyakorlatiteljesitmé EN1073-2 Pass Fator de protecéo nominal, EN IS0 13982-2 ~ EN 1073-2 Classe 1 " >75N < 125N Sinif 3 Sinif 3 Praktické vykonove testy EN1073-2 Pass
- - E ficos d EN1073-2 Pass Dikslr: Mukavemet ENIS0 13935-2 : -
\arisok ersé ENISO 139352 S7N < 125N Osztdly3 | Osataly3 vATERPHT = >125N < 300N Syl ENISO 130352 >75N <1250 Tiida 3 Tiida 3
’ >125N < 300N Costuras: ressténcia EN1S0 139352 a0 ase o KUMASTATEST EDILDI 125N < 300N
TEXTILEN TESZTELVE P ——— pv— H2504 30%: i3 St 3 TESTOVANA BYLA LATKA
” é i ' : NaOH 10%: s inif3 da3: H2504 30%: Tiida 3 Tiida 3
Gertdly3: < 16 AT ST W Classe 3: < 1% H2504 30%: Casse3 N Classe3 Swnifuzuna ars direng ENIs06530 Simf2: < 5% oxylene: inif3 i3 e Tida3: < 1% NaOH 10%: Trida3 Trida3
Ellendlls folyadékithatolssal szemben ENIS06530 Osztdly 2: < 5% L L o ’ : NaOH 10%: Classe3 Classe3 Sinf1: < 10% - Odolnost v pronikan kapalin ENIS0 6530 Tida 2: < 5% !
sztdly 3 | Osataly 3 Resisténciaa liguidos ENIS0 6530 Classe 2: < 5% inif3 inif3 , Tiida 3 Tiida 3
Osztdly 1: < 10% sztily3 | Osatily 3 et < 10% oxylene: Classe3 | Classe 3 3 3 Tiida 1: < 10% a3 Tiida 3
sztaly 3 || Osztaly3 - 5‘;‘;&‘4‘3;‘/{) g““ei ga“ei J— N 1506530 Sinf 3: > 95% Sinif 2: > 90% i3 i3 12504 30%: a3 Tida 3
— Osztdly 3: > 95% Osztdly 2: > [ | sztaly 3 sztaly 3 s asse asse Sinif 1: > 80% Sinif 2 inif 2 o Trida 3: > 95% Trida 2: > 90% [ NaOH 10%: a3 Trida 3
. . . jpudivost kapalin ENIS0 6530 !
Folyadéktaszitds ENIS0 6530 90% Osztdly 1: > 80% sztdly 2 sztdly 2 Repelénciaaliquidos EN IS0 6530 Classe 3: > 95% Classe 2: > NaOII'{ wo%. Classe 3 Classe 3 Sinif2 Sinif 2 Trida 1: > 80% a2 T‘ la 2
sztaly 2 sztaly 2 90% Classe 1: > 80% o-xylene: Classe 2 Classe 2 Asinma Direnci EN530 >100 < 500cycles Sinif 2 Sinif 2 : a2 Trida 2
[ Kopasallésig EN530 >100 < 500cycles sztaly 2 sztaly 2 ___ _ Butan-1-ol: Classe 2 Classe 2 Trapezoit yirtilma direnci EN S0 90734 >40N <60N Sinif 3 Sinif 3 Otéruvzdomost EN530 >100 < 500cycles a1 Trida 2
zakitasi trapézteszt EN1S09073-4 >40N <60N sataly 3 sztly 3 esisténcia a abrasdo EN530 >100 < 500cycles Classe 2 Classe 2 Gerilme mukavemeti EN150 13934-1 >60N <100N Sinif 2 Sinif 2 Odolnost v Toztrzent EN1509073-4 >40N <60N a3 Trida 3
sl an 2 N 120 139341 ST ety 2 | osatily 2 esistncia  rasgadura tapezoidal EN1509073-4 >40N <60N Classe3 || Classe3 ] EN863-EN 10732 10N <50N S Sinif2 Pevnost v tahu EN 150 13934-1 >60N <100N a2 Tiida 2
Rtlyukasztési ellendllas EN 863 EN 10732 >10N <50N sataly 2 sataly 2 esisténdia  tragdo EN1S013934-1 >60N <100N Classe 2 Classe 2 Bilkllip catlama direnci EN7854 > 100,000 cycles Sinif 6 Sinif 6 olnost vici propichnuti EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N Trida 1 Trida 2
Ellendllas hajlitasi EN7854 > 100,000 cycles Osztaly 6| Osztaly 6 esisténdia a pungdo EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N Classe 2 Classe 2 Kilam direnci EN13274-4 EN1073-2 Basanl olnost vi prolamovin EN7854 > 100,000 cycles Trida 6 Trida 6
Gyulladssal szemben ellendllas EN 13274-4 EN1073-2 Megflet essténda flexivel d quebra EN7854 > 100,000 cycles Classe 6§ Classe 6 Elektrk yizey direnci/ EN1149-1/EN1149-3 Bagarl Basarll olnost v zapdlent EN 13274-4 EN1073-2 liuje
Elektromos eliet ellenlds /Toltéscsokkenés EN1149-1/EN 11493 Megfllt Negfll esisténdia a gnigao EN13274-4 EN1073-2 Aprovad o 1503071 Basarl Baanl Elektrickj povrchovy odpor / doznivant elektrického naboje: EN1149-1/EN 11493 e Spiufe
Iétrica da superficie/ queda da carg ENT149-1/EN 11493 Aprovado Aprovado H 1503071 Spliuje Splie
H 1503071 Negfeelt Negfelelt pl
- pH 1503071 Aprovado Aproado
6 letbltése: Baixe  deciaragio ortwest dresinden indirin tahnout prohlaseni o shodé portwest.
. .
W3 ENNE: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 ARTIKEL: BIZTEX ST30 /ST31/5T35 /ST36 ENAYMA: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 TUOTE: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
MATEPUAN:TIONUOTUAER, 556 MATERIAAL:POLYETHYLEEN, 556 - YOAZMA:NIORYAIOYAENIO, 556 5 KANGAS:POLYETEENIKALVO, 556 -
H 3
20UsP
Lees deze instructi Idi voordatu deze gebruikt. U dient Type 61 k\edmg W\”"lestwurhe(he\epak (weerstand tegen Liapdore mpovekTikd auTéC Tic 0Bnyiec mpn Tov 6 M0 XPHEH: 0 pouyiopdc Tomou 6 éxet umootei éheyxo ohokAnpnic ¢ atoNic (avBekir oe dieioduon amé Tov éheyxo Lue nam ohjeet huolelisesti ennen suojavaatteiden kayttoa. Pyyda lisaksi yityksesi KAYTTOKOHTEET: Tyypin 6 suojapuvut on testattu kokonaisuudessaan sumutustestill (yky estia
e Wmmm"ﬁ:mpmy T oTopn o 1 nenonosoe °5"“"’"”“’::;‘:m:wé;‘:w“;mf‘””‘“”"“ s peroKocTioma ook uw veil fonars ofdirecte raadplegen omtrent de gepaste inging d.m. M voor gebruikin het geval van een 5““%”*{“‘“;""‘"”““V“"E”B“V“ ““‘W“"('“"V"Pq‘)"‘;‘“““" "“‘“X“g“‘“i‘"" EKao00.0 MOOTATEUTIKGC PoUYIOOC TpOopiCerat yia ypan O€ mepuTiboeic vbeySpevn éxBean¢ amo ehagpeic tai himmél i ohjeita tehtvisisoveltuvasta uiskutetun aineen [ipitunkeutuminen).Suojavaatteet on tarkoitettu Kaytettaviks tilanteissa, oissa tarvitazn
B Balleil KOHKDETHO’ p , HeoBxoUMO A HOTO BO3EVICTBA MaTbiX KONHECTB a3p030nA, KNIKHX 23Do3onei wni kleding voor p een veilige plek zodatuze  mogelijke blnatslellmgaan een lichte "M‘ vk,em,mmmm of einespatten wanneer een volledige Katahnhn evdupaola yia t ouykeKpiuwn €pyaoia oac. Quhdére auréc g obnyiec e Yexaopolc, vypd aepohdpata f mroihEC xauAc ieonc Kat WP”" dyKou, yia T omoie¢ dev arartefrahApnc vatetuksesta. Sailyta ohjeet paikassa, jossa ne ovat aatavllatlevaa tarvetta varten. suojaa ilmassa leijuvilta Kiinteilts hiukkasilta sekd kevyelté ruiskutukselta, nesteméisilta aerosoleilta ja
o ChlewanucTom no ™ TBEHHbIM . HH3KOTO faBAeHA, Gpbi3T TIPOTHE KOTOpbIX He TpeByeTca TYNOBHLLA OT NPOHHKAHHA op E‘kmﬂmﬁﬂtk""l'ﬂadl"me" X . 3 bariére tegen het binnendringen van vloeistof niet noodzakelijk s, en in de lucht zwevende vaste deeltjes. TIPOOOJ(] Y10 VA HTOPEITE VO QVOTpEXETE G QUTEC BoTe ypetdderat gpayq TV YOV (0 oplaK , kadic kat oteped owpatidia. Autéc ot ellaisita alhaisella paineelaosuviltapienila mmm Joita vastaan e anvits suojautua tydellisell
P T8O, BIIOGOE KX XAMUHECKIX BellleC yposHe), TBepAbIX yaCTHL, Takite Raadpleeg het label f Deze coverall biedt bescherming tegen infectueuze agentia. Avatpeue oy OXETKAWE  0)dowpec OTONC MPO0Ep mapyovec. Katso a se tarkalleen ottaen nesteiden Tm It ainelt.
spewns ﬁvn‘/ulw I oy o1 (o de corresponderende normen. Alleen de novmen en pictogrammen die op zowel Type -Kleding s ndervorpen aan een test voor et ele pak (weerstand tegen binnendringing dm.. Ta avtiotora npwuna Egapudovrat pévo ta mpétuma kai ta ﬂxovném oy 0 pouioude Tomou 6 xet unootei z)\sv)(u ohoKkAnpng T otolvic (avBektikrj o€ Sieioduan amé Tov éNeyyo noudattaa. Koskevat vain niit jotka mainitaan seki Tyypin6 suojapuvut on testatu Kokonaisuu dessaan qumutustestil(kyky est ruiskutetun aneen
1 HaSTHKeTKe Cnewozexa Tuna 6 Gbina nogBeprHyTa TioMa NIPOHIKaHIIO alsin d zijn \pekaopoD). g i LT 2 e T !
peAMETa onex . MAMEHIMS TOTEKD NPT 3ot TEAAETE oK KOKOCT depes warepan HeTono AHAeBN). " van toepaseing. BEPERKINGEN: Botstling an bepaldechemiclen of Dl 450010 UpoppOVOVTaL it 1y o 1ou Kvoviopad (e 2016/425). :HéxBeon e —— PrTm——— vaatteessa et jaljempin kuvatuissa iiyttitiedoissa. [ipitunkeutuminen).

HIUKENPUBEEHHAR UHOOPMAIMA A1A N07b306aTeN)

B 1 ogexa cooTbrciayer pebosami Penaviesta (£ 2016/425).
MapkipoeKa

BiyTpH K200 npey e
SAILMTS, 3 TAKKE CTEAYKOLZA WHQOPMALUA:

‘OTPAHUYEHIA: Bo3geiicTBHE OnpedereHHbIX XHMIUIGCKHX BEULECTE W BHICOKHK KOHLICHTPAMI XHMUIECKHX Kaikki nama vaatteet noudattavat asetuksen EU 2016/425 vaatimuksia.
BeUCCTB MOXET NOTPEB0BAT> 607EE BHICOKOTD YPOBHA 3aLNTbI. JT0T0 MOX(HO AOCTHS 33 CHeT XapaKTEpHCTHK TKGHH,

113 KOTOPOT BBITOAHEH KOCTIOM, W KOHCTPYKLU CaMOTO KOCTIoN. B TOM CTydae 1A 33LUHTHl CeRyeT UCNOb3083Ts
crewopex gy TH0B 1 — 4. ToIbKO NoAb30BaTe/lb CAMOCTOTENbHO ONpeAeNAeT NPHTOAHOCTb CNeLioAeX A, TpeGyembiit
T

Al deze kledingstukken voldoen aan de vereisten van Richtlijn EU 2016/425. RAJOITUKSET: Altistuminen tietyille kemikaaleille tai suurille méarille kemikaaleja voi edellyttaa
tehokkaampia suojaominaisuuksia joko kankaalta tai vaatteen rakenteelta. Tallaisille vaaroille
altistuvat ruumiinosat voidaan suojata tyyppien 14 suoj illa. Kayttdja vastaa it

Kaytasta, ja on kayttajan vastuulla varmistaa, etta

elqenschappen vevelsen hetzij qua pres(anesvan he(malenaal ofquamnsuumevan het pak. In dat geval

Kleding van type 1t/m type 4 kt. De gebruiker i als enige verantwoordelijk
voor het beoordelen van de geschiktheid, het vreiste type bescherming en de juiste combinatie van coveralls
en extra uitrusting

ieyaNiTepn SuvatorTa payrc, ite 600V ApOpA TV MOBO0T Tov URAGATOG ETE TV KATAOKEU T

oT0Mig. AutéC o1 0uvBliKeg KahomToval amo evbupaoiec tomou 1 éuc 4. 0 idiog o XproTC mpémetva Kpivel Ty -
KataAMAGTIITa, Tov aMaIToGevo o POGTasiaq Kai TOUS 0aToUg 0uvSUasHOUS GTAGY Kat MpdoBeTou MERKINNAT:
eomhiopoi. Eri vaatekappaleet voidaan tunnistaa niiden vuorissa olevasta merkista. Merkiss imoitetaan
TIPOEIAOMOIKEEIE: Mo and t yprion BeBatwBeite ot o pouyiopd eiva o dyoyn katdotaon (ywpic tpumec,

IHMANZH:
Kae évbupia Tvromotear amo i gwtepi e, AUt n xita nobetkuiet v
TapexGHEvn MpooTacia Kat ejpavilet houréc mnpogopiec oMwC MapaKaTw:

MARKERING:
Elk Kledingstuk wordt geidentificeerd door een label aan de binnenkant. Dit label geeft het

. B0i Mapiutp T

1. ToBapHit 3HaK w3roToBTen 2. Kareropia CU3 B COOTBETCTBMM C : Nlepen HeOBXOMMO 58, uTo0 type geleverde bescherming aan naast andere informatie z0als hieronder weergegeven: WAARSCHUWINGEN: Inspecteer voor gebruik of de kleding in perfecte staat verkeert (geen gaatjes of 1. 2ija katatebév kataokevaorr} 2. Katnyopia PPE adjiguva e tov Kavovioo EE vaatteen tarjoaman suojan tyyppi sek seuraavat tiedot: hinen k Kuja lsivarusteet ovat

ECOT6/425 3.3k CE Owep yrorouOseioro gpra, 4acTaOnasero Kopore OAEXA B OTTWHOM COCTOAMAW (HET MPOKOROB, HETPOLINTX LIEGB HT.2.),JaKe HEOBKORINOYEETUTSCH, uTo 1. Handelsmerk van de fabrikant 2. PPE-categorie volgens Richtlin EU 2016/425 loszittende naden, etc). Controleer voor gebruik dat de kleding de juiste maat heeft. De goedgekeurde Z“;WS s N « g ENdHOTa AT Kivovtac oo heyyo. g ano T xpfon BeBatuSeit 610 pouyoy et o karaiko 1. Valmistajan tavaramerkki 2. Asetuksen EU 2016/425 suojavarusteluokitus javaatteiden Kiyttda on i, etté vaatteet ovat tiysin
TaHRapTH 5 OIEKRA COOTBETCTBYET HYXHOMY Pavepy. W3MeHeHuA 3. CE-markering en nummer van de aangemelde instantie die is betrokken bij de definitieve  configuratie mag niet worden aangepast of gewijzigd. Wanneer het nodig is om extra uitrusting (zoals 3}\ rjavon CE katapiydc ov epmhecdpevou Kowomompevou opyavcyol ket Tov TENKS  yeyefo, Aev empénratn Toomomoinan i aklay TG eyKeKplévc Bcopguon. Ay peidCera ypfon 3. CE-merkintja tuotteen lopputarkastuksesta vastanneen ilmotetun latoksen numero. moitteettomassa kunnossa (i eiki3, ratkenneita saumoja yms.). Ennen kiytt on mys varmistettava,

(&) EN 13034: 2005+M 2009 — Oexa CreLallbHas J1A 3aLLMTLI OF KIEKIX B KoHC IONHOI 33U TYOBHLL HEOBXORMMO productcontrole. handschoenen, ademhalingsapparatuus laarzen tc. te gebriken voorvalledige ichaamsbescherming, Eeyyo mpotovto. TipG0Berou eomhiouo (BTG yAvTia, QUATVEVOTIKA 0UOKEu, TGTEC K.\) yia Ty i mpooracia tov wparog, 4. Sovellettavat standardit etti vaatteet ovat vk eisaa ki muunnella. Jos koko

XHMU4ECKIX BeUeCTB. OexAa TN 6 ANA 32LLMTSI 0T MAAbIX KONHYECTB KUAKOTO (anpimep, nepuarki, anoru Hp.), 310 4. Toepasselijke normen moet deze ten goede bescherming tegen chemicali worden op 5" EEW“W"(“I“"“ npbruna QUTOC MpEMeL Va éel TOUAGXI0TOV aVTiOTol 000V agopd T\ XHIKEC 0uoiec Kat 5. Kuvatunnukset kehon suoj on kiytettav ita (esimerkiksi ‘turvakenkis

23p030nA ~OHeKna R 6 0 AR SAULHTH OT TB KIKOrD HOTKHO HMETS, THKM 1A XUMIYECKOR 5. Pictogrammen compatbileit met de overals. Voor volledige beschermingdienen alle apeningen teworden geslten. IKovoypdpata ipénetva eheyyBei yia oupBardrna pe v ohéowpn otok. fia Ty ikdpn ripootasia, 6ha ta avoiypata npéret 1) varuseiden temialloten suojausominasuuksien an ltaa vhintian samalia asolla ki e

aposons n /AN 3QUIWTHI OT KOTOPIX  3a1UTbi 1 X HEO6XOZWMO NPOBEPYTS Ha BO3MOXHOCTL COBMECTHOO UCNONb30BaHHA B KOMGMHE3OHaX. [lns nonHoit (@) EN13034:2005-+A1:2009 - ing tegen te Langdurig drag m tot Jeiden. unnen worden verminderd of (&) EN 13034:2005+A1:2009- Mpootacia and uypd xnpukd, ENagpUC WEKAOHSS v giyq hetotd. H mohiwpn xpron imopei va mpokahéoet Beppuki katanovon. H Beppukii katanovnon katn (® EN13034:2005+A1:2009: I d . k: kseen. J I

WET HeOBHOAMMOCTH 8 NONHOI 3aLITE OT PORHKAHIA, OCKOMsKY LA, ABOTAOLIAEE  SaLTl HeOBXORIMD MOKET pHBCTH K el Type 8 et bdok v ot oy elng o e el v dlimi ji te dragen of geschikt tegebruiken. In Tormou 6 - 0Toroc 6 mpoopiCerat yiaypron oe mepiBaMovta exBeans o hagpeic Susgopia mopoiv va ooy vaséaktgBot i ron arihhnhan coupoby v el espioo iskutus, tyyppi 6 -Typin p Cenelts B R A A v Bl il

i caelogense oyt ot w;::gb\,emu WXOIOKAD  Tennos P AUCKOMGOPT MOXHO JCTP2HHTb C ROMOWSI0 aemsalenollagedmk en Kline spatten waarvoor een volledige barriére tegen het et geval van in de it zweve"devaﬂedeemg; wn,d,a,,,,gmde,, om de itsluting af e dekken en WEKucunu(, uypd ﬂ(po}.u;mmnmm)\lscxuun)\n(mmn( Kat ikpod GyKou, yia Ta Senepumiostc et T geplovip KavaTepBNEE To yyppi aey[xl:m‘“a aaatllsta dytetdin ojama mv_“ya i g Cicinen ki vaatedenauktonsuletara, PikEltinen Kyt v ieutaa mpShuomminsia

mfmw ATA 3T OT eiic Broeimubturinbn WK COOTBeT S o Ana “'“"T”M"memm istof niet nodig is, d.w.z. dat dragers tijdig adequate maatregelen de uiteinden van de mouwen en pijpen met klevende band te omwikkelen. De coveralls zijn alleen voor png TWV UYPWY, Y., GTaV 01 XPAOTEG P TOV POVIKGY KL TV (mvmv e mm“m avia. O1ohbauyec roléc mpaopiCovtaya pia oo ypion kau e il el : " PI \II TP Lémpokuormitusta ja epamukavaa oloa voidaan vahentd tai ehkaista kéyttamalla asianmukaisia

Knnmqe('ga‘;pnzunﬁ Ay Gt Hatolo oEvea. S oA peuton. Ko . ot W 0Cne sagepueHin bunnenrefen wannerhun Kleding verontreinigd . Type 6 Kleding vormt het laagste éénmalig gebruik en moeten na elke klus worden afgevoerd. Als er scheuren, gaatjes etc. ontstaan, verlaat dan "Pﬂ%ﬂﬂmvow vn"pﬂiuuvw nnﬂpmm‘ic vépyeiecav ohuvBel o pou ¢ Toue OTUMOG e v amappimovea e ar ke epjaia, v mpochfiy STpE, OEC K, YKTaey T o o roiskeilta, joita vastaan ei arvitse suojautua taydelliselld nesteiden apaisysuojala. Tama alusasuja taisoveltuvanlaisa lmanvaihtolaittita. Jo lmassa on kinteita hiukkasia, on suositelavaa

(B) EN 150 13982-1:2004-+A1 2010 — 3aurra o1 B TBepAbIX YaCTHL . W Heoog pOKOMH M D, beschermingsniveau tegen meml(ahen en is bedoeld om te beschermen tegen mogelijke onmiddellijk het werkgebied en vervang door een nieuwe coverall. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden MUIKI|G pooTaciag kat £pyasiag m 0 0Tohq. 0 unedfuvog o nepimaon tarkumaasusnlantena, joissa vaanelden kayna jat voivat ryhtya nopeasti tarvittaviin peittia vetoketju ja suojata hihan- ja lahkeensuut I Suojapuvut ovat

XUMiecki Betlects. Oaexna Tuna 5 - Cneuoexaa Tvna S np 3auThl 61 3ony M nepeonerbm B HOBBII! KOMGWHe30H. B cyuae HesaanexaLLero blootstelling aan Kleine el of gesteld in geval van oneigenlijk of onjuist gebruik. De persoon die de antistatische beschermende kleding "p““P‘l“‘“ ya "'V """‘"‘“"“ ano ‘V‘SEK““‘V" “9“’" O HIKPEC TOOOTITEC YEKAOHO0 A 0€  garahhhne Eogalpimnc ypiiong. To dojio mm 9opdi TV NAEKTPOOTATIKG POOTATETIKG POUYIOYG TpémEl Jos vaatteet % tarjoavat alimman tason on havitettava kdytn jalkeen. Jos pukuun tulee reik, repedmé tms., tydskentelyalueelta on poistuttava

ot yeroiiumBa TBEPABIX YaCTH, TBeHHOCTH. Yenosex, (®) ENI5013982-1:2004+A1 1“"0' 3?5"‘?"'""5 tegen chemicalién in de vorm draagt, dient voldoende geaard te zijn. De weerstand tussen de persoon en de aarde moet lager dan 7,9 X 10°0 akojote IoiNiéG jkpou dykou va géomhiCetar e KataAn yelwon. H avrioraon etagi Tow atojiou kat e eiwong mpénet va efva <7,9 X suojan kemikaaleja vastaan, ja ne suojaavat pienill ill valittomasti ja sumapuku on vaihdettava uuteen. Valmistaja ei vastaa virheellisesté tai vadranlaisesta

0byTB van in de lucht s, Type 5 - Type 5 is bedoeld voor gebrmk bij het

%ﬁpmmuxm B BO3/YXe, 3aKPbIBAET BCe TYNOBMLIE u;:\e)my gnw 3AULUTHI OT 7EKTPO , HOMeH 6 zijn door het dragen van geschikt schoeisel. De antistatische beschermende Kleding mag niet worden geopend (®) ENISO 13982-1:2004-+A1:2010- llpootaoia ané awwpoipeveg otepeéc 10°0) opuvrac kandhyha UnoSiana. O nAekTpoOTaTIGG npOOTaTEUTIK pOuYIaHSs Sev pénet v avolt roiskuvia tai laikkyvia kemikaaleja. Kaytosta joh

vaatteita Kyttava henkilo on

EN 1149-5:2018 — Ogexza cleuanbas 3alunTias. Inektpoc jicrea. - Ky HiM W 3eMTeA cocTagnaeT <7, X 10°0. ChewuanHyio ogexay AnA risico op blootstelling aan chemische producten. De Kleding het van - of verwijderd in de nabijheid van brandbare of explosieve atmosferen of tijdens het hanteren van brandbare XAk ouiec, Tomo 5 - 0 Torog 5 mpoopiCetar yua ypiion o "meﬂMwm V0 aqapefat o EDREKTEC | EXPIKTIKEC CTHO0aIpEG f KITa T YEIpoyd EDQAEKTA ) EKPIIKTIKG 0UDIGY. O EN 150 13982-1:2004-+A1:2010: Suojavaatetus kiinteit hiukkasia vastaan, maadoitettava asianmukaisesti. Kayttjan ja maan valisen resistanssin on oltava < 7,9 x 10°0 asianmukaisia
PaCNPOCTPHALTCA Ha CELMANbHYI OAEXAY ANA 3aLLUMTLI OT INEKTPOCTATHYECKOrO ;Mw or ;,.mpmmwg(mm pagpy{na Henb3A pa((mmgayb WV CHUMATb B YCIOBHA: die in de lucht verspreid zijn VoOr ¢ de gehele romp . . of i mag niet gebruikt in een met zuurstof Kwdivou szmn( 0€ NUIKd MpoiovTa, avBekTiKa om buon Hauivv Wux,qw,( Sevpénelva mvwwmvic ue tyyppi 5 - Tyypin 5 suojavaatetusta kdytetdan suojaamaan koko vartaloa ilmassa leijuvien Jalkme\(a Kytettiessa. Sahkostaattisilta purkauksilta suojaavia vaatteita ei saa avata tai risua tulenaroissa
saxurarensHoro paspaga. EN 1149: sneKTpoctarudeckan (© EN1149-5:2018- i onder van d tionaris. Het Tov aépa, yia 0)6KAnpo Tov Kopy6 Tou ooy o o€uyovo Yupi . Ot HOVWTIKEC IBIGTITEC Tou Kiinteiden hiukkasten lapitunkeutumista vastaan. eiki taiajahtavia aineita kasue\mssa Sahkcstaattisita
npefHa3HayeHa 1A HowweHwA B 30Hax 1, 2, 20, 211 22 (cm. EN 60079-10-1 (7] u BeUeCTBAMY. tnewanwym cne»«nvnm Sauiel o730 KTpOC| b3A B is bedoeld voor gebruik als antistatische kleding om tegen isolerende effe ling wordt verminderd door natheid, vochtigheid of zweet. (© EN1149-5:2018- B16TnTEC - W uvpamunmv pora. (© EN1149-5:2018: Amlstaamnen mm“me‘“,, mkauksm suojaavia vaatteita e saa kiyttia
EN 60079-10-2 [3]), 5 KOTOPbIX MIUHAMaNbHaA HEPT BOCTaMeHeHWA nio6oit anvochepe,obor 010M, Ges ropa 0“9'('"""*’“’ VHKEHEPa N0 TexHUKe ontladingen X o X HET DRAGEN VAN BESCHERMENDE KLEDING: Verwider de covealuit d verpakking,pen de rtssluing Tipoopilerat yia xpron e i 1 evbupaoiayia i XPHEHT Tov MPOSTATEYTIKOY POYXIEMOY: Apatpéore m ook an6 1 ouokevaoia, avoiére Thipug To uojaa akilliits, purkauksita. eas(aavan ‘ekmm antamaa etukiteishyvaksynt3a. Kastuminen, kosteus ja mkonu he|kemava(
B3pbIBOONACHO/ aTMOChepbI He Meree 0,016 MUk, KAK HOCATS 3ALLTHYI0 onm;ﬁ*nz'mm AOMEMHESOH s y1ak0BKH NOMHOCTelo paCCTETHITE MOTHHG (@) EN1073-2:2002 - Bescherming tegen radioactieve besmetting - s bedoeld oo yolledig en trek hem aan. Sluitde ritssluiting volledi. De kleding dient stevig gesloten gedragen te worden. EumproTIkeC exkevioeic. EN 1149: Ta va gopeBoiy . Kielore mhfpuc To geppoudp. O pouyiopdc 8tay ypnoigonotetan pénetva ivat kahd EN 1149: Sihkéstaattisuutta ,,m,,m vaatetus on tarkoitettu pidettavaksi vyohykkeill 1, '

EN 1073-2:2002 — Opexaa cieunansHan 15 3aUTel oT BO3gelicTauA
3ArpASHEHHA -
ganmmmm 3aTPA3HEHUA TBEPAbIMM YaCTIAMM

gebruikals bescherming tegen de isico’s van blootstelling aan radioactieve besmetting in
de vorm van vaste deeltjes. EN 1149: Elektrostatische afvoerende Kledingis bestemd om te
worden gedragen onder de Zones 1,2, 20, 21 & 22 (ze EN 60079-10-1 (7] en EN 60079-10-2

suojavaatteiden eristavaa vaikutusta.
‘SUOJAVAATTEIDEN KAYTTOOHJE: Poista suojapuku pakkauksestaan, avaa vetoketju ja pue vaate
péllesi. Ved: vetoketju tiysin kiinni. Vaatetta on kiytettiva tiviisti suljettuna. Jos iimassa voi esiintya

In het geval van risico vanwege in de lucht zwevende vaste deeltjes wordt aangeraden de ritssluiting met
tape te bedekken. Als u in deze situatie beschermende handschoenen gebruikt, breng dan klevende tape aan
op het uiteinde van de mouwen en pijpen en zorg ervoor dat de mouw de opening van de handschoenen

oic {wve 1, 2, 20, 21 kau 22 (BNeéme EN 60079-10-1 [7] kau EN 60079-10-2 [8)), oTig
onoieg N ehdyioTn evépyela avaghe€ng omolacdimote ekpNKTIKIC aTHO0atpag Sev eivat
WKpGTEpn amé 0.016m)

HapeBaite ero. [1onHOCTbI0 3aCTerHHTe MONHMo. (MeUOAEXAa AOKHA GbiTb HAEXHo 3aCTerHyTa. [lTA 3auTb oF
DACCERHHbIX B BO3/yXe TBepAbIX UaCTHL| HEOBXOAMMO 3AKNEHT5 MOHINIO TECbMO, U €CAV B UCOb3yeTe 3aUHTHble
nepuaTKK, HeoBXOAMO 06MOTATL KOHUbI pyKaBOB W HIDKHIE 4aCTH BPIOK UKo NeHTOi, yGeAuBLUCh Npi 3TOM, 4T

ke, S o QpODYEVY Oepey oy, aordat v KoMGete e Tania 10 pEppoup, Kot
QU QOpiiTe MpOTTaTEUTIKG yvTa, va KONNOETE T0 AP TGV HOVIKIGY Kal &V HMaT{aKIov e Kok Tawvia,
S1a0aNiCovTac 6t Ta avikia KaAUTTOUY Ta aVOlyaTa T YavTiG: XPTOIHOTOIE(TE HOVo EVBURaUiEG e To

A 3aWHTH! 2,20,21ja22 (ks. EN 60079-10-1 (7] seka EN 60079-10-2 [8]), missa on rajahdysvaara, koska
ilman symysenevg\ataso on vammaan 0 016 mJ

Opexna XuMMuecKoii 3auuTbi Kateropui Il (© EN1073-2:2002: ilta suoj tet

Matera on . Cukom [8]) waarin de energie van de minimale ontbranding van een explosieve atmosfeer niet bedekt. Draag alleen kleding met een geschikte maat. Producten die te rim ofte strak zitten beperken uw EN 1073-2 :2002 - Nipootasia am padievepyd uohuvan - mpoopiletar ya xpiion  karéhhyho péyeoc, Ta mpoibvta mow eival e ok areva ef ok @apdid Ba neplopioowy Ty Kivnon Kal 5ev Ba -suojaa Kiinteita hiukkasia, on suositeltavaa suojata vetoketju teipila. Jos kiytat suojakisineitd, teippaa hihan- ja
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ARTIKKEL: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36

TEKSTIL:POLYETYLEN, 55G

20USP

Lesdisse instruksjonene noye for du bruker dette vernetoyet. Du skal ogsa rédfore deg
med din s\kkerhelsansvavllge el\er umiddelbare avemvdnede nér det g]e\deregnede

BRUKSOMRADER: Kize av type 6 har gjennomgtt testing av hele drakten (motstand mot gjennomtrengning
av spray).Verneklaeme er tiltenkt bruk i tilfeller med potensiell eksponering for en lett spray, flytende

Kesplagg for
Kansé oppi dem narsom helst

Oppbevar d

godtsa du aerosoler eller lavt trykk, sm mengder spray, som en komplett barriere mot gjennomtrengning av vaeske (pd

o molekylniva) ikke kreves for,og luftbame solide partiler. Disse kieledresssene beskytter mot smittstoffer.

Se etiketten pa plagget for

Bare standarder og ikoner som vises pé bade plagget og brukerinformasjonen

under, ereg

net.
Alle disse plaggene samsvarer med forskift (EU 2016/425).

MERKING:

Klzer av type 6 har gjennomgatt testing av hele drakten (motstand mot gjennomtrengning av spray).
BEGRENSNINGER:
Eksponering for visse k eller kan kreve genskaper, enten nar
det gjelder tekstilens ytelse eller i drakten, kan slik beskyttes av plagg av type 1
til type 4. Brukeren skal vere den eneste som vurderer egnetheten, typen av beskyttelse som trengs og riktige
kombinasjoner av kjeledress og mer utstyr.

R:

Huert plagg er identifisert med en innvendiq etikett. Denne etiketten viser typen ADVARSLE

beskyttelse som gis, sammen med annen informasjon som vist under:
1. Produsentens varemerke 2. PPE-kategori i henhold til forskrift EU 2016/425
3. CE-merke og nummer pa ansvarlig organ involert i den endelige produktkontrollen.

4. Gjeldende standarder
5. Bilder

(®) EN13034:2005+A1:2009 - Beskyttelse mot flytende kjemikalier, lett spray
type 6 - Type 6 er beregnet brukt til eksponering for en lett spray, flytende aerosoler
eller lavt trykk, sprut med lavt volum, som en total flytende gjennomtrengningsbarriere
ikke kreves mot, dvs. nar brukere kan iverksette punktlige iltak nar kizeme deres
kontamineres. Type 6 beskyttende klzer danner det laveste nivaet av kjemisk beskyttelse
og er beregnet pa & beskytte mot en potensiell eksponering for sma mengder spray eller

utlsiktede sma volumer avspray

EN 150 13982-1:2004+A1 :2010 - Beskyttelse mot solide luftbdrne
Igemikalier, Type 5 -Type 5 er beregnet pa bruk for risikoer for eksponering for kjemiske
produkter bestandige mot penetrering a aste partlerspredtufenfor el torso

(© EN1149-5:2018-

For bruk, sjekk at kleme er i perfekt stand (ingen punkteringer, lasning av sommer, osv.) med visuell
inspeksjon. For bruk, sjekk at klzerne har riktig starrelse. Den godkjente konfigurasjonen kan ikke endres eller
modifseres. Huis det er nodvendi  bruke flere enheter (som hansker, pusteapparat, stovler, osv. i tilfeller for
& gi beskyttelse av hele kroppen, mé disse ha minst tilsvarende egenskaper ndr det gjelder kjemisk beskyttelse,
og de mé kontrolleres for kompatibilitet i kjeledresser. Alle &pninger skal vaere lukket for & & fullstendig
beskyttelse. Bruk over lengre tid kan fare il varmebelastning. Varmebelastning og ubehag kan reduseres
eller elimineres ved bruk av egnede underplagg eller egnet Nar det gjelder luftbame
solide partikler, anbefales & dekke til glidelasen og omgi enden av ermene og benklzerne med klebende band.
Kjeledresser er kun til engangsbruk og ma avhendes etter hver jobb. Huis ift, punkteringer, osv. forekommer,
forlat straks arbeidsomradet og bytt ut med ny jeledress. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feil eller
upassende bruk. Den som bruker de elektrostatisk dissipative verneklzrne skal vare riktig jordet. Motstanden
me\lum personen og jord skal vaere < 7,9X 10%0 ved & a bmke Hkﬂg fottay. Elektrostatisk dissipative verneklzr

skal ikke apnes eller tas av i nrvaer a l ler ved handtering av
bvannhv\lge eller eksplosive stoffer. Eleklms(ansk dissipative verneklzr skal \kke hmkes i uksygenmel(ede
atmosferer uten fraden lig

vernekleere blir redusert av fukt eller svette.

er tenkt bruk til elektrostatisk dissipative beskyttende klaer for & beskyne mm
brannstiftende utslipp. EN 1149: Elektrostatisk dissipative Kler er ment 4 vere brukt i
sonene 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]) der det er minst
mulig antennelsesenergi og eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016mJ

(©) EN1073-2:2002 - Beskyttelse mot radioaktiv kontaminering - er beregnet pa
bruk for beskyttelse mot isikoer for eksponering for partikler som resulterer i radioaktiv

kontaminering

Kizr til beskyttelse mot kjemikalier Kategori Il
ANSI/ISEA 101-2014 Testet etter amerikanske standarder

6. Starrelse kropp malinger bilder i samsvar med 150 13688:2013+A1:2021 Verneklzer -

Generelle krav 7. Bilde: Les disse instruksjonene for bruk

- HVORDAN BRUKE VERNEKLAR:

Ta kjeledressen ut av emballasjen, épneghdelésen helt og trekk pa. Lukk glidelasen helt. K\ameska\ vare
qodt lukket ndr de brukes. Ved risiko for partikler, anbefales & lid vis du
bruker vernehansker, tape enden av ermene og benene med klebeband, og pase at ermeldekkeml apmngen
av hansken. Bare bruk plagg av egnet storrelse. Produkter som er enten for lase eller for stramme begrenser
bevegeligheten og vil ikke gi optimal beskyttelse.

OPPBEVARING 0G AVHENDING:

Beskyttende kjeleds a oppbevares i den originale emballasjen og oppbs 3 et tort sted, borte fra
varmekilder. Hvis plaggene ikke er kontaminert, kan de avhendes som urbant avfall. Nér kontaminert, mé den
beskyttende kjeledressen avhendes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.

Kast etter bruk. M ikke brukes igjen.

VEDLIKEHOLD:

TOJARTIKEL: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /5136

STOF:POLYETHYLEN, 55G

20USP

Las disse instruktioner naje, inden du bruger beskyttelsesbekldningen. Tal med din
sikkerhedsrepraesentant eller nzermeste leder om, hvilke klzzdningsstykker der er egnede
il din sp Opbevar di omhyggeligt, sa du til
enhver tid kan lzese dem igen.

katen pa i

om ti il r, der vises pa bade

OMRADER FOR BRUG: Beklaedmng Type  har et genstand o testafheledragten (modstandsygighed
overfor ed er beregnet til brug i
tilfeelde med mulig ekspanermg for en let oversprojtning, flydende aerosoler, sprajt ved lavt tryk og i mindre
mazngder, imod hvilke en fuld barriere for gennemtraengning af vaeske ikke er pakraevet, og luftbéme, faste
partikler. Disse kedeldragter beskytter mod infektiase midler.

Beklaedning Type 6 harvaret qenstand for test af hele dragten (modstandsdygtighed overfor

hemnder, finder
Alle disse klmdmngsslykkev overholder kravene i regulativ (EU 2016/425).
MARKNING:
Hvert klzedningsstykke er identificeret ved en indvendig mzerkat. Denne maerkat angiver
type af beskyttelse tillige med andre oplysninger som angivet herunder:
1. Producentens varemzerke 2. PPE-kategori i henhold til regulativ EU 2016/425
3. CE-meerke og antallet af notificerede organer involveret i endelig produktkontrol.
4. Geldende standarder 5. Piktogrammer
(®) EN13034:2005-+A1:2009 - Beskyttelse mod flydende kemikalier,
let oversprojtning type 6 - Type 6 er beregnet til brug ved eksponering for let
oversprojtning, flydende aerosoler eller sprojt med lavt tryk og i en lille maengde,
hvor der kke krazves fuld barriere mod gennemtraengning af vaesker, dvs. hvor
beererne rettidigt kan foretage de fornadne handlinger, ndr deres toj forurenes. Type
6 sikkerhedsbeklaedning giver det laveste niveau af beskyttelse mod kemikalier og er

BEGRENSNINGER Eksponevmg forvisse kemikalier eller hoje kon(emralmnev kan kraeve en staerkere
barriere, enten med hensyn til stoffets y udformning ader kan beskyttes af
klzedningsstykker type 1 til type 4. Brugerne alene skal bedomme egnethed, type af beskyttelse, der kraeves,og
den korrekte kombination af kedeldragt og yderligere udstyr.
ADVARSLER: Inden brug skal det ved visuel inspektion kumrol\eres at beklaednlnqen eri perfekt sland (mgen
huller, spraekk ). Inden brug skal det d
godkendte udformning m ikke ndres. Sifremt det er nldvend\gl atanvende yderligere udstyr (handskev
iltmaske, stovler osv. for at give beskyttelse af hele kroppen, skal sadant udstyr have mindst tilsvarende
karakteristika med hensyn til kemisk beskyttelse og vaere kontrolleret for kompatibilitet med kedeldragter. For
atopné fuld beskyttelse skal alle bninger vaere lukkede. L 1g kan medfore
Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller elimineres ved brug af passende underbeklzdning eller
passende ven!l\anonsudslyr | (l\fae\de af luftbame, faste pamklev anbefales det at dekke lynlasen og omslutte
bénd. Kedeldragter er udelukkende til éngangsbrug og

beregnet til at beskytte mod mulig eksponering for sm mzzngder af eller
utilsigtede sprojt i sma mangder

EN S0 13982-1:2004+A1:2010 - Beskyttelse mod faste, luftharne
Kemilkalier,type 5 -Type 5 r beregnet il beskyttelse af hele koppen vedrisicifor

skal k hvsn job. mmde afflznger osv.skal arbejdsomradet straks forlades og kedeldragten
udskiftes. Producenten kan ikke holdes ansvarlig i tilfeelde af forkert eller ukorrekt hmg Den person, der
baerer dissipativ skal have korrekt j Modstanden

mellem person og jorden skal vaere < 7,9 X 10°0 ved, at personen vae relevant fodtoj.Elektrostatisk,

eksponering for kemiske produk er
af faste pamklerlordell i qulen

disspativ m ikke abnes eller tages af i braendbare eller eksplosive atmosfaerer eller
under ha fbraendbare eller dissipati md
ikke anvendes i uden dkendel I

1149 -
erberegnet il brug ved elektrostatisk, dissipativ s\kkerhedsheklmdmng il beskyttelse
ipative toj er beregnet til at blive baret
izone 1,2, 20,2109 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor den mindste
antaendelsesenergi af enhver eksplosiv atmosfaeren er ikke mindre end 0,016mJ. EN 1149:
(©) EN1073-2:2002- Sikkerhedsheklzedning mod radioaktiv forurening - er
beregnet til beskyttelse ved risici for eksponering for partikulaer, radioaktiv forurening

Beskyttelsesheklaedning mod kemikalier Kategori Il

ANSI/ISEA 101-2014 Testet i henhold til amerikanske standarder

6. Piktogrammer med storrelser i overensstemmelse med IS0 13688:2013+A1:2021
lle krav 7. Pil Las dissei

for brug

Beskyttelsesbeklzedningens isolerede virkning veduceres  tifelde af vand, ugtighed ellersved.
SADAN B/ERES BESKYTTELSESBEKLADNINGEN: Tag kedeldragten ud af indpakningen, bn Iynldsen helt,
o tag dragten pa. Luk ynldsen helt. Beklzedningen skal lukkes helt. | tilfaelde af risiko for luftbame, faste
partikler anbefales at tape Iynlasen tl, og hvis du bruger skal du tape zrmernes og
benenes dbninger til med band og sorge for,at abning. Baer kun
Klaedningsstykker i den rette storrelse. Produkter, er enten er for lose eller stramme hammer bevaegelse og
giver kke det optimale niveau af beskyne\se

kal opbevare  original emballage p3 et tort
sted veek fra varmekilder. Séfremt k\admngss!ykkeme ikke evforuvenede, kan de bovlskaffes sammen med
almindeligt affald. Hvis de er forurenede, skal
geldende love og regulativer.

Kasseres efter brug. M ikke genbruges.

LT

AUDINYS:POLIETILENAS, 55G

GAMINYS: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36

20USP

PriPriesPries drabuzius, atidziai Sias instrukcijas. Be to,
kreipkites j saugos pareiging arba tiesioginj vadova del konkreciam darbui tinkamy drabuiy.
Sias instrukcij ite saugioje vietoje, kad be la
lésamig informacija apie atiti

drabuio etik

éje. Taikomi

kurie yra nurodyti ant drabuzio ir toliau pateiktoje

SRITYS. Buvo atliktas 6 ! bandy
skverbimuisi) purskimu.Apsauginiai dvabuzla\ yra skirti naudoti esant lengvai \spuvkslq medmgq, skysty
aerozoliy ar Zemo slégio, mazo tdrio pursly galimam poveikiui, kai nereikalingas visikos apsaugos nuo skyscio

i skverbimosi barjeras (molekuliniu lygmeniu), ir iy Kietujy dalely.
nuo infekciniy medziagy.

naudotojo informacijoje. Buvo atliktas 6 tip bandymas (atsparum: i) purskimu.

Visi Sie drabuZiai atitinka ES reglamento 2016/425 reikalavimus. APRIBOJIMAL lemapslsaugulmuulam kry chemikaly ar didelés chemikalt qali

o reikéti kost dinio ir jo konstrukijos auktesnio lygio apsauginiy savybiv, todel tok libiti
nyJlMﬁj - ) ) . ) apsaugomos 14 tipo drabuziais. Naudotojas pats jvertins kombinezony ir papildomy priemoniy tinkamuma,

ra payméta ]

apsaugos tipas i kita toliau nurodyta informacija

1. Gamintojo prekes zenklas 2. Asmeninés apsaugos priemoniy kategorija pagal ES
reglament 2016/425 3. CE zenklas ir notifikuotosios institucijos, kuri dalyvavo atliekant
galutin gaminio kontrole, numeris 4. Taikomi standartai 5. Piktogramos

(& EN 13034:2005+A1:2009. Apsauga nuo skystujy chemikaly, smulkios dulksnos,

6tipas -6 pasyrasitas naudtiesant poeiiu del smulkios dulksnos systy aerouiy

reikalingg tipq ir tinkamus jy derinius.

|SPEJIMAL Prie naudojima apitrédami patikrinkite, ar drabuziai yra puikios biikles (néra pradarimu,
issiardziusiy sidliy ir pan.). Pries naudojimg patikrinkite, ar drabuziai yra tinkamo dydzio. Patvirtintos
konfigiracijos negalima modifikuoti arba keisti. Jei reikia naudoti papildomas priemones (pvz.
kvépavimo aparaty, batus ir pan.), kai reikalinga viso kiino apsauga, jos turi biiti bent jau tapaciy savybiy,
utikrinandiy apsauga nuo chemikaly, i jas bitina patikrinti el tinkamumo naudoti kombinezonams.
Norédami uztikrinti visapuse apsauga, uzdarykite visus plysius. NeSiojant ilga laika gall pasireiksti karscio

IZSTRADAJUMS: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36

MATERIALS:POLIETILENS, 55G

20UsP

Pirms aizsargapgérba lietosanas, idzu, rpigi zlasiet Sos noradijumus. Tapat ari iesakam
konsultéties ar personu, kas atbildiga par drosibu, vai ar tieso prieksnieku par konkrétai

darba situacijai atbilstost érba izmantosanu. Glabajiet Sos norat ripigi, lai tie
btu pieejami jebkura lai

uzapgérba
boli kas attéloti gan uz

i tie standarti un

Visi i apgerbi atbist egulas (ES 2016/425) prasibam.

MARKEJUMS:

Katram apgérbam ir atbilstoss identificéjoss markejums ta iekSpuse. Uz 3i markejuma
noradams aizsardzibas veids, ko apderbs nodrosina, ka ai cita Seit turpmak noradita
informacija.

1. Raotaja precu zime 2. IAL kategorija saskana ar Regulu ES 2016/425

3. CE zime un razojuma nosleguma kontrolé iesaistitas pazinotas struktras numurs,
+ Piemérojami

el ampa. Krsokelama tanpa i dskomforta gl sumadiniarba tinkamu

arba 7emo slégio, maw luno purslu, kai néra reikalingas visiskai nuo sk
tis b

drabuziai tampa uzlersu 6 tipo ap: Zemiausio lygio apsauga nuo
chemikaly ir yra sirti apsisaugoti nuo nedidelias iekias &purkitos mediagos ar netyéinio
mao tirio pursly galimo poveikio.

EN S0 13982-1:2004-+A1:2010. Apsauga nuo kiety ore esanéiy chemikaly,

5 ipas 5 pasyrasiras raudot esantcheminiy gy elamam pai, aelda

ba tinkama vedinimo jranga. Kai norima apsisaugoti nuo ore esanciy Kietujy dalely,

turilaiko imtis tinkamy veiksmy, ki palanama uzsegti utrauktukq ir apklijuoti rankogalius ir blauzdy dalis lipniaja juostele. Kombinezonai yra

skirti naudoti tik vieng karta, baigus kiekviena darba juos reikia iSmesti. Jei juose atsirasty jplésimy, pradarimy
i pan, nedelsdamipaliite darboviet i apsienkite nauig kombinezong, Gamintojas negali i ahoms

5. Piktogrammas
@ EN 13034 2005+M 2009 —_ Anzsardzlba pret vlegln |zsm|dz|nalam

6. tips - 6. tips ir apstaklos, kuros apgérbs
tiek paklauts viegli izsmidzinatu skidrumu, skmm asmsolu vai zema spiediena un neliela
apjoma sakatuiedaribai, pret kuru nav nepiciesama piniga: auzsamzma pretfiduma

atsakingu,jei gaminys buvo netinkamai arba nefai naudojamas.
apsaugmlus drab\mus dEV\llUS asmuc turi hll(l tinkamai |zem|ntas Varza ‘arp zmogaus |V|zemm|mo turi
biti <7,9X10%0, a drabuiy negalima atsegtiarba

Kidusiy Kietujy dalel nuslwlktlesamdeg\alavbaspmgla\aphnkal |a|ppanvavkamdeglasavbaspmg\asmedzlagas Elektrostating
© EN"4951°13 tatiniy savybiy tu 2 i drabuziai 8 ruva Klaid negalima aplinkoje, jei nebuvo gaut
yrakirta drabuziams, kai reikia indinieriaus patviti iniy drabuiy izoliacinés savybes prastéja

apsisaugoti nuo degiy islydziy.
EN 1149: Elektrostatiniai drabuziai skirti dévéti 1,2,20ir 22 zonose (Zidrekite EN60079-10-
1{7]irEN 60079-10-2 [8]) kuriose galima usidegimo energija sprogima sukeliancioje
aplinkoje yra ne mazesné nei 0,016m).

deldvegmesarprakalln.
KAIP DEVETI DRABUZIUS. Rimkite i§ pakuotes, visiskai atsekite uitrauktukg
\rapswenkuekumbmezonq Visiskai uzsekite umauklukq Dvabuzna\ turi bundewm\ patikimai uZsegti. Esant
pavojui dél ore esanciy kietujy daleliy, patariama uz uosta, 0 jei naudojat

. ja apgerba letotajam ta gadij

JOMAS: 6.tipa apgérbiem tiek parbauditi vis tépi (parbaudot noturibu pret izsmidzinéta
Skidruma fespiesanos, izmantojot i taklos, kuros
apgerbs tiek potenciali pakauts viegli izsmidzinatu $idrumu, Skidru aerosolu valzema spiediena, neliela
apjoma $jakatu iedarbibai, pmtkum na ki rdzib: (ma\ekulava
limen), ka ari gaisa emité i, Sie virsvalki nodrosina i infekiju

6. tipa apgérbiem tiek pavhaudm visi térpi (parbaudot noturibu pret izsmidzinata kidruma iespiesanos,
izmantojot smidzinasanas testu).

IEROBEZOJUMI: Saskarei ar atseviskam kimiskam v\elam vai lielakam to koncentracijam var bit nepieciesamas
augstakas bareras pasibas gan materiala izturibas zina, gan ari térpa uzbiivé, un $ada veida aizsardzibu

var nodrosinat 1. idz 4. tipa apderbi. Apgerba lietotajsir pats atbildigs par ta piemerotibas, nepieciesama
aizsardzibas veida un atbilsto3as virsvalka ijas, ka ari 5ama papildu aprikojuma noteiksanu.
BRIDINAJUMI: Pirms apgerba lieto3anas parliecinieties, ka tas ir nevainojama stavokli (nav caurdurts vai atiris
savienojumu vietas u. tml.), veicot ta vizualu parbaudi. Pirms apdérba lietosanas parliecinieties par ta izméra
plemertibu. Aptiprinataa konfiurac nevar veik uzlabojumus aiizmainas. Gadijumos, kad nepiecesams
nodrosinat kermena pilnigu aizsardzibu, izmantojiet papildu aizsardzib ndzeklus(puemmm

elposanas aparatus, zabakus u, tml.). Tiem jabit ar vismaz lidzvértigam kimiskas aizsardzibas fpasibam, tapat
ariir nepieciesams parbaudit to saderibu ar apgérbu. Lai nodrosinatu pilnigu aizsardzibu, ir nepieciesams
aiztaisit visas aizsargtérpa atveres. ligstosa aizsargtérpa valkasana var izraisit parkarsanu. Parkarsanas

risku un diskomfortu var mazinat vai novérst, izmantojot atbilsto3u apak3velu vai piemeérotu ventilacijas
aprkojumu. Gaisa emitétu cieto daliu gadijuma i eticams ar fimlentiazfimét raveisedzzju,  ar
pieduru un staru galus irparedzet unir éckatrasto

veikt atbilstogas darbibas. 6. tipa o1bs vei e Lespelasay
limeni un ir paredzéts, lai pasargatu ¢ kares ar neli d

reizes. Gadijuma, frba rodas plesumi, tas tiek caurdurts u. tml, nekavéjoties
atstajet darba zonu un nomainiet to pret jaun azsargterpu. Neatbilstosas vainepareizas izstradajuma

izsmidzinata Skidruma vai nejausam neliela apjoma $fakatam.
. [N 150 13982-1:2004-+A1:2010 — Aizsardziba pret gaisa emitétu kimikaliju
dalinam, 5. tips - 5. tips ir paredzets lietosanai apstakos, kuros apgérbs tiek

a razotajs nevar tikt saukts pie atbildibas. Personai, kura izmanto elektrostatisko
energiju \zkhede]usu a\zsavgapgerhu ahut plenacngn iezemétai. Pre(esuban starp personu un zemi jabut
<7,9%10%, p: erbu nedrikst atvért

paklauts Kimisko produktu edarbibas iskam, unaizsarga visu kermeni
qaisa emitétam cietajam dalinam.
(© EN1149-5:2018 — izsargapgérbs ar elektrostatiskam ipasibim -

EN 1073-2:2002, yviujy tersaly - yra skit
apsaugos nuo daleliyradioaktyviy tersaly poveiio.

Nuo chemikaly apsauganciy drabuziy IIl kategorija

ANSI/ISEA 101-2014 Bandyta pagal Amerikos standartus
6. Kino dydzio matavimy piktogramos pagal IS0 13688:2013-+A1:2021. Apsauginiai
drabuziai. Bendriejireikalavimai 7. Piktograma: pries naudojima perskaitykite sias
instrukcijas
8 PHEZI\A[DSS\thHHI neskalbn nebalinti, nedziovinti, ne\ygmn neva\y\\ sausai

pirstines, lipniaja juostele uzklijuokite rankogaliusir blauzdy dali, uznknndam. kad rankové dengia pistiniy
anga. Devekite tik tinkamo dydzio drabuZius. Pernelyg laisvi arba pernelyg priglude gaminiai ribos judesius ir
neuttikrins optimalaus apsaugos lygio.

LAIKYMAS IR $ALINIMAS. Apsauginius drabuius biltina lakyti originalioje pakuotéje, sausoje vietoje atokiai
nuo Silumos Saltiniy. Jei drabuziai néra uztersti, juos galima Salinti kaip komunalines atliekas. Uzterstus
apsauginius bitina Salinti pagal aktus ir reglamentus.

Po naudojimo iémeskite. Nenaudokite pakartotinai,

PRIEZIURA.

dzéts i izkliedéjosa erba, lai alzsavgatu
asilades gadi Y i
pavedze\sllemﬂ 2,2, ZW un 22. zona (sk. EN 60079-10-1[7] un EN 60079-10-2
[8)), kura jebkuras spragstvielas minimala aizdedzes energija atmosfera nav mazaka
par 0,016 m)
(@ EN1073-2:2002 — Ausalduha pret radioaktivu plesamu]umu paredzéta
lietosanai aizsardziba di
pret
Pretkimiskais alzsargapgevbs, [ kategorl]a
ANSI/ISEA 101-2014 Parbaudits atbilstosi Amerikas standartiem

vainovilkt vlegh josas vai i des atbitné vai tradajot arviegli ualiesmajosim

Giju izki nedrikst izmantot ar
skabekli bagatinata wde 1a vien par drosibu atbildigaisinzenieris tam nav devi iepriekigju apstiprinajumu.
Aizsargapgerba zoljoso efektu samazinasapjums, mitrums un siedr.
KAVALKAJAMS : lznemiet o ta iepakojuma, pilniba attaisiet ravéjslédzju
un uzveldiet. Pilniba aiztaisiet vave]sledzeju Apgerbs valkajams ciesi aizdarits. Gaisa emitétu cieto dajinu
riska gadijuma ir ieteicams ar limlenti aizlimét ravéjsledzeju, ka ari gadijuma, ja izmantojat aizsargcimdus —
piedurknu un staru galus, parliecinoties, ka piedurknes parklaj cimdu atvérumu. Valkajiet tikai atbilstosa
izméra aizsargapgerbu. Parak valigi vai parak ciesiizstradajumi ierobezos kustibu un nenodroinas optimalu
aizsardzibas limeni.
UZGLABASANA UN IZNICINASANA: Aizsargajosie virsvalki it jauzglaba to originalaja iepakojuma, sausa vieta
un atstatus no karstuma avotiem. Ja apdérbs nav piesarnots, tas var tkt iznicinats ka citi sadzives atkritumi.
Piesamojuma gadijuma aizsargajosais virsvalks i jaiznicina saskana ar spéka esosajiem normativajiem aktiem.

8. Symboler for sell: M ikke vaskes, Ma ikke blekes, Ma ikke torkes, Ma ke strykes, Beskyttende kjeledresser er kun til engangsbruk. Ingen vediikehold pakrevd. Se p4 etiketten pé plagget for 8. Vaskesymboler: M ikke vaskes, Ma ke bleges, Ma ikke torretumbles, Md ikke renses VEDLIGEHOLDELSE: Silumos Saltinio, at birksciy Apsauginiai kombinezonai yra skirti naudotitik viena kart jiems prieidra nereikalinga. Zr.drabutio etikete del 6 Auguma zmeru piktogrammassaskapa ar EN 150 13688: 2013 Azsargapgerhs — e lietod iind 5
Wa ke renses informasion omask. A i nid ek e vme e i el st o udeluklendedil & oghraverikie emaratena :::;:g:gcswdelw 10.Nodeloidentlac, g nnossabine omcis o g Pimsetoganas st os novcumus e etosanas annt. Nfzmanto ot
BA Brannfarig: ke tilat  nerheten av varme, apne flammer eller gnister LEVETID: . Materialer 10 Identifikation af model. Klzedningsstykket or tlsvarende vaskeanvisninger. g iekvi inés dézésardéklo  gALl g Ku boli N
: o s . . ' - ) pianas simboli: emazgat, Nebalit,Nezae, Neg\udmat Netiit imiskaja titava Aizsargapderbs i paredzetitikai vienreizejailietoanai, td apkope nav nepieciesama. Atbilstoso mazgaSanas
g av materiale 10 . Produktet har en veiledende maksimal levetid pa 5 ar fra produksjonsdatoen. Produksjonsmaned og -dr er BEM/ERK: Produktionsaret er angivet pa maerkaten pa hver pakke eller kasse. UDLOB: pakuotés etiketéje. d 1a 5 metai nuo pag datos. Pagaminimo ménuoir etuvinat tklatam liesmam mfuu:vga(;\)]gu skam?nz apgerba marke]umal per ’ ’
MERK pé etiketten pa pé hver kartong merket pa produktetiketten = LOT Eg. HNO622APL = 06/22. Produktet har en vejledende maksimal levetid p4 5 4r fra produktionsdatoen. Produktionsmaned og -4r er metai yra nurodyti 9ammweﬂkmw-107 Eg. HN%ZZAPL 06/22 9 Ma!ena\usastavslomudela identificéesana. DERIGUMA TERMINS:
eller kasse. KLASSIFIKATION I HENHOLD TIL EN14325: SE SEPARAT TABEL markeret pa produktets maerkat. = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 KLASIFIKACLIA PAGAL EN 14325: ZR. ATSKIRA LENTELE PIEZIME: Izstradajuma razosanas gads ir noradits uz katra i [ is maksimalai ir5gadinota Sanas dat
kastes etiketes.
KLASSIFISERING | HENHOLD TIL EN 14325: SE EGEN TABELL BANDYTAS VISAS KOSTIUMAS STANDARTAS STA0/ST3S/ST36 il ’ ménesis un gads f noradts uz zstradajuma markgjuma..
- TESTET PA HELDRAGT STANDARD KRAV stostasismss | smi N
L TEIESHELDRAKT SIANDARD RRAY QERERE)| |85 Atsparumas skysciy skverbimuisi, bandymas purskiant, 6 tipas EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Hila Hitoka NI A UM EIHEZO STANDARTS STRST3SST6 R
over for tStmed | ot 4 met A EN 13034 Besiet Bestiet . '9‘;3‘“""“3 tellavimus
) . et A " . -4met. A~ ) = N I . .
Motstand mot vaske, sprayest type 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 e ges@g iex:g:: type6 i sparumas aeazli skverbimis, ks vid, 5 tpas EN15013982-2 — EN 150 13982 Lmn8%90< <153%?% M;{;ck;m 'e‘::g:‘k:m Noturiba pret iespiesano M | 150 174914 met. A~ EN 13034 Parbaude zurta f Parbaudezurta
Motstand mot gjennomtrengning av aerosol,sprayest type 5 EN 150 13982-2 — EN 50 13982 mn, = et et over for testmed | o0 13082-2— EN SO 13982 Ljmn, 82/90 < 30% Bestéet Bestéet = ; zinasanas testu, 6. tips
Ls 810 <15% type5 Is 810 <15% Vardi koefienta EN15013982-2 — EN 1073-2 Klasé | . A I ) Ljmn, 82/%0 < 30% Pabaude tuta | Parbude urta
NSO 139822~ EN 10732 Kiasse 1 o S0 T390 0733 T Praktiniai bandymai EN1073-2 Pis Noturiba pret aerosola espiesanos,iekiejais hermetiskums, . tips ENIS0 13982-2— EN 150 13982 I S0 <15%
Praktiske ytelsestester EN1073-2 Pas Praktiske EN1073-2 Pass Siiles:tipis ENIS0 13935-2 2130 Klase 1 b Nomindl ibas faktors EN15013982-2 — EN 1073-2 Klase 1
Sommer:styrke EN 150 13935-2 >IN < 125N Klasse3 W Klasse ) Somme-stke BN 150130352 STSN <1250 Kiasse3 | Kiasse 3 21250 <300N Prakiska zpildjuma test EN1073-2 Pas
>125N < 300N )Y >125N < 300N BANDYTAS AUDINYS Suves: izturiba EN1S013935-2 >75N < 125N Klase 3 Klase 3
TESTET PA TEKSTIL TESTET PA STOF Klasé 3: < 1% ase 3 ase 3 . >125N < 300N
Klasse 3: < 1% Eﬁgﬂﬂz‘jf e e Klasse 3: < 1% H2504 30%: asse 3 asse 3 Atsparumas skyscy skverbimuis ENISO 6530 Klase 2: < 5% e e RBAUDES VEIKTAS UZ MATERIALA
" X : NaOH 10%: lasse3 lasse3 . ) H2504 30%: jase 3 ase 3
Motstand mot gjennomrengning av vazske EN1S0 6530 Klasse 2: < 5% ylene asse 1 =y overfor faesker ENIS0 6530 Klasse 2: < 5% oiylene» ::::3 ::::z Klase 1: < 10% ase 3 ase 3 ) - 4 Klase 3: < 1% oo 0% = e
Klasse 1: < 10% utan-1-oF jasse 3 asse 3 Klasse 1: < 10% Shplene e e ase 3 2t 3 Noturiba pret idruma fespiesanos EN IS0 6530 Klase 2: < 5% ylene: 3 el
‘ R jasse 3 asse 3 12504 30%: asse 3 asse 3 . EN1S0 6530 Klasé 3: > 95% Klasé 2: > 90% | } ? asé 3 asé 3 Klase 1: < 10% utan-1-0l; ase 3 ase 3
Vaskeausotende ENIS0 6530 Klasse 3: > 95% Masse 2: > NaOH 10%; assel J Kassed ENIS06530 Klasse 3: > 95% Klasse 2: > | NaOH 10%: asse 3| Klasse 3 Kase 1: > 80% oxylene: asé ) asé ) [ H2504 30% ase 3 ase 3
90% Klasse 1: > 80% o-xylene: lasse 2 asse 2 90% Klasse 1: > 80% o-xylene: asse 2 jasse 1 Butan-1-ol: asé 2 asé 2 Sdruma st EN1S06530 Klase 3: > 95% Klase 2: > 90% [ NaOH 10%: lase 3 ase 3
Butan-1-ol: lasse 2 asse 2 Butan-1- Kasse 2 N Klasse 2 530 >100 < 500cydles asé 1 asé 2 Kdruma atgrisana Klase 1: > 80% o-xyler Klase 2 Klase 2
liperesistent 530 >100 < 500cycles lasse 2 asse 2 ENS30 5100 < 500cycles Klasse 2 Klasse 2 150 9073-4 >40N <60N asé 3 asé 3 Butan-1-ol: Klase 2 Klase 2
i 1509073-4 >40N <60N lasse 3 asse 3 verfor . EN1S0 90734 40N <60N Klasse 3 Klasse 3 iis 150 13934-1 >60N <100N asé 2 asé 2 ‘Abraziva pretestiba EN530 =100 < 500cydles jase 2 ase 1
Strekkstyrke 150 13934-1 >60N <100N lasse 2 asse 2 Trakstyrk EN IS0 139341 Z6ON<100N Klasse 2 Klasse 2 Atsparumas pradirimui 863-EN1073-2 >10N <50N asé 2 asé 2 Trapecveida plésumu zturiba EN1S0 90734 40N <60N jase 3 jase 3
2 d o i 863 - EN 1073-2 >10N <50N ; lasse 2 lasse 2 over for EN 863 - EN 1073-2 10N <50N Klasse 2 Klasse 2 Atsparumas plySimui 45° kampu EN 7854 > 100,000 cycles KAaSek 6 Klasé 6 it EN IS0 13934-1 60N <100N jase 2 jase 2
st t dynamiske bayesprekker EN 7854 > 100,000 cycles Klasse 6 Klasse 6 overfor EN 7854 > 100,000 cycles Klasse 6 Klasse 6 . tinka [¢ B i EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N lase 2 lase 2
- . X Atsparumas degim EN 13274-4 EN1073-2
s i Exﬁz"ﬁ/ DhonL Bt o overfor antndelse EN 132744 EN1073-2 Bestiel parumas degimt mh\avlmus o Lieces plasaganas pretestiba EN7854 > 100,000 cydles ase 6 ase 6
ektri} svekking av lading - - st et Flektrisk T EN 1149-1/EN 11493 Besiet Besaet B I Hitrka ttinka Noturiba pret aizdeggano EN13274-4 EN1073-2 2
oH 1503071 Bestat Bestitt o o0 o ot Elektrinis pavirsiaus atsparumas  krivio mazéjimas EN1149-1/EN 11493 ciatains | wciolaines Hekirisd restba /ot viinas ENT149-1 /N 11493
. sosort Atinka Aitinka H 1503071 Parbaudeztwréta | Parbaude ntréta
’ rekdavins | relalaimis
Download portwest.
Atsisiyskite atitikimo deklaracija adresu www.portwest.
Last ned i ing pa: e i portwest
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BLAGO:POLIETILEN, 55G TYG:POLYETYLEN, 55G TEKSTILI:POLIETILEN, 55G KANGAS:POLUETULEEN, 55G
! 20UsP ! 20UsP ! 20U5P ! 20UsP
Pred uporabo teh zascitnih oblail pazijivo preberite ta navodila. Glede primernosti oblacil PODROCIA UPORABE: Oblacila tipa 6 5o bila preizkusena v celoti (odpornost proti pronicanju s preizkusom Las dessa instruktioner noggrantinnan du anvéinder skyddskaderna. Du bor aven ANVENDNINGSOMRADEN: Skyddsklader av typ 6 har undergatt test av hela drakten (motstand mot Levoni me kujdes kéto udhzime perpara se t pérdomi keto veshjesigurie Duhel t FUSHATE Veshja e Llojit 61 testimit té té gjithé kostumit (rezistenca ndaj Enne kaitseriiete kasutamist lugege need juhised hoolikalt abi. Samuti peaksite KASUTUSALAD. . i ietus on Isbinud koqu aitsedikonna Katse (vastupidavus abitungimisele
2avaso specifiéno delovno situacijo se morate pogovoriti tudi 2 zaposlenim, zadolzenim za s Skropljenjem).Zascitna oblacila so predvidena za uporabo v primerih morebitne izpostavljenosti rahlemu konsultera din sakerhetsansvarige eller direkta chef avseende lamplig kladsel for din penetration genom spraytest.Skyddskladerna ar avsedda att anvandas i fall av potentiell exponering mot litta jithashtu me oficerin e sig twaj nélidhje  depértimit me testimin me sprucim) Veshja mbrojtése pérdoret pér rastet e ekspozimit té mundshém ndaj njé konsulteerima sobiva riietuse asjus, mis on moeldud teie nahtu vimaliku
vamost, ali neposredno nadrejeno osebo. Ta navorla skrbno hranite, da jih lahko kadarkoli pr3enju, tekotim aerosolom ali manjSemu skropljenju pod nizkim tlakom, pri emer popolna zasita pred specifika arbetssituation. Forvara dessa instruktioner noggrant s att du i som helst sprayer, iytande aerosoler ller gt tryck, stank i g volym, mot vilka en fullstindig permeationsbarriar mot me obate prstatshme pérsiuatén tu) secie t puis. Rujin kto udhézime me sprucmi t ehté, aerosoléve € éngshém ose spérkatieve me presion téulét me volum € ulé,kundr t cilave nuk ohutusametniku v6ivahetu dlemusega. Hidke neid juhiseid hoolkalt et saakste nendega  pihustamise, vedelaerosoolide vi madala rohu, vikese mahugapmsme\ega il vastu tielikku vedeliku
preverite. ’ . pronicanjem tekoine (na molekularni ravn) i potrebna, n trdnim delcem v zraku. Ti kombinezoni kan konsultera dem. vtskor (pa molekylir niva) inte kravs och mot luftburna fasta partiklar. Dessa overaller erbjuder skydd mot Kujdes nemenyrqute mund tu eferohen né gdo kohe. Krkohet barrieré e loté depértiminga léngjt né ivel molekular,che gi lid igal ajltutvuda, ) tasandil) i nduta,ja Shus levivat . Need ilerdivad
Za podrobne inform h standardih gl lu. Veljajo  zagotavljajo zaicito pred povzrotiteljiinfekcije. for detaljerad i tandard it ket mmn pér & d aneth dér agjentéve infektive. roiva etiketilt. Asjak on tagavad kaitse nakkuslike ainete eest.
samo standardiinkone, ki o navedeni tako na obladlu kakonndwnaslednuh Oblaila ipa o bila preizkusena v celoti(odpornost protiproicanju  preizkusom s Skropienjem). Endast standarder och ikoner som finns pi bade klddesplagget och lik dhe-konatq hfagen i te Veshja e Lijit i &shté nénshruar testimitt t gjthe ostumit eisenca e deptinit me testimin me ainult standard-dja-koomd mis on toodud al kui ka allpool olevas 6. tiipirietus on [3binud kogu

informacijah za uporabnika.

Vsa ta oblacila izpolnjujejo zahteve Uredbe (EU) t. 2016/425.

OZNAKA:

Nasakemablail e notaraetheta. Nttt je nvedena vista it o agotar,

ot
1 Blagnvna znamka proizvajalca 2 Kategorija nsehne zaiitne opreme v skladu z Uredbo EU

3t.2016/425
3. Znak CE n Stevilka priglasenega org

4. Veljavni standardi
5. Piktogrami
® EN 13034:2005+A1:2009 - zi

pred ui
tip 6 - Tip 6 je predviden za uporabo ob izpostavljenosti rahlemu prienju, tekocim aemsa\om
alahlemu skroplenju pod izkim takom, picemer popolna zsCta pved pronianjem

, kijezvedelkontrolo

ga proiavoda.

OMEJITVE: Izpostavljenost dolocenim kemikalijam ali visokim koncentracijam lahko zahteva moénejse
zasitne lastnosti, bodisi v smislu ucinkovitosti blaga ali zgradbe obleke; v!eh primerih se lahko zatita
zagotovi z oblacili od tipa 1 do tipa 4. Edino uporabnik lahko presodi primernost, vrsto potrebne zascite in
ustreznost kambinac kombinezono te dodatne opreme.

OPOZORILA: Pred uporabo se z vizualnim pregl Caijte, da je obleka v popols (brez
lukenj, popuscenih 3ivov itd.). Pred uporabo preverite, ali je obleka ustrezne velikosti. Odobrene konfiguracije
ni dovoljeno prilagajati ali spreminjati. Ce je v primerih, ko je potrebna zaséita celotnega telesa, treba
uporabiti dodatno opremo (kot so rokavice, dihalni aparati, cevijitd.), morajo te imeti vsaj enakovredne
lastnosti v smislu zascite pred kemikalijami in prevevm je treba, al\ 50 druiljive s kumbmezanl Za zagalovuev

Al dessa plagg verensstammer med kraven direktiv (EU 2016/425).

MARKNING:
Varje kladesplagg ar mérkt med en etikett pd insidan. Denna etikett anger typen av skydd
plagget ger tillsammans med informationen nedan:
1.Tillverkarens varumarke

2. PPE-kategori enligt direktiv EU 2016/425

3 CE-markning och antal anmélda organ inblandade i den slutliga

Skyddsklader av typ 6 har undergétt test av hela drikten (motstand mot penetration genom spraytest).

h n kriva hogre
tanda eller i draktens konstruktion, sédana omraden kan
skyddas genom klader av typ 1ill typ 4. Anvéindaren skall vara ensamt ansvarig for att bedma lampligheten,
typen av skydd som kravs och korrekt kombination av overall och ytterligare utrustning.
VARNINGAR: Kontrollera visuellt innan anvandning att kladerna ar i perfekt skick (hal, brustna sommar osv.)
Kontrollera innan anvandning att kladerna ar i korrekt storlek Godkand konfiguration kan inte modifieras eller
andras. Om det ar ncdandigat anindaytelgreenhetr (3 somhand kar stovlar
osv.) for att skydda hela kmppen mste dessa ha 3 likvardiga egenskaper skydd

xponering for vissa kemiska amnen eller
antingen

pupmnezammma,u bitivse odprtine zaprte. D lahko privede do

tev in neugodje se lahko zmanjia ali odpravi z uporabo primernih spodnjih oblacil ali
pnmen\e prezracevalne opreme. V primeru trdnih delcev v zraku je priporocljivo prekriti zadrgo in na konce
rokavov ter hlacnic namestiti samolepilni trak. Kombinezoni so namenjeni le za enkratno uporabo in jih

tekotine i potrebna, t. ko osebe, ki

utrezno ukrepao. 265t oblacia tipa 6 predsta asite pred

e treba pozakjucku posamezne naloge zavrei.Ce pride do pretrgana, preluknjanja itd., takoj zapustite
oo obmocj n upaabitenov kombinezon. Prozvajlec e mare prvzet odgovornast v primeru

)
kem\kamaml in so predvidena za zas(ito pred morehlmu izpostavljenostjo majhnim kolicinam e

pidenja ali nenamernemu rahlemu 3kroplj

EN IS0 13982-1:2004+A1 :2010 - zas&ita pred trdnimi delci kemikalij v zraku,
tip 5-Tip 5 je predviden za uporabo v primeru tveganja izpostavljenosti kemikalijam in je
odporen ot prodian i dece, vazpvsenm varaku, pocelotnem trupu.

EN 1149-5:2018 -

ljenju.

. Oseba, ki prevodna zastitna oblacila, mora biti
ustrezno azemljena. Upor med osebointemi mora znadati < 7,9  10°1karse agotori 2 Ustrezno obutvf.
Elektrostaticno prevodnih zammm oblatil se ne sme odpetiali odstraniti v vnetjiih ali eksplozivnih
atmosferah ali med ravnanjem 2 vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. E\ektmstan(no prevodnih zascitnih
oblail se porabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, brez predhodne odobritve odgovornega

dvidena za uporabo kot

zaigalnimi razelektitvami.

EN 1149: Oblaila za razpr3evanje elektrostatike so namenjena za nosenje v conah 1, 2, 20,
21in 22 (glej EN 60079-10-1 (7] in EN 60079-10-2 [8]), v katerih je minimalna energija viiga

eksploziva ne man kot 0,016 mJ
EN 1073-2:2002 - zascita

prevodna

blacila za zasito pred

vamostnega inzenirja. Mokrota, vlaga ali pot zmanj3ajo izolaciski ucinek zaicitnin oblil
KAKO NOSITI ZASCITNA OBLACILA:
Odstranite kombinezone iz embalaze, povsem odpnite zadrgo in si jih nadenite. Povsem zapnite zadrgo.
Oblatil e treba notposem zapea.V primeru nevarnastitdnihdelcer v zakuj priporodjv, da zadigo
prelepite s trakom, in ce uporabljate lepilni trak na konce rokavov in hlacnic,
pri ¢cemer poskrbite, da rokav pokriva odprtino mkavl: Nosite le nblaﬂla pnmeme velikosti. Preohlapni ali

gib I

zaiito pred nevarnostmi izpostavljenosti kontaminacij z radioaktivnimi dek\

Oblaila za zastito pred kemikalijami, kategorija Il

ANSI/ISEA 101-2014 Preskusano v skladu z ameriskimi standardi
6. Piktogrami z merami velikosti telesa v skladu 2 150 13688:2013+A1:2021 Zasitna oblacila —

splosne zahteve 7. Piktogram: pred uporabo preberite ta navodila.

8. Simboliza vzdrzevanje: pranje i dovoljeno, beljenje i dovoljeno, susenje i dovoljeno,

Tikanje ni dovoljeno, kemiéno iscenje ni dovoljeno.
8A. Vnetljivo: ne priblizujte toploti, odprtemu ognju ali iskram.

9. Sestava materiala 10 Idenﬂﬁka(ua modela.

OPOMBA: leto izdel

b

a preozki izdelk ne zagotavljajo op

SHRANJEVANJE IN ODlAGANJE MED ODPADKE:

Zastitne kombinezone je treba hraniti v originalni embalazi na suhem mestu, zascitenem pred viri toplote.

Ce oblatila niso kontaminirana, se jih lahko odlozi med komunalne odpadke. Kontaminirane zasitne
kombinezone je treba zavreci v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.

Po uporabi jh zavrzite. Ne uporabite jih znova.

VZDRZEVANJE:

Zasitni kombinezoni so samo za enkratno uporabo; vzdrzevanje ni potrebno. Za ustrezne podrobnosti o pranju
glejte etiketo na obladilu.

ROKTRAJANJA:

posamezno 3katlo ali zabo].

RAZVRSTITEV GLEDE NA EN 14325: GLEJTE

LOCENO PREGLEDNICO

Priporocena ziljenjska doba izdelka e najvet 5 let od datuma izdelave. Mesecin leto izdelave sta navedena
na etiketi izdelka = LOT Eg. HN0622APL = 06/22

PRESKUSENO NA CELI OBLEKI STANDARD ZAHTEVA staosmsisias | S
dpornost proti pronicanju tekoine, preizkus s penjem, tip 6 ENIS0 17491-4 met. A~ EN 13034 Odobreno_§ Odobreno
Qdpornost proti pronicanju aerosolov, pronicanje navznote, tip S EN 150 13982-2 — EN IS0 13982 % Odbrero Odbeno
Nazivi zaitn faktor ENIS0 13982-2 — EN 10732 Razred 1
Prakticn preizkusi uéinkovitost EN1073-2 Pass
vz mot ENI15013935-2 S TEE Razred3  Razred 3
PRESKUSENO NA BLAGU
pazred 3: < 1% :2534130% RRazre 3 RRazre:;
Odpormost protipronicanju tekoine ENISO 6530 Razred 2: < 5% of’x‘i‘e"‘zf/“’ e 5 e
Razred 1: <10% Butan-1-ol: Razred3 || Razred 3
H2504 30%: Razred 3 || Razred 3
) ; Razred 3: > 95% Razred 2: > NaOH10%: | Razred3 | Razred3 |
Odbirje telocine EN1506530 909% Razred 1: > 80% o-xylen azred )| Razred 2
Butan-1-ol: azred 2| Razred 2
dpornos proti obabi_ EN530 >100 < 500cycles azred 2| Razred 2
dpomostproti trganju ENIS0 90734 >40N <60N azred 3 || Razred 3
ezna trdnost ENIS0 13934-1 >60N <100 azred 2| Razred 2
pomost protiprebadanju EN 863 -EN 10732 >10N <50N azred 2| Razred 2
dporost proti razpokanju EN7854 > 100,000 cycles azred 6 | Razred 6
dporost prot vigu EN13274-4 EN10732 Odobreno
dpornost prot elektricnemu naboju na naboja | EN1149-1/EN 11493 Odobreno | Odobreno
pH 150 3071 Odobreno | Odobreno
Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave
ARTIKAL: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
MATERIJAL:POLIETILEN, 55G )

Paljivo protitati uputstva pre upotrebe zastitne odece. Trebalo bi konsultovati inenjera
2a bezbednost i direktnog nadredenog u vezi sa odgovarajucom odecom u skladu sa
specificnim radnim okruzenjem. Uputstvo za upotrebu cuvati pazljivo, kako biste mu

moglipristupiti u bilo koje vreme.

Pogledajte etiketu odec

(OBLASTI UPOTREBE:
Odeca Tip 6 je podvrgnuta testiranju celog odela (test prskanja na otpornost na penetraciju).Zastitna odeca je
namenjena da se koristi prilikom izlaganja blagom raspriivanju, tecnim aerosolimali niskom pritisku, cesticama
mallh apteina ot ka]\h e otebnakompletn barjera 2 permesci tenost 13 moleklkom nivo i
ih cesti 7aju zastitu od i i
Ode(a Tip6je podvrgnnla tesman]u celog odela (test prskanja na otpamest na penetraciju).
NJA:

dedii OGRANI(E

korisnickim informacijama ispod.

dardi i ikone koji

Svaodeca je u skladu sa zahtevima Regulative (EU 2016/425).

Oznacavanje:

ili visokim moz ece b ke osobine, bilo u

pogledu performansi tkanine ili u konstrukiji odela, takva podrucja se mogu zastititi odevnim predmetima tipa

s Piktogram

(® EN13034:2005+A1:2009 - Skydd mot kemikalier i vatskeform typ 6 -Typ
6 ar avsedd att anvainds vid exponering mot latta sprayer, flytande aerosoler eler l3gt
tryck, sténk i sma volymer dar en fullsténdig permeationsbarriér inte krévs, dvs. nar
bérarna kan vidta tillrackliga atgarder inom rimlig tid om deras kladsel har kontaminerats.
Skyddsklader av typ 6 ar den ligsta nivén av kemiskt skydd och ar avsedda att skydda mot
en potentiell exponering for sma spraymangder eller oavsiktliga stanki sma volymer.
EN 150 13982-1:2004+A1:2010 - Skydd mot fasta luftburna partiklar, typ
5-Typ 5 ar avsedd att anvandas vid isk for exponering for kemikalier som ger skydd for
helakroppen mot luftburna asta artilar
(© EN1149-5:2018-
aravsedda att anvandas for elektrostatiskt dissipativa skyddskladev foran skydda mot
brannbara urladdningar.
EN 1149: Elektrostatiska dissipativa klader ér avsedda att anvéndas i zonerna 1, 2, 20, 21
och 22 (se EN 60079-10-1 7] och EN 60079-10-2 [8]) dér minsta antandningsenergi av
explosiva amnen atmosfaren ar inte mindre an 0,016mJ

EN 1073-2:2002 - Skydd mot radioaktiva fororeningar - ir avettatt anvindas
som skydd mot ingsrisker for radioaktiva wvult:nulgal

Skyddsklader mot kemikalier kategori lll

ANSI/ISEA 101-2014 Testad enligt amerikanska standarder

och méste kontroller: med overallerna. For att uppné fullstandigt skydd maste alla
Oppningar vara stangda. For\angd anvandning kan leda till varmebelastning. Varmebelastning och obehag kan
reduceras eller avlagsnas genom att anvanda tllampliga underklader eller passande ventilationsutrustning.
Ifallet av luftburna fasta partiklar rekommenderas det att técka blixtkedjan och tacka armarnas och benens
ppningar med sjalvhéftande tejp. Overaller ar for engangsbruk och maste kastas efter varje jobb. Limna
omedelbart arbetsomradet om revor, hal osv. uppstar och byt ut mot en ny overall. Tillverkaren kan inte

hallas ansvari vid ofillborlig eller felaktig anvandning. Personen som bar den elektrostatiskt dissipativa
skyddskladse\n skall vara korrekt ]ovdad Memandel me\lan personen och jorden skall vara < 7,9 X 10°0
genom att anvanda dis arinte dppnas eller avlagsnas

inarvaro av \anantandhga eller explosiva atmosfarer llervid hantering av lattantandliga eller explosiva
amnen. iskt dissipativ farinte anvandas i syreanrikad utan tidigare
av i i lerande effekt kommer att

vata, fukt eller svett.
ANVAND SKYDDSKLADER: Ta ut overallen fran dess forpackning, 6ppna dragkedjan fullstandigt och st p3
den. Dra upp dragkedjan fullstandigt. K\adema skall barasfulls&andlg(slanqda Vid risk for luftburna fasta

partidr detattejpadragk

och
med band, att mama ticker Gppning. Bar endast e av
kmvekl storlek. Produkter som antingen ar (nr losa eller for tatt dtsittande kommer att begrénsa rorelsen och
inte ge optimal skyddsniva.
FORVARING OCH AVYTTRING: forvaras i och forvaras pé en torr
plats borta fran vérmekallor. Om plaggen inte har kontaminerats kan de kastas som kommunalt avfall. Om
skyddsoverallen kontaminerats méste den bortskaffas i enlighet med tillampliga lagar och férordningar.
Bortskaffa efter anvandning. Ateranvéind inte.
UNDERHALL:

veshja, ashtu edhe te informacioni i pérdoruesit mé poshté.
Té gjitha kéto veshje jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores (BE 2016/425).

SHENIMI:

: Ekspozimi ndaj kimikateve té caktuara ose pérqendrimeve té larta mund té kérkojé veti mé té larta
mbrojtése, gofté né lidhje me performancén e tekstilit ose né ndértimin e kostumit, kéto fusha mund té mbrohen
merioba té Lot 1 deri 4. Vetem prdorues dote ko et peshtashmerie ot té mbiojes s kerkuardhe

Cdo veshje identifikohet nga njeé etiketé e brendshme. Kjo etiketé tregon lloji

qé ofrohet bashké me informacionin tjetér si vijon:

1. Marka tregtare e prodhuesit 2. Kategoria PMP sipas Rregullores BE 2016/425
3. Markimi CE dhe numri i Organit té njoftuar té pérfshiré né kontrollin pérfundimtar

té produktit.

4. Standardet e aplikueshme

5. Piktogramet

(®) EN13034:2005+A1:2009 - Mbrojtje kundér kimikateve té léngshme,
sprucim i lehté Lloji 6 - Lloji 6 pérdoret pér ekspozimin ndaj njé sprucimi té lehté,
aerosoléve té léngshém ose presionit té ulet, spérkatjeve me volum té ulét, kunder té
cilave nuk kérkohet barrieré e ploté kundér depértimit té [éngjeve, d.m.th. kur personat
qé e veshin mund té marrin masa té mjaftueshme né kohé kur rrobat e tyre ndoten.
Veshja mbrojtése e Liojt 6 formon nivelin mé té ulét té mbrojtjes kimike dhe pérdoret
pér & mbrojtur nga njé ekspozim | mundshém ndaj sasive té vogla té sprucimeve ose

mbrojtjes

té duhura té
PARALAJMERIME: Pérpara pérdorimit, komml\am qevesh]a(e]elene gjendje té pérkryer (pa shpime, pa shqepje
etj.) me njé inspektim vizual. Pérpara pérdorimit kontrolloni qé veshja té jeté e madhésisé s duhur. Konfigurimi
miratuar nuk mund té modifikohet ose ndryshohet. Nése éshté e nevojshme qé té pérdorni pajisje shtesé (si psh.

kasutajateabes.
Koik need rdivad vastavad médruse (EL 2016/425) nduetele.

MARGE.
Iga roivas
nagu on allpool néidatud:

1. Tootja kaubamark

2. PPE kategooria ELi madruse 2016/425 kohaselt
3.1

ketiga. See etikett Kai

doreza, apaval!rymemavr]eje,clzmeeq)pevle ofruar mhmmeiep\olelelmp\l kéto duhel k
té pakta Il idhje jtien kimike dhe duhet té k llohe ke het. Pér
8 arritur mbrojtje té p\me duhet té mbyllen t githapisét e hapura. Veshja elejzgjatuv mund e selfsres per
shkak té nxehtésisé. Stresi pér shkak té nxeh dhe bezdisja mund té o duke pérdorur
veshjet e duhura poshté ose pajisje té pérshtatshme me ventilim. Né rast grimcash solide né ajeér, késhillohet
qé té mbulohet zinxhiri dhe té rrethohen ekstremitetet e méngéve dhe kémbéve me shirit adeziv. Kominoshet
Jané vetém pér njé pérdorim dhe duhet té hidhen pas cdo pune. Nése ndodhin grisje, shpime etj. menjéheré
largohuni nga zona e punés dhe ndérrojini me kominoshe té reja. Prodhuesi nuk mund té mbahet pérgjegjés né
rast pérdorimi té papérshtatshém ose té gabuar. Personi & vesh veshjen mbrojtése pér shpérndarje elektro-statike
duhet t jeté  tokezuar. Rezistenca mes personit dhe tokézimit duhet té jeté < 7,9 X 100 duke pérdorur veshje

b je elektro-statike nuk duhet té hapet ose té higet né

spérkatjeve aksidentale me volum té ulét
EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 - Mbrojtj ér kimil lide né ajér,
Lloji 5 - Lloji 5 pérdoret pér rreziqet e ekspozimit ndaj produkteve kimik daj

pér kémbét. Veshja mbrojtése pér shpé
prani té atmosferés shpérthyese ose té ndezshi gjaté pérdorimit té substancave t& ndezshme ose eksplozive.
nuk duhet té pérdoren né atmosferé té pasuruar me oksigjen pa

depértimit té grimcave solide té shpémdara né ajér pér té gjithé bustin

(©) EN1149-5:2018 - Veshje mbrojtése me veti elektro-statike -

pérdoret pér veshje mbrojtése me shpémarje elekiro-statike pér t'u mbrojtur kundér
shkarkimeve té ndezshme

EN 1149: Veshje te shkarkimit elektrostatike duhet té vishen né zonat 1, 2, ZO 2 & 2

Veshjet lek ik

miratimin parapvak @ mthlenl pérgjegjés pér siguriné. Efekti izolues i veshjes mbrojtése do té reduktohet nga

lagia, lagéshtira ose djersa.

SITE VISHNI VESHJET MBROJTESE: Hiqni kominoshet nga paketimi, hapni plotésisht zinxhirin dhe vishini.

Mbylleni plotésisht zinhirin. Veshja duhet té vishet e mbyllur plotésisht. Né rast se ka rezik nga grimca solid ené

ajér, keshl\lohet qé zinxhiri t€ ngjitet me shirit ngjités dhe nése pérdorni doreza mbrojtése, ngjitni me shirit ngjités
dh

(shih EN 60079-10-1 [7] dhe EN 60079-10-2 [8]) né té cilén energjia
ndonjé atmosfera eksplozive nuk éshté mé pak se 0.016mJ
(©) EN1073-2:2002 - Mbrojtje kundér ndotjes radioaktive - pérdoret pér mbrojtje
kundér rreziqeve té ekspozimit ndaj kontaminimit me grimca radioaktive

Veshje mbrojtése kimike, Kategoria Ill

ANSI/ISEA 101-2014 Testuar sipas standardeve amerikane

kémbéve me shirit adeziv, duke u siguruar qé ménga t&€ mbulojé hapjen e dorezés.

Vishni vetém vmba me madhesi té pérshtatshme. Produktet qé jané ose shum t lirshme ose shumé té ngushta

kufizojné lévizjen dhe nuk ofrojné nivel optimal mbrojtjeje.

RUAJTJA DHE HEDHJA: Kominoshet mbrojtése duhet té ruhen né paketimin origjinal dhe té mbahen né vend té

thaté arg nga burimet e xehtési. Nese veshiet nuk jané kontaminuar, ato mund téhichen simbetje rbane. kur
jané té kominoshet mbrojtése duhet té hidhen né pérputhje e ligjet dhe regulloret e aplikueshme.

seotud teavitatud asutuse CE-mérk ja number.

4. Kohaldatavad standardid

5. Piktogrammid

@ EN13034: 05+A1:2009 - Kaitse vedelate kemikaalide eest, kerge
Ti ahtud kokkupuutel kerge

PIIRANGUD Manede kemikaalide vdi suure kontsentratsiooniga kokkupuute korral vdib vaja minna paremaid
dades silmas kas kanga voi kaitseiilil Selliseid pii i Kaitsta 1.
kuni 4. tiiiipi roivastega. Kasutaja peab olema ainus, kes otsustab sobivuse, ndutava kaitsetiliibi ning iilerivaste
jalisavarustuse digete kombinatsioonide ile.
D.

pi koos muu teabega, uomust

Enne kasutamist kontrollige, kas rdivad on (ilma torkejalgede, | ombl jne).
Enne kasutamistkontrollige as éivad on sobivasuurusega. Juba Kinnitatud komplekt i saa muuta. Kui

kogu keha kaitse kasutada (nt kindaid, aapaidjne),

peavad need olema id arvesse vattes vahemalt & dustega ja nende
ulrl\iclegd . Taieliku kait koik avad sulgeda. Pikaajaline
P b vahendada voi need

kdrvaldada sobi aluswwaste VoI Lendlevate aineosakeste korral

on soovitatav katta tomblukk ning umbmseda varrukate alumme 0sa ja saarised kleeplmd\ga Ulerdivad on

iip 6 -Tiip
pihustamise, vedelacrosoolide, madala huvdiiese mahuga prtsmetega, mile vastu

it maeldud ainult eed tuleb pr rvaldada. Torkeaukude,
pole taielik vedeliku labitungivustoke noutay, st kui kandjatel on vaimalik dite tuleb lahkuda Javahemda iileriided uulevasm Tootja ei vastuta ebagige
saastumisel votta digel ajal asjakohased meetmed. Tiiibi 6 ki d Vi vale k il hajnlava(kallsemems(kandev|s|kpeaba\ema nouetekohaselt

madalaima keemilise kaitse taseme ja on ette nahtud kaitseks voimaliku kokkupuute eest
vaikeste pihustuskoguste voi juhuslike vaikeste pritsmetega

EN 150 13982-1:2004+A1:2010 - Kaitse tahkete lendlevate kemikaalide eest,
i 5- Tiiip 5 on ette nahtud kasutamiseks kokkupuuteohtude korral, mis on seotud kogu
kere ulatuses ohus levivate tahkete osakeste labitungimiskindlate keemiliste toodetega

hajutava mis kaitseb
eest. EN1149: riletus on ette nahtud
tsoonides 1, ZZO Zl ]a ZZM EN60079 10- 1/7/13 EN60079 10-1/8/), milles iga
fadr e ole viksem kui 0,016 mJ

©) EN1073-2: 1001 Kaltse radioaktiivse saastumise eest - on ette nahtud kaitseks
tahkete osakeste radioaktiivse saastumise ohu eest

Il kategooria keemiline kaitseriietus

ANSI/ISEA 101-2014 Katsetatud Ameerika standardite kohaselt

6. Suurus. Kehamadtude piktogrammid standardi IS0 13688:2013+A1:2021 kohaselt:

maandatud. Isiku ja maa vaheline Kandmisel < 7,9 10°0.
Flektrostaatliselt hajutavat Kaitserifetust e tohi avada ega eemaldada sitivas ega plahvatusohtikus
keskkonnas ega tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainete kaitlemisel. Elektrostaatiliselt hajutavat kaitseriietust ei
tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma vastutava ohutusinseneri eelneva ndusolekuta. Niiskus voi
higi vahendavad Kaitserietuse isoleerivat maju.

KUIDAS KAITSERIIETUST KASUTADA.

Eemaldage ilerdivad pakendist, avage tomblukk taielikult ja pange riietus selga. Sulgege tomblukk taielikult.
Riietust tuleb kanda kindlalt suletuna. Lendlevate aineosakeste ohu korral on soovitav tomblukk kinni teipida,
ja kui kasutate Kaitsekindaid, teipige kleeplindiga kinni ka varruk dja sarised, et kinda
ava. Kasutage ainult sobiva suurusega riietust. Tooted, mis on liiga laiad voi liiga kitsad, piiravad liikumist ega
paku optimaalset kaitsetaset.
KORVALDAMINE JA HOIUNDAMINE.
Kaitseriietust (uleb hoida origi
voib need ko
seaduste ja eeskirjade kohaselt.

Korvaldada parast kasutamist. Mitte korduskasutada.

kuivas koh
Kui need on saastunud, tuleb kait

eemal Kui roivad ei
Grvaldada kehtivate

6. Piktogram med kroppsmatt i enlighet med 150 13688:2013+A1:2021 Skyddsklader - Skyddsoverallerna ar endast for engangsbruk, inget underhéll kravs. 6. Piktogramet me madhési trupi né pérputhje me IS0 13688:2013+A1:2021 Veshjet H\dmm pas pérdorimit. Mos i ripérdorni. Kaitserivad — iildnouded. 7. Piktogramm: enne kasutamist lugege neid juhiseid. HOOLDAMINE.
allménna krav 7. Piktogram: las dessa instruktioner for anvandnin Se plaggets etikett for motsvarande tvittinformation. mbrojtése - Kérkesat e pérgjithshme 7. Piktogrami: Lexojini kéto udhézime pérpara MIREMBAJTJA: 8. Hooldussiimbolid: arge peske, arge valgendage, arge kuivatage, arge triikige, arge Kaitsvad iilergivad on mdeldud ainult i nende hoold: le vajalik. Vit
8. Skitselrad: far ej tvittas, far ej blekas, fir e torktumlas, far ej strykas, far ej kemtvattas UTGANGSDATUM: pérdorimit Kominoshet mbrojtése jané vetém pér njé pérdorim, nuk nevojitet mirémbajte. Referojuni etiketés s& veshjes pér puhastage keemiliselt. pesemisjuhiseid roivaste etiketilt.
8A. Brandfarligt. Anvénd inte néra hag vérme, Gppen eld eller gnistor Produkten har en rekommenderad maximal livslangd p 5 & fran tillverkningsdatumet. Produktionsménaden 8. Simbolet e kujdesit: Mos e lani, Mos pérdorni zbardhues, Mos e thani, Mos e hekurosni,  detajet korresponduese pér larjen. 8A. Kergesti sittiv: &rge pange kuumuse, lahtise leegi ega sademete lahedale. KASUTUSAJA wpv'mmpn[v,
9. Materialsammansattning 10 Modellidentifikation. och -dret finns angiven pa produktens etikett = LOT Eg. HN0622APL = 06/22 Mos pérdorni pastrim kimik SKADENCA: 9. Materjali knusus 10. Mudeli identifitseerimine. viis aastat alates Tootmise kuu ja aasta on
0BS: Tillverkningsé pa varj ladas fo 8A. E ndezshme: Mos e lejoni prané nxehtésisé, flakéve té hapura ose shkéndijave Produktika jetégjatési maksimale t€ keshillueshme prej S vitesh nga data e pérdorimit. Muajidhe viti prodhimit RKUS. on toodud iga pakendi vd iketil. {oodud toote ekt = LOT Eg. HN0622APL = 0622
9 Pevbena e materialit 10. Identifikimi i modelit. shénohet né etiketén e produktit. = LOT Eq. HN0622APL = 06/22
KLASSIFICERING ENLIGT EN 14325: SE SEPARAT TABELL iprodhimit tregohet né etiketén e paketimit té ¢do kartoni
ose klme. KLASSIFITSEERIMINE STANDARDI EN 14325 KOHASELT: VT ERALDI TABELIST
TESTAT PAHELA DRAKTEN STANDARD KRAV STR0ST3S/ST36 jf ST KLASIFIKIMI SIPAS STANDARDIT EN 14325: SHIHNITABELEN EVECANTE KATSETATUD KOGU KAITSEULIKONNAL STANDARD NOUE stosssms | s
. TESTUAR NE TE GJITHE KOSTUMIN STANDARDI STR0IST35/ST36 SI31
Motsténd mot penetrati vétskor, spraytest typ 6 EN S0 17491-4 met. A — EN 13034 GEET EZ::::: 22::::: tiiip6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Labitud Libitud
ion, -2 - . = N . " . . jmn, <
Matstind mot acrosol penelration, nickage typ ENISO13982-2 - ENISOT3982 |7\ g/10 < 15% Rezitenca ndaj depértimit t léngjeve testimi me sprucim Lioji6 | EN 150 17491-4 met. A~ EN 13034 Yaln Koo Vastupid I lekketip 5 ENISO 130822 -ENIS0 1308, -1 UnB2I00 < 300 aud taid
Nominellskyddsfaktor EN \501%982—2—EN 1073-2 Klass 1 Rezistenca ndaj depertimit té aerosoléve, testimi me redhje & | o\ 000 oo Ljmn, 82/90 < 30% Kalon Kalon Nominaaine Kafsetequr ENISO 139822 —EN 10732 Kiass 1
Prakiskt EN1073-2 IPaSi | brendshme Lloji 5 Ls 810 <15% Praktilised EN1073.2 Pass
Y >75N < 125N Klass 3 Klass 3 Faktori nominal i mbrojties EN 150 13982-2 — EN 1073-2 Klasi 1
Sommar styrka EN1S013935-2 >125N <300 Testet prakike (& EN1073.2 2 Omblused: tugevus ENIS0 13935-2 jg? »7223%% W Kiass 3 Kiass 3
Klass 3: < 1% 12504 30%: ass 3 ass 3 S H2504 30%: Klass 3 Klass 3
s " ) NaOH 10%: lass: lass3 TESTUAR NE TEKSTIL Klass 3: <1% -
Motstand mot penetration av vétskor EN1S0 6530 Klass 2: <5% . ) NaOH 10%: lass3 lass3
. o -Xxylene: ass lass Klasi3: < 1% H2504 30%: jasi 3 asi 3 Vastupidavus vedelike labitungimisele EN 1506530 Klass 2: < 5% o-xylene: Klass 3 Klass 3
Wass 1: < 10% utan-1-of: ass ass : NaOH 10%: a asi3 Klass 1: < 10% Butan-1-of Klass 3 Klass 3
2504 30%: ass jass Rezistenca ndaj depértimit té léngjeve EN IS0 6530 Klasi 2: < 5% ylene: asi s H;;O"‘;};:/ﬂ K ass 3 q ass ]
. . : X - b: ass lass
Awisning avvitsor ENIS0 6530 Klass 3: > 959% Klass 2: > 90% | NaOH 10 ass ass Klasi1: < 10% utan-1-of: as as ' Klass 3: > 959% Klass 2: > 90% | NaOH 10%: Klass 3 Klass 3
Klass 1: > 80% o-xylene: ass lass | H250430%: as as Vedelike torjumine EN1S06530 Klass 1: > 80% o-xylene: Klass 2 Klass 2
Butan-1-ol: ass 2 lass 2 Klasi 3: > 95% Klasi 2: > 90% [ NaOH 10%: lasi asi ) Butan-1-ol: Klass 2 Klass 2
Nt 5 EN530 >100 < 500cycles ass 2 jass 2 Aftésia larguese e léngjeve ENI150 6530 Kiasi 1: > 80% Coxylene: asi asi T30 100 < 5000ydes - a2 Xiass 1
jvagexffmmad EN 150 9073-4 >40N <60N ass 3 lass 3 Butan-1-ol: lasi 2 asi 2 petsiaall i EN IS0 9073-4 >40N <60N Klass 3 Klass 3
|_Draghallfasthet 150 13934-1 >60N <100 N ass 2 lass 2 daj férkimit EN530 >100 < 500cycles lasi 2 asi 2 it EN1SO 13934-1 >60N <100 N Klass 2 Klass 2
lotstand mot punktering 863 - EN 1073-2 >10N <50N ass 2 lass 2 d: trapezoidale EN IS0 9073-4 >40N <60N jasi 3 asi 3 | EN 863 - EN 1073-2 > 10N <50N Klass 2 Klass 2
otsténd mot 7854 > 100,000 cycles ass 6 ass 6 térheqje EN IS0 13934-1 >60N <100N asi 2 asi 2
Paindlik EN 7854 > 100,000 cycles Klass 6 Klass 6
lotstand mntam.andnmn 13274-4 EN1073-2 odkant h EN 863 - EN 1073-2 >10N <50N lasi 2 asi 2 i EN 13274-4 EN1073-2 Libitud
ektriskt 1149-1/EN 1149-3 odkant Godkant EN 7854 > 100,000 cycles asi 6 lasi 6 EN 1149-1/EN 1149-3 Libitud Libitud
pH 1503071 odkant Godkint ndezies EN 13274-4 EN1073-2 Glon m 1503071 Labitud Labitud
elektrike / Démtim ndaj shkarkimeve EN1149-1/EN1149-3 alon Kalon P
pH 150 3071 alon Kalon
Ladda ner forsal WWw.portwest, Laealla @www.portwest,
Shkarko dekl it @ www.portwest.
BWPIb: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36 APTWKYN: BIZTEX ST30/ST31/ST35 /ST36 MPON3BOA: BIZTEX ST30 /ST31/ST35 /ST36
TKAHUHA:NONIETUNIEH, 55G SoUsP MATEPWAN:NONINETUNEH, 556 200SP TKAEHWHA:NOJINETUIIEH, 55G o0

Tleper BMKODHCT2HHAM W00 33XHCHORO OZATY YBaXHO MOYHTATe IHCTPYKLO.
BI1 TaKoX MOBUHHI NPOKOHCYNSTYBATICA 3i CBOIM CNBOBITHUKOM CryKGM Textikin
6eaneky abo 6eanocepeivt KepiBHIKOM 100 BIANOBIAHOT0 ATy ANA BALLO

KoHKpeTHof poBouol uTyau. [1Gainso 36epiraiite uio IHCTpYKLIIo, 1106 B MorT
NIPOKOHCYNBTYBATHCA 3 Helo B GyAb-AKMil Yac.

OBNACTI BUKOPUCTAHHA: [lo onsry Tvny 6 6yno 3acTocosaHo BUNPOGYBaHHA BCbOro KOCTIOMY
Ha CTIKCTb, 2XVICHIN OAAT NPU3HANEHO ANA BUKOPHCTaHHA
¥ BUNAZIKaX NOTEHLIAHOTO BWBY IETKOTO 3€PO30I0, PIAKMX 26PO30B 60 PEYOBMH Mifl HM3bKIM
THCKOM | GPH30K HeBEMUKOro 06'EMy, NpOTH AKX He NOTpIGEH NoBHMH Gap'ep BiA NPOHUKHEHHA piZyHIt
(Ha MoneKynspHOMY PiBHI), a TaKoX TBEPAUX YACTUHOK, LU0 NePeHOCATLCA NoBITPAM.  LLi komBiHe30Hu

p iAHi CTaHAApTH AVB. i opAry.
TiNbKY CTaHAAPTH Ta M iBi Ha
0aA3i, Tak i B iHQOPMaLi A7 KOPUCTYBaYa HIKYE.

Yci npeamery oaary Bianosigatts Bumoram Pernameny (€C) 2016/425.
MAPKYBAHHA:

KoxeH npemer oniry iAeHTUQIKYETbCA APIMKOM, PO3TallioBaHM ycepeauii. Lieii

33XWCT BifL IHOEKLiiHUX areHTiB.

Tlo oiry TuRy 6 6y10 33CTOCOBAHO BUNPOGYBaHHA BCbOTO KOCTIoMy (BMNPOBYBaKHA Ka CTIMKICT 40
IpOHIKHEHHA O3NUNEHH).

OBMEXEHHA: Bnawis nesHux ximiuhyx p 6 it BUWIX
6ap'epHIX BNACTUBOCTI, AK i3 TOUKH 30Py XapaKTEPUCTUK TKAHUHM, TaK | KOHCTPYKLT KOCTIOMa; Ha TaKiX

Svaka odeca se identifikuje pomocu unutrasnje etikete. Ova oznaka oznacava tip zastite
Kojise pruza zajedno sa drugim informacijama kako je navedeno u nastavku:

1. Zastitni znak proizvodaca 2. LZ0 kategorija u skladu sa Regulativom EU 2016/425

CE oznaka i broj Imenovanog tela ukljucenog u finalnu kontrolu proizvoda.

1 do tipa 4. Korisnik jedini moze da proceni da li je odgovarajui nivo zastite koji se trai i da li je odgovarajuca
kombinacija kombinezona i dodatne opreme.

UPOZORENJE:

Pre upotrebe proveriti da li je odeca u savrsenom stanju ( bez rupa, pocepanih Savova itd) vizuelnim pregledom. Pre

O'eKTax T HOCHTH 3aXUCHINi 0RAr Thry 1-4.

FopuCTa e GMGCTNO TpWAMGTA Bl ogo

4. Primenlji standardi
. Piktogrami

() EN 13034:2005+A1:2009 - Zatita od teénih hemikalija, blago raspriivanje
Tip 6 - Tip 6 je namenjen da se koristi priliom izlaganja blagom rasprsivanju, te¢nim
aerosolimaili niskom pritisku, éesticama malih zapremina protiv kojih nije potrebna
kompletna barijera za permeaciju tecnosti npr. kada sukorisnici u mogucnosti da

upotrebe proveriti da li je odeca odgovarajuce velicine. Odobrena konfiguracija se ne moze menjati ili prepravljati.
Ako je neophodno koristiti dodatnu opremu (kao 3to su rukavice, aparat za disanje, cizme itd. u slucajevima gde je
potrebno obezbediti potpunu zastite tela, ona mora imati najmanje ekvivalentne karakteristike u pogledu hemijske
zatite i mora se proveriti njena kompatibilnost sa kombinezonima . Da biste dobili potpunu zastitu, sve otvori
moraju bt zatvoreni. Produzeno nosenje moze dovesti do toplotnog stresa, Toplotni sres i neugodnost se mogu
smanjit i eliminisati upotrebom odgovarajuce odece koja se nosi ispod i odgovarajuce opreme za ventilaciju. U
slucaju curstih estica aerosola savetuje se da se rajsferslus i ekstremiteti na krajevima nogavica i rukava prekriju sa

mere kada e njh

6 pruza najnii nivo hemijske zastite | namenjena je da zastiti od potendijalnog izlaganja
prskanjuu malim kollclnama ili slucajnog prskanja male zapremine.

)04+A1:2010 - Zastita od hemikalija u obliku aerosola
eurstih Eestica, Tip 5 - Tip 5 odeca je namenjena da se koristi za zasttu celog trupa od
rizika priikom izlaganja hemikaljama otpornih prema penetracii aerosola évstih cestica.

(® EN1S013982-

(©) EN1149-5:2018- Zaititna odeca

Tip lepljivom trakom. Kombinezoni su za jednokratnu upotrebu | moraju se odloiti nakon svakog posla. Ukoliko dode
docepanj, pjaverupa . odmah napustt vadno esto | zamenitkombinezonsa novim. Pmlzvuda( sene mose
smatrati odgovornim u slucaju . Osoba koja nosi disipativnu zastitnu od

bit pravilno uzemijena. Otpor izmedu osobe i emlje mora hmmaml od <7.9X10°0; nosen emadekvatneohu(e
Elektrostaticka disipativna zastitna odeca ne sme biti otvorena i uklonjena u prisustvu zapaljivin eksplozivnih
atmosfera il rlikom rukovanja s zapaivim i eksplozivnim supstancama.

d\s\pauvna zastitna odeca se ne sme koristiti u almasferama obogacenim k\seomkom bez

decaj jena da se korist kao

nije manja od 0.016mJ.

EN 1073-2:2002 - Zastita od radioaktivne knnlamma(ue Odecaje

d elektricne di

kaku bi
i

pruila zastitu od zapaljivog praznjenja. EN 1149: Elektrostaticka disipativna odeca
Je namenjena da se nosi u zonama 1,2,20,211 22 ( pogledajte EN 60079-10-1 [7) i EN
60079-10-2 [8]) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmofere

p g odobi odgovornog inZenjera za bezbednost. | zasitne odec jiti vlaznost,
viagaili znoj.
KAKO NOSITI ZASTITNU ODECU: lzvadite kombinezon iz pakovanja, otvorite rajsferslus do kraja i obucite ga.
Zatvorite rajsferslus do kraja. Odeca treba da se nosi potpuno zatvorena. U slucajevima gde postoji rizik od cvrstih
Gestica aerosola savetuje se da se prelepi gornji rajsferslus a ako koristite zastitne rukavice, prelepite lepljivom
trakom krajeve nogavice  rukava i uverite se da rukavi prelaze preko otvora od rukavica. Nositi samo odecu

‘namenjena da se koristi za zastitu od rizika od ije prilik

mdmak(lvmm(es ama
Odeca d hemik:

ja kategorija Il

izlaganja

ajuce vlicine. Proizvodi ko su uskipresioki e ogranit kretanje i nece prutiti optimalan nivo zatte.
SKLADISTENJE | ODLAGANJE:
Zastitni kombinezoni se moraju cuvat u oiginalnom pakovanju i na suvom mestu daje od zvora toplote. Ako odeca

odh j
ANSISEA 101-2014Tetianons ameriiesandrce nije kontaminirana moe se odloit kao komunaln otpad. Kada su kontaminirani za3titni kombinezon se moraju
Piktogram telesnih mera u skladu sa IS0 13688:2013-+A1:2021 Zaititna odeca - Opsti odloitiu sladu sa primenjivim zaonima i requlativama.
zahtevi 7. Protitajte ova uputstva pre upotrebe Qdloit nakon upotrebe. Ne koritit ponovo.
8. Simboliza negu: Ne prat, Ne zbeljivati, e susiti, Ne peglat, Ne istit hemijski ODRZAVANJE:

APAVIK YKa3ye THIN 3aXUCTY, L0 HAZlA€TbCA Pa3OM 3 iHLLIOK iHpOPMaieto, Ak NoKa3aHo NPUAATHOCTI, TvINY HeOBXiAHOT0 3aXKCTy Ta noeAHaHHA

HiKe: TIOMEPE/KEHHS Nepe BHkopHCTasHAM nepexonairecs, ooy nepefysacy manwMy crabi mnmm
1. Toprosa Mapka BupoGHHKa 2. KaTeropia 3acobis iHAWBIAYanbHOr 3axVCTy BIANOBIAHO  npoKoNM, PO3PUBH WBIE TOLLO), OFAHYBLUM . Mepen BUKOPUCTAHHAM

1o Pernameny (€Q) 2016/425 OAAT MAE BIANOBIAHMI PO3Mip. 160 3MiioBaTH. ﬂKIuO
3.3nak (ETa , 140 3any4eniit e ana TI0BHOO 3aXWCTY Tina HOGXIAHO BUKOPHCTOBYBATH AOAATKOBI 3aCOGH (AK-OT pyKaBHAKI,

P
upoia. 4. Yk crangapti 5. NikTorpami

EN 13034:2005+A1:2009. 3axucT Bi piAKWX XIMI4HUX PEUOBUH, Nerkux
aepo3oniB, TN 6. - Tun 6 NpU3HAYEHO A BUKOPUCTAHHA NPH BNANBI N1Erkoro
26p030MI, PIAIKIX 3ePO307B 260 PEYOBMH N HI3LKIM THCKOM, 3 TaKOX BpU3OK Manoro
ey, IPOTH AKIX He NOTPISeH N0BH i 62p/ep BiA IPOHHKHEHHA PiMHW, TOTO Ko
MIOAMHa, AKa HOCHTb OA, MOXE BXUTH CBOEYGCHIX HANEXHIX 3aXOB Y BANAIKY
3apy/HeHHA OZATY. SaXUCHU] OLAr THNY 6 CTBOPIOE HaiiH KM piBeHb XiMidHoro
3axucTy Ta npi ii ANA 3aXMCTY BIA Y HeBeAMKIX KinbKocTei
26p030710 260 BUN2KOBIX GPH30K HeBeNVKoro 06 ey,
EN 1S0 13982-1:2004+-A1:2010. 3axucT Bip TBEPAUX YaCTUHOK XiMiuHUX
PYOBHH, WO NEPEHOCATBCA NOBITPAM, TUN 5. - Tun 5 Npu3HaeHo AN
BUKOPHCTRHHA B YMOBAX PUSHKIB BIIMBY XiMiuHIX NPOAYKTIE, ANA 33XHCTY NPOTH
TIDOHIKHEHHS TBEPAX YACTHHOF, AUCTRPTOBZHIX Y NOBITPI, AN BCbOTO Tina.

EN 1149-5:2018. Opsr 3axucHmii. uHi -

AUDQsHiaNapaTH, 0T TOL), B0 TOBHHH MGTH LKL CREIBaICHTH XGDaKTEDHCTHKN 3 TOUKH
30py XIMIYHOrO 3aXKCTY | iX in PEBIPUTH Ha CYMICHICTD. I noBHMI
3aXHCT, YCi OTBOPU HROBXIAHO 3aKPUTI. TPHBaNE HOGIHHA MOXe CIPHAMHWT TeNA0BWii CTpec. Tennoiti cTpec
i ACKOMOOPT MOXHa 3MEHLITH 360 yCyHYTH 32 JONOMOTOI0 KaneXHOI HIDKHBOI Sini3HM abo BIANOBIAHOTD

Mons, NONETeTe BHUMATeNHO Te3M HCTPYKLNH, NpEM A2 W3NON3BATe TOBA 3ALLUTHO
06meno. OceeH Toga TPAGEA £a C& KOHCYATHPATE CC CnYXUTENA N0 Ge3onackocTTa
W CHENOCE/ICTBEHIA G HAUATIHU N0 OTHOLLEHHE Ha O6MEKAOTO, NOAXOAAL 32
KOHKPETHUTE B YCTOBA Ha TPYA. CXPAHABATITE TPAKTMED Tes UHCTPYKUMK, Taka e
12 MOXKETE N0 BCAKO 8PN 43 NPABHTE TPABKI 8 TAX.
Wa apexata

CangapTH. TpATOKINM Ca CaNO CTaHaPTITe W HKGHITE, KOWTOca Ioa3a

PXY APEXaTa, Taka KoATo e
no-pony.
BOUKH TE3M ADeXH OTTOBAPAT Ha U3HCKBAHETO Ha pernament (EC 2016/425).
OBO3HAYABAHE:
Beska Apexa e 0603HaueHa C ETUKeT 0T BLTPELUHaTa i CTpaKa. To3i eTuKeT nokasea

OB/IACTU HAYNOTPEBA: 06neknoTo oT TN 6 Ce No/nara Ha U3NUTBaHeTo 3a Ilenvm KocTiom (ynnwmaaﬂ
Ha NpOHMKBaHe 3

NOTEHLMANHO U3NaraHe Ha Bb3efCTBUETO Ha Cnaba CTpya, TeuHn aepozanw [ Hum HanArawe, Manm
TPbCKH, 32 KOUTO He & HeOBXOZWM LANOCTHa NPerpaa (Ha MONEKYADHO HitBo) Cpelly NPOHMKB2He Ha

TeUHOCT, 1 TBBPAM YaCTHLM BB Bb3AYXa. Te3i PAOOTHY KOMOIHE30HM NPEANAFaT 3aULTa NpH U3NaraHe Ha
BB3/IEHCTBIETO HA NPUYMHUTENH HA UHDEKLM.

0671eKn0TO 0T TH 6 Ce NoNara Ha W3NUTBHETO 32 LIENUA KOCTIOM (yCTOMBOCT Ha NDOHIKBHE Upe3 W3NNTBaHe
coccrpys).

OTrPAHWYEHMNA: M3naraneTo Ha Bb3AEHCTBUETO Ha HAKOM XMMUYHI NPOAYKTM WK Ha BUCOKM KOHLIEHTPaLMK
MOKe 12 WUCKB N10-100pM 6apiepHH CBOFICTB, N0 OTHOLIEHME Ha KauecTBaTa Ha Marepyana Wi Ha Kpoiikara
Ha KOCTIOMa, 3aLLIHTa B TaKWBA 30HK MOXe /1a Ce OCHrypH 0T Zipexu oT Tun 1 4o Tun 4. lon3satenar ciefBa fa
b eauHCTBEHNAT, mme [ia NpeLieny NPUroaHOCTTa, HeoBXOAUMMA THN 3aLMTa U NPaBUNHATA KOMOUHALMA OT

NPe/OCTABAHIAA TIN 3a1LIUT, a CbULIO t AipyTa
1. Tuproscka MapKa va ipow3BopuTena 2. Kareropys IC 5 CboTBercrae  pernaniehr
EC2016/425 3. CE MapKIIpOBKa W HOMEP Ha HOTHDHLHPHIA OPraH, yuaCTBalL &
KOHTPONa Ha Kpaiik NpOAYKT. 4. TIDHTOXMHMA CTaHAZpTH 5. TIAKTOrpann

EN 13034:2005-+A1:2009 - 3ayuTHO 06MEKAO CPeLly TeuHi XUMUUHM
NIPOAYKTH, C1aGa CTPyA, THR 6 - 3aULMTHOTO 06MeKn0 THN 6 € MpeHa3HaUeNo 3a
W3N0N3BaHe N U3NaraHe Ha Bb3AeiiCTBUETO Ha Cnaba CTPyA, TeuHw aepo3ony unu
HICKO HATATZHe W MATKH TIPBCKH, 33 KOWTO He @ HEOBXORAN UAOCTHA NpETPaja cpey

npeNasHH CpencTBa.
NPEAYNPEXEHNS: ﬂpenm ynoTpeta ce yBepere, ue 0BnEKOTO € B NEPQEKTHO ChToAHMe (HAMA AynKH,
Pa3LWHTH MeCTa W T.H.) NOCPEACTBOM BH3yanHa nposepka. Mpeau ynoTpeba nposepere Aank 06neknorto e

€ NOAXoRALY pasmep. OA06pEHaTa KOHGHTYDaLUA He MOXe /12 GbAle MOZUOWLIaHa Wi NpomeHaHa. AKo

€ HEO6X0MMO A e W3NON3BT ZJOMLAHUTENHY CPECTBa (KATO PbKABHLY, AWXATeNHI anapaTh, Borywum

WTH.) B CTyYauTe Ha OCHTYpABaHE Ha 3aLLMTa 3a ANOTO TANO, Te TPAGBa /1a MAT NOHe eKBYBANeHTHM
XapaKTEPUCTYKM N0 OTHOLIEHIE Ha 3aLLHTaTa OT XAMUYHIU NPOAYKTH 1 TpAGBa A2 GbaaT npoBepenn 3a
CHBMECTHNOCT CKOMBAHESOHTE. 32 A2 27y Toha 34T, BN GTSOPH TDAGSA 42 Gba SE0pE.

BEHTUNALIHOrO 06NaiHaHHA. Y BUNIKY TBEPAVX YACTHHOK, A NOBITPAM,
NOKPUTI 3aCTIOKY-6NMCKABKY it HAKNEITH Ha KiHui PyKaBiB i reTpis nunky cTpiuky. Kombike3oHn npusHaueno
TinbKit ANA 0/1HOP30BOT0 BUKOPHCTAHHA; BOHW MaloTh GyTH yTUNi30BaHi Nicna KoxHoi po6oTu. Akwo
UKD POSDHEH, TPOKOTATOLD, HETDRHD NOKAHTE PBOXY S0KY SN KONGIHESOH 2 OBI.
BUpOGHYK He MOXe HecTn Tby BinazKy TaHHA,
0coby, o Hap POCTaTHuHM i P 3azemANTI.
Onip MiX NoBKHOI Ta 3eMAEI0 Ma€ CraHoBHTY < 7,9 X 10° 0 npu nwkepmam BIANOBIAHOTO B3YTTA.
EneKTpocTaTAdHMii i 3aXHCHUI OZA He MOXHa 60 3HiMaTH 32 HaRBHOCT
fimucroi 260 aTMOCep W i uac pOOTH 3 nerKo3aMCTAM 260

TpH3HadeHo A1 3aXUCTY MeTOROM enempnmmunm Aucunauii puzpanm L0 MOXYTo
npuuuHuTH cnanaxysana. EN 1149: 0pa

AR HOCIHKA B 30Hax 1, 2, 20, 211 22 (avs. EN 60079 10-1[7]iEN 60079 10 2[8]), B Aknx
MiHiManbHa eHepria 3aropaHHA 6yb-AKoi BUGYX0BOT aTMOCdepn He Hinkya 3a 0,016 Mk
(© EN 1073-2:2002. 3aXucT Biji papioaKTHBHOTO 3a6PYAHERHS. - [IpU3HaveHO
1A 30X0CTY BifL PUSKIB BVABY PaioAKTHBHOO 326pyAHEHHA y QOPMi YaCTHHOK.
Opar anA XimiuHoro 3axwcty, Kareropis Il
ANSI/ISEA 101-2014 Bunpo6ysaHo 3a craraaptamm CLA
6. TlikTorpaM BAMIpIoBaHb Po3Mipis Tina BiANOBIAH A0 150 13688:2013+A1:2021.

EnexTpocTaTHHl aXHCH ORAT He MO
BUKOPUCTOBYBATH B (eDEﬂOBHNI, Kickem, be3 XBaNeHHA

ifeepow i . lsomoiouni egext Y yme sorictio, Bonoricrio
a6o norow.

AK HOCUTM 3AXMCHUI OLAT: Buiinitb KOMGiHe30H 3 ynaKoBKW, MOBHICTIO BIKPHiiTe 6nCKaBKY i ORATHITD
iforo. MoBHicTio 3aKpHiiTe 6/CKaBKY. ORAT NOTPIGHO HOCHTH HaiiiHO 3aKPHTWM. Y Pai PU3IIKY YTBOPEHHA
TBEP/WIX YACTHHOK, noBITPAM, aKNEITH CTPIYKOI0 BANCKABKY, @ AKILIO BH
BUKODHCTOBYETE 3aXIACH PYKABuKI, 3aKTEITH CTPINKOIO KIKLi PYKABIS | FeTDIB, NepeKOHaBLUMC, 0 PyKasH
32KDHBAIOTD OTBODH PyKaEH4OK. HodTh ORAT TinbK HaneK0ro poswipy. BMpoGH, ik € aHaTo BN 260
3aHAAITO WiNbHUMK, 06MeXYIOTb PyX i He 3a6e3neuyioTb ONTUMaNbHMIl PiBeHb 3axuCTy.

TAY

OnAr 3aXHcHWi. 3aranbhi Bumory. 7. TIKTOrpama: NpOYHTaTi L HCTp) p
BUKOUCT2HHAM.

8. CumBONM Z10rNAAY: He NPaTH, He BIAGINOBATH, He CyWHTH, He NpacyBaTh, He
3ACTOCOBYBATU XIMIdHE YHLLIEHHA.
8A. i

NOBUKHI 36epirarica B opHrianbHii ynakoBL,y cyxomy
‘i, JaneKo Big Aepen Tenna, AKILO onAr He i, 1070 MOXHA Micbki sigxou. Mpn
3aBpynHeHHi 3axvcHi KoM6iHe30HM HeobXiaHo yTUAi3yBaTH BIAMOBIAHO 710 YMHHUX 3KOHIB | NOCTAHOB.

Yrunisyitte nicns BukopuctakHs. He BUKOPUCTOBYiATe NOBTOPHO.

8A. Zapaljivo: Ne dozvoliti upotrebu blizu toplote, otvorenog plamena ili varnica Zastitni kombinezoni su iskljucivo za jednokratnu upotrebu, odrzavanje nije potrebno. Pogledaj
9. Sastav materijala 10. Identifikacija modela etiketu na odeci za detalje o pranju.
ina proizvodnje tena na etiketi za pakovanj ROK TRAJANJA:
Proizvod ima maksimalni Zivotni vek od 5 godina od d: d
etiketi proizvoda = LOT Eg. HN0622APL = 06/22

svakoj kuti

Meseci godina proizvodnje oznaeni su na

Klasifikacija prema EN14325: POGLEDAJTE POSEBNU TABELU:

THik: He BUKOpHC AKepen Tenna, B
aboickop.

9. Caanareian. W0igevmuicauis voreri

TIPUMITKA. Pi
KopobioraGo ALK,

APIHKY KOXHOT

KIACVOIKALIA BIANOBIAHO 10 EN 14325: IUB. OKPEMY TABAMLIID

05C
3axnchi Tinbin g BHKOPHCTaHHA, BOH

gornagy. leTanby iHGOPMALio NPO NPaHHS MOXHA 3HAITH Ha APTAKY ORATY.

TEPMIH MIPUAATHOCTI:

BPIG MaE PeKOMEHR0B2HI! MAKCHMANbHIT TepMiH IPAZTHOCT], L0 CTaHOBUTS 5 POKIB BiA AaT
BMpOGHMLTBa. Micss i K BHpOSHILTEa BKa3aHo Ka ApAKy sHpoSy = LOT Eg. HNO622APL = 06/22

P TRUHOCTTa, Te. KOraTo B CbCTonHme

BaTHO fieficTBME NP Ha 0671eKNoTo UM. 3aLuTHoTO
0BMEK/I0 TN 6 Cb3Aa82 HaiI-HACKOTO HIBO Ha 3aLLYITA OT XHMMYHH NPOAYKTH U &
NPeAHazHa4eH0 32 3LHTa OT NOTEHLIMATHO U3NAaHE Ha Bb3EHCTBHETO Ha MaTKin
KONIMYECTBA OT CTPYA WA CNyYaiiHi NPBCKI ¢ MabK 06em
EN150 13982-1:2004-+A1 :2010 - 3a1uTHO 06neKno cpewty TELPAN
XMMUYHU NPOAYKTY BbB Bb3AYXa, TN 5 - 3alLuTHo 06nekno or Tun 5 e

32 UANOTO TANO 33 IPY PUCKOBE OT H3NaraHe Ha

mﬂnemmwem Ha XMMUYHU NPOAYKTH U & y(mkuse Ha NPOHWKBAHE Ha NPEHOCHMM No
Bb3/YXa TEBPAN YaCTALI
© EN 1149-5:2018 - 3awyuHo 06NeK/Io ¢ eNeKTPOCTTHYHH CBOWCTBA -

32 U3NON3BaHE KaT0 pely pasc
eNEKTPOCTaTHNEH 39pAA C el 3aULHTa cewly 3anamitenin paspgw. EN 1149:
ENeKTPOCTaTHYHOTO pa3ceiiBalio 06neKo e NpeHa3HaueHo 3a YoTpeGa B 304 1,2, 20,
211122 (e EN 60079-10-1 (7] w EN 60079-10-2 [8]), & KOWTO MitkiMaHara exepriua Ha
SATATANOCT 33 BCEKH B3PUE B TNOCEPara e e no-wanka o7 0.016m)”
© EN1073-2:2002
- € NpeAiHa3HAYeHO 3a U3N0N3BaHe KaTo 3aLHTa or pw(xese NpY U3naraHe Ha
3AMbPCABAHE C PAAHOAKTHEHH YaCTHUN

ynoTpe6a Moxe Aa JoBezie 40 TonAMHeH cTpec. TONMUHHUAT CTPEC 1 AUCKOMGOPTLT MoraT
A 6bAAT OTCTPaHEHy Ype3 U3non3Baxe Ha NOAXOAALLO Genbo WM NOAXOAALLM CPeACTBa 3a BeHTUNAUWA. B
Coyail Ha TBBPAM YACTHLN BB Bb3AYXA e NPeNopibuBa A e NOCTABH NEMTHA IeTa BHXY LATa 0
KpaWLLaTa Ha PLKBITE U KpauonuTe. PaBoTHyITE KOMGMHE30HY ca CaMo 3a eAHOKpTHa ynoTpeia n cnes
W3MbAHEHYETO Ha BCAKA paboTa TpAGBa Aa GbAAT U3XBHPAEHN. AKO BL3HUKHAT CKbCBAHNSA, NPOOUBAHUA U TH.,
HanyCHeTe He3aBaBHO paBoTHaTa 30Ha 1 ChieHeTe paBOTHIA KOMOUHE3OH C HoB. ITpOU3BOMUTENAT HAM 72 HOCH
0TTOBOPHOCT B Cyyail Ha HNOZIXOZALIA WA HenpaBIHa ynoTpe6a. JIUETo, KeTo Hock 3aWwwTHo obnexno
cpeuly pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUueH 3apaj, TPAGBa Aa Gbae NoAXOAALLO 3a3eMeHo. CbnpoTHBNEHHeTO
MeXy TULETO i 3emATa TpAGBa Aa Gbae < 7,9 X 100, KoeTo ce nocTra upe3 H3NON38aHe Ha NOAXOAALLM
06yBKit. 3a1LUTHOTO 06NEKN0 cpeluty pa3ceilBaHeTO Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apAj He TPAGBa Aa Ce 0TBAPA WM
CBNA DU HaTHHE Ha 33NN WTH EKCIOSHBHA aTMOCYEA WAV 10 BPEME Ha B0paBeHe ChC 3ananin Wik
BelecTBa. Ha eNeKTPOCTaTUyeH 3apaj He TpAGBa pa
e 3NON38a B 0GoraTeHa C KICTOPO aTHOCHEPa b3 NpeBaPHTENHO OBPEHHE OT OTFOBOPHUA ipKeHep N0
6e3onaciocTTa. HaMoKpAHETo, BRarara AW NOTTa Liie KaMANAT M30MUDALLIMA eQEKT Ha 3aLIUTHOTO 0BREKTO.
KAK [IA CE HOCH 3ALLUTHOTO OBNEKNO: I3Banete paboTHua KOMGUHE30H OT 0NaKoBKaTa, 0TBOpeTe UMna
10Kpait  0Bnediere. 3aTBOpeTe Uyina A0Kpaii. 061EKNOTO TPAGBA A2 Ce HOCH MTHTHO 3aTBOPeHO. B Cnyuaii
Ha PHCK OT TBBPAW YacTVLM BB Bb3/Xa e NPenopbuBa A2 Ce 3aeN NeHTa BbPXY WANa 1 aKo M3non3sare
NIpeAnasHH PbKaBULK, 0BneneTe C NeNWHa NieHTa KpaWlLIaTa Ha PBKABHTE 1 KpauoMiTe, Karo Ce yBepiTe, de
DPbKaBBT N0KpHBa Pb6a Ha PhKaBLaTa. HoceTe camo /Ipexy ¢ NOXOALL paswep. ATHKYH, KOWTO ca Wik

BHUMaTEnHO NPOUTa]Te I yNaTCTBaTa npe 2 3aM04HeTe co KOHCTetse Ha 0Baa

. WcTo Taka, Tpe6a A nyx6eHUKoT 3a 6e3beaHocT
WM C0 BAWIWOT NETOCTaBeH 3a 06KATa KOJaLITO & CO0BeTHa 32 BalaTa paboTa.
Morpe6Ho e #a r uyBaTe OBMe yNaTCTBa 3a A MOXE 12 T KOHCYATUpaTe BO CeKoe
Bpeve.

ja eTukerara 3 3
Tanpapan. WKOHWTe WTO &
nojasyBaar nopony.
LenokynHara ofneka e Bo COPNACHOCT co 6aparbata COApKaHH B0 PerynaTugara (EY
2016/425).

OBJ/IACTH HA YNOTPEBA: 06neka o Tvn 6 noiexw Ha TecTupatbe Ha LENoTo 0eno (oTNopHoCT Ha

TeCT co Cnpej. 3a ynotpeba Bo Cnyyan Ha noTeHUMjanHo
U3MOXKYBabE Ha NECHO NPCKaFbe, TeHU 2ePOCOnM, WM NIPCKAtsa CO HUOK NPUTCOK WM CO Mana KonuiHa,
npotue. pefia uenocka PHa Ha TeyHoCTH (Ha , W Ha TBPAN
WECTHUKY LT ce NPEHECYBaaT Hyt3 BO3AYXOT. OBHe PABOTHIUKI KOMBMHE30HW HyAAT 3aLTHTa Of) 3apa3Hit
aresc
06neka 0 TN 6 MOANEXM Ha TeCTMPabE Ha LENOTO 0AEN0 (OTNOPHOCT Ha HaBAeryBakbe Co TECT Co cnpej).
'OFPAHWUYYBAIbA: W13n0XyBatbeTo Ha 0/ipe/ieHI XeMUKaNu Wk BIACOKY KOHLIHTPALIW MoXe Aa bapaat
I0FOIeMH 3aUUTHTHI CBOJCTR, WA BO OHOC Ha TKAGHIHATa W BO CAMHOT AWU3ajH Ha O67eKaTa; TakgHTe
061acTM MoXe Aa Ce 3aWTHTAT o 06neKa oA TUNoBYTe 0 1 40 4. KOPUCHIKOT € eAIMHCTBEHMOT LT MOXe fAa

O3HAYYBAHE:

CeKoe Napye 06neKa e WIEHTUGHKYBAHO o BHATpelUHa eTukeTa, 0Baa eTiKeTa fo
03HauyBa TUNOT Ha 3LLTMTA LUTO ja HYAW 3a@/IHO CO APYTY UHGOPMALYM HaBeeHN
nogony:

ja OLEHN C00BETHOCTA, TUNOT Ha 3aLLTUTA WTO € NOTPe6Ha I NPaBUNHHTE KOMOMHALMM Ha KOMOUHE3OH U
ONONHUTENHA ONpeMa.
TIPEAYNPEAYBAHbA: Mlpen ynoTpeGa, usyenio nposepere a1 obnexara e 8o 06pa cocroj6a (6e3 aynki,
onapai pabori uTi.) lTpen ynoTpeSa, NpoBepeTe fanu BeAIIHaTa Ha obnekara e coopBeTHa, OnobpeHata

3aumTHo 06neKN cpewy XMMHIHI NPOAYKTH, Kateropua Il
ANSI/ISEA 101 2014 Mssbpmeno W3NUTBaHE N0 aMePUKAHCKNTE CTaHAAPTH

TBBPAE WHPOKW, WK TBBPAE TECHH, LI OTPaHWYT ABIKEHUATA U HAMA 12 OCUTYPAT ONTUMATHOTO HUBO

Ha 3aluuTa.
C

B cboTBeTcTBme C IS0
13688:2013+A1:: ZUZ'I 3aumtHo u6nEKIm Oﬁmm MJM(KBaNm‘{ 7. Nukorpama: Mpoyetere
Te3 MHCTPYKUUY npean ynotpeba

8. CuviBonW 3a rpyka: [1a He Ce Nepe, 71a He ce W36ensa, Aa He e CyluM, AQ He ce ramy,
12 He e YACTIH XMMHYECKH

8A. 3ananumo: a He ce 06INKaBa A0 M3TOUHIIK Ha TONAMHA, OTKpHT nnambK Wi wckpn  MOTLPD:

W U3XBBP)
1 0MaKOBKa W Ha CyX0, Zlaneye T U3TOUHULI Ha TONIMH. AKO ADeXWTe He Ca 3aMbPCeHH, Te MoraT Aa ce
W3XBBPAAT KaTo 6uT0BM 0TNaAbUM. KoraTo paboTHuTe KoMOMHE30HN Ca 3aMbpCeHH, Te TPAGBa Aa ce U3XBBPAAT
8 CHOTBETCTBME C NPUAOXHMITE 3aKOHM U pa3opench.

lace sznbpm e ynotpe6a. /1a He ce W3on3a NoBTOpHo.

: Sauwhre pa TPAGBa £ e CoxpanABaT B

1. TproscKa MapKa Ha npoussoguTenor 2. Kateropuja Ha N30 ciope PerynaTsara
EY 2016/425 3. CE 03HaKa 1 6poj Ha TenoTo 3a HOTHOUKaLU]a BKAyHeHO B0 GiHanHaTa
KOHTPONa Ha Npou3800T. 4. MpyMeHnvBH CTangapau 5. MAKTOrpann

(&) EN13034:2005+A1:2009 - 3 TeuHn

(cnpej) TN 6 - Tun 6 € HameHera 3a ynoTpEGa NP W3NOXYBaK,E Ha NeCHO MPCKatbe,
TeuHH aEPOCONH, WM MPCKaa CO HH3OK NDUTHCOK WA CO Mana KOMYMKA, NPOTB KOW
He & NOTPE6Ha LEOCHa 3alUTHTa OTTIOpH Ha TEHHOCTH, T.. KOTa AMUATa WTO ja HocaT
o6nekara MoXaT HaBpeMeHo 2 Npe3emar AejCTea Kora Ke 4ojae A0 KOHTaMUHaLWja Ha
HUBHaTa 06neka. 3awTuTHaTa 06nexa o TMN 6 obe3besyBa HajHUCKO HUBO Ha XeMitcKa
3alUTHTa U @ HAMEHETa 33 3aLITHTa O} NOTEHLAJANHO U3NOXYBaFbE Ha MAH KOMMMHI Ha
Cpej W CyajHO MPCKHbE CO Mana KOMYMHA TEYHOCT

EN 150 13982-1:2004-+A1 :2010 - 3awTHTa 0f UBPCTI XeMUKANMUMN WTO

ce NpeHecyBaaT Hit3 BO3AYX, TR 5 - TN 5 ¢ HameHera 3a ynoTpeBa npit onacko
U3N0KYBatbe Ha XEMUCKM NPOM3BOM OTNOPHI Ha HABNETYBakbe Ha TBPAY YECTHIKM WTO
Ce Cnep3HpaKH BO BO3AYXOT 33 UeHOT TpyN

(©) EN 1149-5:2018 - 3awTuTHa 06neKa Co eNeKTPOCTATCKM CBOjCTBA -

@ HameHeTa 3a ynoTpeta Kako 3aLITHTHa 0BieKa Npi eNeKTPOCTATCKo NpazHetbe, 33
3aUTTa o Cyaji npasterba. EN 1149: EnekTpocTaTuikaTa aucnaTueHa obnexa
HameHeTa fia ce Hoc B0 30HM 1, 2, 20, 211 22 (Buan EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-10-2
[8]) Bo koja prija Ha j eKCNA03YB B

He e nomana o4 0.016m).

(@ EN1073-2:2002 - 3awrwTa oa paguoakTueHa Knmammauma © HameHeTa
32 ynoTpeda Kako

DAZIMOAKTUBHI YECTHYKM
06nexa 3a xemucka saurTra o kateropuja ll
AANSI/ISEA 101-2014 TectupaHo cnope/ aMepuKaHCKi CTaHAapAM

9. Cocra Ha Marepyanie 10 UgexTHOIKaNA Ha Mogena.
AwHaTa
€TKET Ha BCeKM KaLIOH WM KyTHA.

PXy

CTUKETa Ha peXaTa 33 CHOTBETHA OAPOCH AQHH 32 HeTO.
CPOK HA TOHOCT:

ynotpeba u He ce HyXAaAT OT NoAAPBXKKA. BinkTe

TTPOAYKTST U pENOPBAITETeH MIKCHMATEH CPOK Ha FORHOCT S TORMHH OT AGTaTa Ha MpOU3BOACTBO. Mecelbr

KNACHOUKALIMA CHIMACHO EN 14325: BUXTE OTAENHATA TAB/ULA

TESTIRANO NA CELOM ODEL STANDARD ZAHTEV P P———— p—e p— pv— 11 TOMHaTa Ha NOUSBOCTEO ca NOCOYeHH BPXY eTikera Ha aprikyna = LOT Eg, HNOG22APL = 06/22
Otpornost na penetraciu tecnosti,Sprei test tip 6 EN IS0 17491-4 met. A — EN 13034 Poloio Poloio Gl 10 Tpoecn i, shnpobysann 1a e | oo V3BBPUIEHO USMUTBAHE HA LEUA KOCTIOM ELERLTAT HaMCHERLE QETHEFRES| | OH)
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Nommani i akor NS0 3982 I 0532 ol Gricts 20 MponuHesen aeposoms, sryTpHRGr0 BT, | o m T T in, 82190 = 30% Tpoipero | Tootaeno iy 1t EN IS0 17491-4 met. A~ EN 13034
Prakticni testovi performansi EN1073-2 Pass T 5 Ls 8/10 =15% YCTOMUMBOCT Ha NPOHWKBAHE Ha aepo30ni, NPONCKaKe B KOCTIOMa Ljmn, 82/90 < 30% Yaneuno Yanewno
Sovoi ENISO 139352 75N < 125N Klasa 3 Klasa 3 H ii KoedilieHT 3axmcTy EN 150 13982-2— EN 10732 Knac 1 s EN S0 13982-2 - EN 150 13982 s 810 <15%
oo >125N < 300N ByM05 ol excnnyaraui EN 10732 TP T s — Howitanen Koenunen va sauuta ENIS0 13982-2— EN 10732 Knac
TESTIRANO NA MATERLJALU Wew: miuwicts EN 150 13935-2 ; % N<< SoN ac nac V3NATBaHIA Ha XapaKTepHCTAKITe EN 1073- Pass
Klasa 3: < 1% H2504 30%: jasa 3 asa 3 AT ORI TR Wesose: sapasia ENISO 13935-2 TP fKnac 3 fnac3
" NaOH 10%: lasa asa3
Otporostna penetraciuna tecnost ENIS0 6530 Klasa 2: < 5% e e = p—— H2504 30%: Yome 3 knac3 T AT e T
Klasa 1: <10% utan-1-of asa asa ifikCT 0 TpONIKHeHHA AN EN150 6530 Knac 2: < 5% NaOH 10%; L Lo Knac3: < 1% H2504 30%: nac 3 ac 3
250430%: jasa asa Knac 1- < 10% o-xylene Knac 3 finac 3 Yoo EN 106530 Kac2. < 5% NaOH 10%: nacd nac3
) Klasa 3: > 959% Klasa 2 > 90% | NaOH 10%: asa asa : Butan-1-o0l Knac 3 Knac 3 (CTOMBOCT 2 TPOKKEHE Ha TesHOCTH nac 2 o-xylene: nac ac3
Odbojnostnatecnost EIs06530 Kiasa 1: > 809% o-xylene: asa asa H2504 30%: fnac 3 fnac 3 nact: < 10% Butan-1- nac3 ac 3
) Butan-1-ol; jasa 2 asa sl ENIS0 6530 Knac 3: > 95% Knac 2: > 90% | NaOH 10%: Knac 3 Knac 3 12504 30% nac 3 nac 3
tpornost na abraziju EN530 >100 < 500cycles jasa 2 asa Knac 1: > 80% ;*’iv'e"fi ‘ K"“i Knac i Ortmcsane Ha esocnn ENIS06530 Knac 3: > 95% Knac 2: > 90% | NaOH 10%: Knac 3 Knac 3
¥ utan-1-ol: nac nac : o-xylene: Knac 2 Knac2
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- DLaep 1k : Giiicry EN 863 - EN1073-2 S 10N <5ON Knac 2 Knac 2
tpomost na palenie EN 132744 EN10732 oo i oct ha b EN 150 139341 60N <100N nac) ac)
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Pazljivo procitajt ite prije upotreb

osobom za sigurnost m nadredenom osobom u poq\edu \zbura nd}e(e pnkladne za vasu s\ma(l]u na
radu. O uputeCvae nasigurom mistu kko istehusako ijeme mogli ponowno pregledat,
Pogledajte naljepnicu na odij jnil

Primjenjivi su samo standardi i oznake navedeni na odjeci i u korisnickim uputama u
nastavku.

Odjeca je uskladena sa zahtjevima Uredbe (EU 2016/425).

PODRUCJA UPOTREBE: Odjeca tipa 6 potpuno je ispitana zacijelo tijelo (otpornost na propustanje
testom raspriivanja.Zastitna odjeca namijenjena je upotrebi u slucajevima potencijalnog izlaganja
rasprsivanju, tekucim aerosolima il prskotinama niskog tlaka i malenog volumena, protiv kojih se ne
zahtijeva potpuna barijera od upijanja tekucina (na molekularnoj razini) te izlaganja cesticama koje se
prenose zrakom. Odijelo pruza zastitu od infektivnih tvari.

Odjeca nga 6 potpuno je ispitana zacijelo tijelo (mpumust na propustanje (Eslum raspmvama

(ititi cu atentie instructiunile de mai jos inainte de a utiliza acest echipament de
securitate. De asemenea, ar trebui sa consultati persoana responsabila cu securitatea
munci sau superiorul dvs. direct in ceea ce priveste echipamentul corespunzator pentru
situatia dvs. specifica de lucru. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru a le putea
consulta oricand.

Consultati eticheta echipamentului pentru informatii detaliate privind

(OGRANICENJA: Izlozenost odredenim ili visim visa
barijerna svojstva, bilo u smislu izvedbe tkanine iliizrade odijela. Takva podm( Gja mogu biti zasticena
odjecom tipa 1 do tipa 4. Korisnik je jedini odgovoran za odabir vrste zastite koja se zahtijeva i pravilnu
kombinaciju odijela i dodatne opreme.
UPOZORENJA: Prije upotrebe vizualno provjerte e I odjeca u savisenom stanju (nema pukotina
Tupa, svisu savow savvsem |(d Prue upotrebe pmv]eme}e li od]eta prikladne velicine. Odobrenu
. Ako je potrebno upotrijebiti dodatnu opremu (poput rukavica,
aparataza dlsan e, (|zama itd.) radi zatite cijelog tijela, dodatna oprema mora najmanje biti
ekvivalentnih maca]k\ usmislu kemijske zastite te ju je potrebno provjeriti radi kompatibilnosti. Radi
potpune zadtite, svi otvori moraju biti zatvoreni. Produljena upotreba moze dovesti do toplinskog
stresa. Toplinski stres i nelagodu moguce je smanjit i eliminirati upotrebom prikladnog donjeg
bl pnkladnevenulaa;ske opreme. U sluajtrsth cestic ko seprenose ko, savelese
k g zatvaraca i lova rukava i nogavica ljepljivom trakom.
Odieloje namijenjeno sam jednokatno] upotrebi e a e potrebrno odloii ko svakog posa.
Nododedo puknuca, rascjepa itd., odmah napustite radno podrucje  zamijenite odijelo novim.
Proizvodaca nije moguce smatrati odgavonm uslucaju nepvawlne ili neprikladne upotrebe. Osoba koja
nosi zastitu odjecu protiy prainjenja mora | ljena. Otpornost izmedu
osobe  tla mora biti < 7,9 X 10°Q nosenjem prikladne obuce. Zastitna odjeca proti
prainjenja e smije e ofvaratini mijenjatiu prisutnost zapajvh i eksplozinih atmosfera i tekom
rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca protiv elektrostatickog praznjenja ne
smije se upotrebljavati u atmosferama obogacenim kisikom prije odobrenja odgovorne osobe za
‘namijenjena je upotrebi sa zastitnom odjecom s elektrostatickom svojstvima kod zastite od zapaljivih sigumost. lzolacijski ucinak zastitne odjece smanjuje se u slucaju viaznosti il znoja.
elektrostatickih praznjenja. NACIN NOSENJA ZASTITNE ODJECE:
EN 1149: Elekirostaticka disipativna odjeca namijenjena je za nosenje u zonama 1,2,20,211 22 ( Odijelo izvadite iz pakiranja, potp Zatvarati odjenite s. Potpuno zatvorite
pogledajte EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje patentni zatvara¢. Odjecu nosite cvrsto zatvorenom. U slucaju rizika od vrstih cestica koje se prenose
eksplozivne atmosfere nije manja od 0.016m) zrakom, savjetuje se oblaganje patentnog zatvaraca trakom ako upotrebljavate zastitne rukavice,
EN1073-2:2002 - Zastita od radioaktivne kontaminacije - Namijenjena je upotrebi kod oblaganje krajeva rukava i nogavica jepljivom trakom te osiguravanje da rukavi preklapaju otvore
zaStite od rizika pri izlaganju odredenoj radioaktivnoj kontaminaciji rukavica. Nosite samo odjecu prikladne velicine. Proizvodi koji su prelabavi il preuski ograniéit ce
Zastitna odjeca protiv kemikalija, kategorija Ill

OZNAKE:

Svaki dio odjece oznacen je naljepnicom u unutarjem dijelu. Na naljepnici je naznacena vrsta zastite
uz druge informacije, kako je navedeno u nastavku:

1. Zatitni znak proizvodaca 2. PPE kategorija prema Uredbi EU 2016/425

3. CE oznakai broj prijavljenog tjela ukljuéenog u kontrolu zavisnog proizvoda.

4, Primjenjivi standardi

5. Piktogrami

(® EN 13034:2005-+A1:2009 - Odjeca za zastitu od tekucih kemikalija, oprema tipa
6 -Tip 6 namijenjen je upotrebi pri izlaganju laganim rasprsivanjima, tekucim aerosolima i
prskotinama niskog tlaka i malenog volumena protiv kojih se ne zahtueva potpuna barijera od
upijanja tekucina, tj. kada se lja da korisnic mogu pravodobno poduzeti potrebne
mjere ako dode do kontaminacije njihove odjece. Zastitna odjeca tipa 6 najniza je razina zastite
od kemikalija i namijenjena je zastiti od potencijalnog izlaganja malim kolicinama raspr3ivanja i
slucajnim prskotinama malenog volumena
ENISO 13982-1:2004+A1:2010 - Zastita od &vrstih Zestiénih kemikalija, tip 5 - Tip 5
‘namijenjen za koristenje pri rizicima od izlaganja kemijskim proizvodima i otporan na ulazak évrstih
Gestica raspréenih u zraku, za cjelo ijelo.

EN 1149-5:2018 - Zastitna odjeca s elektrostatickim svojstvima -

care apar atat pe echipament, (at siin informatiile de utilizare de mai jos.
nformg (UE2016/425).

MI\R(AJ'
h Aceasta eticheta

< ajutorul unei

mrm npu\ de protectie oerits, pe langa alte informaii

1. Marca producitorului 2. Categorie EIP conform Regulamentului UE 2016/425

3. Marcajul CE si numarul Organismului notificat implicat in controlul final al produsului.

4. Standarde aplicabile

5. Pictograme

® EN 13034:2005+A1:2009 - Protectie lmpolrlva produselmhnmueIuhnde,
Tip6 -Tipul Dl de expunere

Ia pulverizar usoare, aerosol ichzi sau sropir cu pvssmne sivolum reduse, impotriva

carora nu este necesara o bariera completa impotriva patrunderi de lichide, mai precis,

in cazurile in care utilizatorii pot lua masuri adecvate si la timp atunci cand echipamentul

este contaminat. Echipamentele de protectie de Tip 6 vepvezmta cel mai scazut nivel

de protectie chimica i sunt concepute pentru a proteja in caz de posibila expunere la

pulverizari usoare sau stropiri usoare accidentale

®) ENISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protectie impotriva particulelor chimice

solide transportate de aer, Tip 5 - Tipul 5 este conceput pentru utilizare in caz de

riscuri de expunere la produse chimice. Este rezistent la patrunderea particulelor solide

dispersate in aer i ofera protectie pentru intregul trunchi

(©) EN1149-5:2018-

DOMENII DE UTILIZARE: Echipamentele de Tip 6 au fost supuse testrii pentru intregul costum (rezistenta la
penetrare prin testul pulverizarii.)Echipamentele de protectie sunt concepute pemm utilizare in caz de posibila
expunere la pulverizari usoare, aerosoli lichizi i iune si 3

necesara o banera (omp\e(a |mpamva panundem de lichide (1a nivel mole(ulav) si |mpamva particulelor solide
in A

E(h\pameme\e de T\p 6au fost supuse tes(am pentru muegu\ costum (rezmema la penetrare prin testul
pulvenzam )

la himid i mari poate necesita o bariera
puleml(a fiein ceea ce priveste performantele materialulu, fie in ceea ce priveste constructia costumului, acest
lucru putnd fasgurat de echipamente e p 1 pand  tp 4. Ulzatoru v smgura persoana care evalueaza
caracterul adecvat, tipul de protectie necesara si combi hip:
AVERTIZARI: Inainte de utilizare, verificati printr-o inspectie vizuala c ecmpamemul esm in stare perfectd
(fara gauri, zone descusute etc). Inainte de utilzare, verificai ca echipamentul sé fie mérimea dvs. Configuratia
aprobata nu poate fi modificata sau schimbata. Daci este necesara utilizarea de dispozitive suplimentare (cum
arfimanusi, aparat de respiratie, cizme etc.) in situatiile in care este necesara protectia intregului corp, acestea
trebuie 53 aiba caracteristici cel pufin echivalente i ceea ce priveste protectia chimica sitrebuie verificata si
compatibilitatea acestora cu salopeta. Pentru a obtine protectie complets, toate zonele cu deschidere trebuie
inchise. Purtarea prelungita poate duce a tensiune termic. Tensiunea termica i disconfortul pot f reduse sau
eliminate prin utilizarea unei lenjerii de corp adecvate sau a unui echipament (avespunzalorde ventilatie. \n
caul particulelor solide transportate de aer, da acoperirea s
manedilor i pantalonilor cu band adeziva. de unica folosint i treb dupa fiecare
utilizare. Daca apar ruptur, gauri etc,, parsifi imediat zona de lucru si luati o salopeta nous. Productorul
nu poate fi tras la raspundere in caz de utilizare neadecvata sau mmrma Persoana are poana e(hlpamem
de protectie electrostatica disipativ trebuie si-si asigure i
persoanisipamnt trebuie 3 ie < 7,9 X 10° pin uiizarea unei ncafaminte adecvate. E(mpamentu\ de
a disipativa nu trebuie d in
infiamabile sau ntimpul manipulérisubstantelor exploziv sau inflamabile. E(mpamemul de protectie
electrostatica disipativa nu trebuie utilizat in atmosfere imbogatite cu oxigen fara aprobarea prealabila a
ingineruluide securitae responsabil. Efectul de izolare al i

de protectie va i redus d ls,

1
este conceput hi de protectie 3 disipativa

impotriva descarcarilorla incendiu. EN 1149: Imbracamintea disipativa electrostatica
este destinata purtrii i zonele 1,2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN
60079-10-2 (8]),in care energia minima de aprindere a oricéru exploziv atmosfera nu
este mai mica de 0,016 mJ

© EN1073-2: 2002 - Protec;le|mpotrlva(ontam|nam radioactive - este

transpiratie.
PURTAREA ECHIPAMENTULUI DE PRO'IE('IIE Scoateti sa\upe(a din ambalaj, deschideti complet fermoarul
siimbracati-o. Inchidefi complet fermoarul. purtat bine inchis.In caz de risc de particule
solide transportate de aer, se recomanda Iegalea cubanda adezivd a fermoarului, iar dac utilizati manusi de
protectie, \eqaﬂ cubanda ad I ilor si ale pantalonilor, d maneca acopera
deschiderea manusii. Purtafi doar echip de marimea dvs. fie prea largi, fie prea
stramtevorfestricfona miscarea i nu vor asigura un nivel otim e protectie.
i
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kretanje i nece pruZiti optimalnu zastitu. conceput ilor de expunere la I
¢ o petele de protectie D ambalajul orginal i péstrate a oc
ANSI/ISEA 101-2014 Testirano prema americkim standardima CUVANJE | ODLAGANJE: cu particule radioactive usct, eparte e urse e adura. Daca nu sunt containate emlpamemelepulﬁehmmale(a deseu urban. il Jtol 51 EN 14325 ) G il
Zastitno odijelo morate éuvate u izvornom pakiranju te nasuhnm m]estu podale od zvora toplne. Ako Echipament de protectie chimica Categoria lll Dacd sunt contaminate, salopetele de protectie legile si el
6. Piktogrami mjerenja tjelesnih proporcija u skladu sa standardom 150 13688:2013+A1:2021 odjeca nije motete je odloiti u kucanski irana, morate je ANSI/ISEMOI 2014 Testat (enhrm slandardeluramen(ane aplicabile.
Zastitna odjeca - opci zahtjevi 7. Piktogram: Prije upotrebe procitajte upute od\mwgkhdugpnm]e jivim Zakummamd’gdhama . Pictog 150 o Ase arunca dupa utilizare. A nu se reutiliza. STI0ISTISIST36. s
8. Simboliza odrzavanje: Nemojte prati, Nemajte zbjeljivati, Nemojte suiti, Nemajte glacat, upotrebe. Nemajte p 13688:2013-+A1:201 Eihramelmdwvmetsle'Cevmse generale 7. Pictogram: it INTRETINERE:
Nemojte kemijski isti onmvm E: aceste nstructiuni inainte de utiizare o o Salopetele de protectie sunt de unic folosint3, nu necesita intrefinere. Consultati eticheta echipamentului ot st et 5151 sl . oy
8A. Zapaljivo: Nemojte izlagati toplini, otvorenom plamenu ni iskrama I enjeno je samo te htijeva odrzavanje. Pogledajte 8. Simboluri pentru ingrijire: Nu spalati, Nu inalbit, Nu uscati, Nu calcati, Nu curatati pentru detalille corespunzatoare privind spalarea. . ’ 6 29il) 5N L5 oSlyel) Gl duglia | EN ISO 17491-4 met. A — EN 13034 o T o ‘E\i: kL
9. Sastav materijala 10 Identifikacija modela naljepnicu na odjeci radi odgovarajucih pwgdmom gpm“lu chimic ) . DATA EXPIRAI 5 g5 ol el 0153, 3155 dastia EN ISO 13982-2 - EN ISO 13982 "‘":”’ o 1o * Sa¥)
odina proizvodnj i ljepnici na pakirani kutijeili  ROKTRAJANJA: g‘(‘"“ﬂ"‘ﬂb" A"““l"ﬂ”ﬂ"‘a“;"ﬁ” de@'d;’ﬂl ‘f"‘d“("'m“ scantei Produsul are o durat de viati maxima recomandata de 5 ani de a data fabricari. Luna si anul fabricatiei sunt =
kartonskog pakiranja. Savjetuje se rok trajanja od najuise pet godina od datuma prozvodne. Mieseci godina proizvodnje ompozitia materalului 10 ldentificarea "“’pee“ei‘l“hm joldepe marcate pe eticheta produsului = LOT Eg. HNO22APL = 06/22 e NS0 T3993 BN 10732 T
naznaceni su na naljepnicina proizvodu. = LOT Eg. HNO622APL = 06/22 fiecere el 1 Gkt EN 10732 P
RAZVRSTAVANJE PREMA STANDARDU EN 14325: POGLEDAITE ZASEBNU TABLICU - 150 139352 75N < 125N< 3 ]
CLASIFICARE CONFORM EN 14325: CONSULTATITABELUL SEPARAT REIONIES
TESTIRANO NA CLJELOM ODIJELU STANDARD ZAHTIEV staostssize | s TESTAT PE ECHIPAMENTUL COMPLET STANDARD sostssis | s
2504 30%
Otpornost na prodor tekucine, test raspr3ivanjem, tip 6 EN 150 17491-4 met. A — EN 13034 T 050 < 30 I':"’:ﬂ g"’}al Rezistenta la penetrarea lichidelor, Testul pulverizarii tip 6 EN 150 17491-4 met. A — EN 13034 Conform Conform Bl Jili5 nslie EN IS0 6530 N'f)’“ :z:
. jmn, < olaz rolaz = o-xyl
Otpornost na prodor arosola, unutamja propusnast, tip BNISO 139822~ ENISO 13982 (I ERR0 =D Rezistenta I penetrarea aerosollr scurgerespreinterior tp 5 ENISO 13022 - B0 13952 MR EHS0 =3 (onfom Crforn Butan-1-ol
Nominaln faktor zaite ENIS0 13982-2— EN 1073-2 Kiasa 1 Factor de protectie nominal ENIS0 13982-2 — EN 10732 ~ Clasa 1 205 < 2 231 95% < 3 550 | et von
Prakticni testovi performansi EN1073-2 Pass Teste de performanta practica EN1073-2 Pass Sl sl EN SO 6530 0% <1 oxyle
o >75N < 125N Klasa 3 Klasa 3 3 3 < Sl
Savoui:tvrstoca ENI50 13935-2 ~ 5N < 300N Cosdturi: durabilitate EN IS0 13935-2 jgg 522350% g Clasa 3 Clasd 3 Butan-1-ol
TESTIRANO NA TKANINI TESTAT PE MATERI o s EN30
Klasa 3: < 1% H2504 309%: a5 3 asa 3 Clasi 3: < 1% H2504 30%: Clasi 3 Clas 3 Soocydies > 100 T ]
. NaOH 10%: lasa3 lasa3 . : a
Otpornost na prodor tekucina EN1S0 6530 Klasa 2: < 5% vy Rezistenta a penetrarea lihidelor ENIS0 6530 Clasi 2: < 5% NaOH 10%: 2533 233
" . xylene: asa lasa 3 i N o-xylene: Clasa 3 Clasé 3
lasa 1: < 10% utan-1-of- asa jasa 3 Clasé 1: <10% Butan-1-ol: Clasa 3 Clasa 3 -
[ H250430%: asa asa 3 12504 30%: Clasa 3 Clasa 3 A Gl i EN 150 9073-4 0N <on< S aan E
) ) Klasa 3: > 95% Klasa 2: > 90% [ NaOH 10%: asa asa 3 Clasi 3: > 95% Clasa 2: > 90% | NaOH 10%: Clasa 3 Clasa 3
Odbojnost na tek ENIS0 6530 : P
ojnost na tekucine K 1= 30% oyl o) el Proprietatea de espingere aichidelor ENIS0 6530 Cloos 11 30% oglene: o) o) o . con <100 < P TE
Butan-1-ol: asa 2 asa 2 Butan-1-ol: Clasa 2 Clasa 2 P - = -
Otpornostna abrazije 530 =100 < 500cydles asa 1 asa 2 Rezistenta  abraziune EN530 100 < 500cydles Casi) | dasa2 st ENS6 - EN10732 FETYT o) =
Otporost na rapezoidno kidanje 15090734 >40N <60N asa 3 asa 3 Rezistenta a upturitrapezoidale EN1S0 90734 >40N <60N Clas 3 Clasa 3 L SRS duglie EN 7854
Vlaéna cvrstoda 150 13934-1 >60N <100 asa 2 asa 2 ezistenta la ntindere ENIS0 13934-1 >60N <100 Clas 2 Clasa 2
tporost na probijane 863-EN1073-2 >10N <50 asa 2 asa 2 ezistenta l intepaturi EN 863 - EN 10732 >10N <50N Clasa 2 Clasa 2 S g EN 132744 EN10732 g
tpornost na pucanje kod savianja 7854 > 100,000 cycles asa 6 asa 6 ezistenta la ruperea pin lexare EN7854 > 100,000 cycles Clasi 6 Clasa 6 o) A ] s o gl EN 11491/ EN 11493 ] o
tpomost na zapaljenje 132744 EN10732 ez czistenta laardere EN13274-4 EN10732 Conforn ST 150 3071 ] ]
tpornost na elekiric pad naboja 1149-1/EN1149-3 oz Plaz ezistenta la suprafete electrice / Capaciatea de d ardnilor | EN1149-1/EN 11493 Cnforn Gaforn ) k
o 030 o oo o 3o o o e portwest com/declarations @ &bl Y] Joars
Ps ji ina D ded: d de pe - www.portwest.

3a MepKy 33 cornackoct o 150 13688:2013+A1:2021
3aumiTHa o6neka - Onu Gapatsa 7. MukTorpaw: lpea ynorpeta npounTajte
oBife ynarcTea
8. CimBonit 3a Hera: He cviee 7a ce nepe, He cmee fa ce u3benysa, He cvee aa ce cywm,
He cvee aa ce nerna, He cvee xemucki Aa ce wncTn
8A. 3ananuso: He cvee aa Guae Bo 6AU3UHa Ha TONAUHA, OTBOPEHHU NNAMEHM WAN UCKPH
9. Coctas Ha Matepwjanot 10 HaeHTuoukauuja Ha mosen.

Topunara Ha 0 € HaBe/jeH: Ha
NaKyBalbeTo Ha ceKoja KyTHja M caHAaK.

KNACMOMKALVIA COPE/ EN 14325: BUAETE 3ACEBHA TABENA

KOHQMTypaUja He MOXe /12 e MOBHHLDa Wk MekyBa. AKO @ HeOXORHa yTIOTPeSa a AononHMTe it
CPEICTBa (KaKo Ha MPHMEP PaKIBYILI, aNaPaT 33 AMLLEFoE, MM HTH) BO CTySall Ha 3aLTHTA Ha UEA0T0
Teno, THe MOPa /12 IMaT HaJMATIKy eKBUBANEHTHI KaPaKTEPUCTUKH BO CMICN Ha XeMItCKa 3aLUTHTa i
Mopa ja ce npoepH 3a a ce pobme u¢ 3aWmTa, cuTe
oTBOpY Tpeba 4a bupat 3atBopeHn. Mogonro Hocetbe MoXe Aa NPeAU3BIKa TONNOTeH yaap. TonnoTHuoT
YAap 1 Hey06HOCTa MOXAT A Ce HaManaT Wik enMMMHUPaaT o yoTpeBa Ha CooBeTHa A0THa o6eka
WH CO0JBETHA ONPeMa 33 BeHTWnauwja. Bo Cyyaj Ha TBPAW YECTHYKM WTO Ce NPEHeCyBaaT H3 BO3AYX,
Ce COBETYBA 2 10 NPEKPHETe NaTeHTOT U A W 3aBUTKaTe PaKaBITE W HOTABHUTE CO /IeNNIBa NeHTa.
KoMGWHE30HoT & HaMeHeT 32 eJHOKpaTHa ynoTpeba U Mopa Aa ce P No CeKoja pabora. AKO ce citke, AynHe
W CMYHO, BeJJHaLL HanywTeTe ja paGoTHaTa 06nacT U 3ameneTe ro co HoB. [Tpou3BoguTeNoT Hema Aa e
OAArOBOPEH BO C1yuaj Ha HECOOAIBETHA W HenpaBinHa ynotpe6a. JluLeTo wro Hock 06neka 3a 3awTuta o
eNEKTPOCTATCKo TpasHeoe Tpeba Ja e Gge CoNBETHO 3asenjeo. OTTOPOT Mery TULIeTo M 3eMjara Mopa A2
6nge < 7.9X 100 wro ce nocturHysa mBerH# 06yeKw. O6nekata a TaTcko
Npa3Herbe He ciee 42 Ce OTBOPa WM OTCTPaHYBa BO NPHCYCTBO Ha 3aNaniBa Wik eKCNO3NBHa OKOMHA Wik
207eKa ce paboTi co 3aNaNUBH W eKCN03MBHM CyncTanuy, OBneKara 3a 3aLUTYTa Of) eNeKTPOCTATCKO
npasHere He cMee J1a ce KOPUCTH BO OKONWHa 360raTeHa co Kucnopog, 63 npetxoaHo ogo6penie 0
UHKEHEPOT 0AToBOpeH 32 6e36eAHOCT. EQEKTOT Ha U3onalljara Ha allTTHaTa 06eKa ce HaManyBa o
B0, BAAra Wk NoT.
KAKO CE HOCH 3ALUTUTHATA OMPEMA: W38apete ro 04 NaKyBarbeTo,
nateHTor u obneyete ro. LienocHo 3akonuajte ro natextor. O6nekara, Kora ce Hoc, Tpeba Aa bupe uenu(uo
3aKonuawa. Bo Cyyaj Ha ONACHOCT 01} TB/IM YECTWKIA LUTO Ce NPeHecyBaaT Hi3 BO3(YXOT, Ce COBETYBa Ha 10
3a71€NUTe NATEHTOT CO 1eHTa, a KO KOPHCTHTe 3aLITHTHY PaKaBILW, 3aBUTKa]Te [ PaKaBITe U HOTABLIATE CO
NIennyBa NIeTa, Taka WTo Aa 6uaaT pakaBoT Aa ro NOKPUBA 0TBOPOT Ha pakasuuuTe. Hocete obneka camo oa
CooBeTHaTa BenYHa. [1DOU3BOUTE LITO Ce NpeMHOry Na6aBI W MDETeCH! F0 OFpaHYYBaAT ABIKErETO 1
He 06e36e/1yBaaT ONTUMaNHO HUBO Ha 3aLLTHTA.
YYBAHE U OPJTAHE: 3aLUTUTHHOT KOMGHHE30H MOpa A3 ce UyBa B0 OpHTUHATHOTO NaKyBabe, Ha CYB0
MecTo, noaneKy oy W3B0H Ha ToNH. AKO 0BneKaTa He & KOHTAMIHIID2Ha, MOXe Aa e dpH KaKo

Korae 1MOpa /2 C& PPAM BO COMMACHOCT
3aKOHM W NpOTHCH.
pnere r no ynorpe6a. He cear aa ce ynoTpe6ysaar nogropHo.
OfIPXYBAE:
3aLITUTHHOT KOMOMHE3OH € HaveHeT camo 3a eHOKpaTHa yoTpeBa, He e noTpe6Ho opyBatbe. llorneHere
Ha eTHIKeTaTa 3a COOABETHY MHGOPMALIW 32 Neperbe.
POK HA TPAERHE:
T1pOU3BOOT HMa MaKCHMAneH paBoTeH ek 07 5 FoauHY 0 AATYMOT Ha NPON3BOACTBO. Mecelior  ropuHaTa
Ha MPOUZBOICTRO € 03HaveH Ha eTikeTara Ha npon3sozor = LOT Eg. HNO622APL = 06/22

TECTHPAHO HA LEENO OAEND CTAHZAP BAPAWE susmssts | s
Omopoct a HasneryBate reuocr, Tecr o cnpej n 6 EN 150 17491-4 et A— EN 13034 Touspsane | Tounmpane
OmopHocT Ha HaBeryBatee Ha aepoconm, Buarp Tjmn, 52190 = 30% Townysase | Townpane
o B0 39m2-Is0 39w MRS
Howimmaren garrop va sauwmima EN 150 13982-2 — EN 10732 Knaca 1
Tectob 32 npaTuann EN 10732 s

) TSN < 125N Knaca3 | K3
Paost: asea EN 150 13935-2 2N 1B
TECTUPAHO HA TKAEHMHA
naca3: < 1% H2504 30%: Knaca3 | Knaca3
OmopHocT Ha HaBeryBatbe TeuoCTH EN150/6530 Knaca 2: < 5% NoOH 10%: 2@ nacal
o-xylene: naca3 | Knaca3
Knaca 1: < 10% Butan-1-of: naca 3 aca 3
H250430%: naca 3 aca 3
Knaca 3: > 95% Knaca 2: > [ NaOH 10%: naca3 | Knaca3
Omopoct a Teawoctn EN 150 6530 o e o 050 oylene: aca )
Butan-1-ol: naca ) | Knaca2
TmopHoCT Ha B6pa3ua ENE30 1700 < 500cydes naca ) aca 1
mopHoCT Ha panesonHD erse EN 15090734 S 40N <60N naca 3 aca 3
VANDKIMBOCT a HcTervyBalbe EN 150 13934-1 60N <1001 naca ) acal
moproct na npapynysatee EN 863 - EN 10732 > 10N <50 Knaca 2 | Knacal
moptocr ha nyree EN 7854 > 100,000 cydes Knaca ¢ | Knaca 6
Omopsoct a nanese EN 130744 EN10732 Tousnpeane
Omopocr a enexpnina nospuia / F wanonwex | ENT149-1/EN 11493 Tounysane || Townmpane
o 1503071 Tounnyeane | Townpae

MNpesemn jasa @www.portwest.

PORTWEST
C €064 280321 carmi

TYPE6
EN 13034
05/+A1/09

PE5
ENIS0 13982
-1/04+A1/10

MANUFACTURER

EN 1149-5 EN1073-2
ne /02

CLASS 1

PROFHUESI, NPOU3BOAWTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEVAZTHE, GYARTO,

FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, POU3BOANTEN,

PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR, POU3BOAVTEND,

PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHIK
PORTWEST, WESTPORT, CO MAYO, IRELAND

TEST HOUSE

AGJENSIA ETESTIMIT, TABOPATOPUA 3A U3MUTBAHE, ISPITNA
TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO,

KUCA, ZKUSEBNI DUM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME NOTIFIE,

, TESTAVIETA, TESTAVIMO |STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM

BADAJACE, CASA DE TESTE, UCIbITATENbHbIN LIEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA, LABORATORIO DE ENSAYOS,
TESTHUS, TEST KURULUSU, BUNPOBYBANbHNI LIEHTP

CE NOTIFIED BODY AND ONGOING SURVEILLANCE

CENTROCOT
CENTRO CENTRO TESSILE CONTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.P.A, TESSILE 1-PIAZZA S ANNA, 2-21052 BUSTO ARSIZIO (VA)

APPROVAL BODY

UKCA
AND ONGOING SURVEILLANCE

SATRA
SATRATECHNOLOGY CENTRE, WYNDHAM WAY, TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UK.

USER INFORMATION
MANUALI I PERDORIMIT

GEBRAUCHSANWEISUNG
NAHPOOOPIEX XPHETH

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
VHOOPMALIWA NA NONb30BATENA

VHOOPMALIMOHEH UCT HASZNALATI UTASITAS KORISNICKO UPUTSTVO

UPUTSTVA ZA KORISNIKA FOGLIETTO ILLUSTRATIVO INFORMACIE PRE POUZIVATELA

UZIVATELSKE INFORMACE INFORMACLJA LIETOTAJAM PODATKI ZA UPORABNIKE

BRUGERVEJLEDNING NAUDOTOJO INFORMACLA INFORMACION AL USUARIO
GEBRUIKERSINSTRUCTIE VHOOPMALWN 3A KOPUCHUKOT ANVANDAR INFORMATION

KASUTUSJUHEND BRUKERINFORMASJON KULLANIM KILAVUZU 20USP
KAYTTOOHJE INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA IHOOPMALIIA 1A KOPUCTYBAYA

NOTICE D>UTILISATION INSTRUCOES DE UTILIZACAO



